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    No man is lonely while eating spaghetti;

    it requires too much attention.


    


    – Christopher Morley

  



  
    PROLOOG


    


    Het is mei 2010. Ik zit wat verweesd op mijn bed. Enorme vlagen van vermoeidheid overvallen me en af en toe voel ik hevige steken in mijn hoofd. Mijn concentratie is ook niet honderd procent. Ik wijt het aan mijn val, een goede twee weken geleden.


    Na een van mijn trainingen ‘Energetische anatomie’ stap ik met een karaf water en twee glazen van de bovenste trap, die me van de tweede naar de eerste verdieping moet leiden. Op dat moment schiet het bandje van mijn rechterschoen los, en vanaf dan herinner ik me nog slechts het botsen van mijn hoofd tegen beton. Ik donder naar beneden en kom op de eerste verdieping terecht. Ik houd aan de val een hersenschudding over, maar prijs me gelukkig dat de schade zich daartoe beperkt.


    Veel rusten, wordt me geadviseerd, wat ik met open armen ontvang. In eerste instantie toch, want na de eerste week en na de trainingen te hebben hervat, begint de eerste onrust zich te roeren. Ik weet niet goed waar die vandaan komt.


    


    Ik had me nochtans voorgenomen mezelf wat rust te gunnen na het afronden van mijn vorige boek. Volgens mijn planning zou ik opnieuw beginnen te schrijven in augustus 2010 na een deugddoende vakantie in… Zwitserland, natuurlijk.


    Ondertussen kreeg ik heel veel reacties op De wondere wereld van Florian. Mensen hadden werkelijk het gevoel mee op stap te zijn, ze vonden het zalig alle plekjes in Zwitserland te ontdekken en voelden zich persoonlijk betrokken bij Joseph. ‘Zonde dat het hier eindigt’, hoorde ik regelmatig.


    Dat maakte iets in mij wakker.


    Onbewust, of toch tenminste gedeeltelijk, was ik op zoek naar een format voor Tweelingziel.


    


    Alain, mijn echtgenoot, en ik hebben elkaar ontmoet in 2000 en die ontmoeting heeft niet alleen onze levens, maar ook die van de mensen die ons omringen door elkaar geschud. Hoe moeilijk de omstandigheden in het begin ook waren, we hebben steeds ervaren, en doen dit trouwens nog steeds, dat wat we bij elkaar vonden iets heel bijzonders was. We vonden onszelf in de ander terug, ons complementaire zelf, dat deel dat ons doet groeien naar een completere vrouw en man.


    In 2002 brachten we onze eerste gezamenlijke cd Twin Soul uit, werd Angela, onze dochter geboren en gaven we onze eerste voordracht, ‘De kracht van de tweelingziel’. De zaal was afgeladen, er werd een extra zaaltje opengesteld om iedereen plaats te geven.


    Enige tijd later begonnen we onze ervaringen op te schrijven. We vertelden elk ons levensverhaal en beschreven hoe we waren gekomen tot het moment van de ultieme herkenning. Dat verhaal was afgewisseld met fragmenten, afkomstig uit onze gemeenschappelijke meditaties. Die filosofische, meditatieve teksten waren op dat moment een belangrijke leidraad in ons leven. Vanuit onze verschillende achtergronden brachten de dagelijkse meditaties en afstemmingen ons tot een nog dieper gevoel van eenheid.


    Maar de tijd was nog niet rijp. We kwamen niet verder met ons manuscript en gaven het na een jaar op. Nochtans werd er regelmatig gevraagd naar onze ervaringen, zelfs wereldwijd via onze website. Over tweelingzielen bestaat immers niet veel literatuur.


    Vorig jaar waren we tien jaar samen en onze ervaringen zijn nu zoveel rijker dan enkele jaren geleden. En toch weerhield iets me ervan ons levensverhaal uit de doeken te doen. Niet uit schaamte, dat weet ik wel zeker.


    Er was meer, iets anders.


    


    Toen mijn moeder me voor het eerst vertelde dat ze zo graag verder met Joseph op stap wilde, begon het me te dagen.


    Natuurlijk… Joseph zou opnieuw zijn meesterschap tonen. Ik zag ook onmiddellijk mijn eerste beeld. Joseph die in Brunnen, in Zwitserland, uitkijkt over het Vierwoudstrekenmeer. Ik zag hem staan voor een oud, majestueus hotel en er kwam een vrouw naar buiten…


    Daar stopte het beeld, omdat ik nog niet wilde gaan schrijven. Maar de onrust bleef door mijn bloed stromen, het verhaal moest op gang komen. Ik kan er dus maar beter aan beginnen.


    


    Kontich, België, 14 mei 2010

  



  
    HOOFDSTUK 1


    Brunnen
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    Brunnen ligt er gelaten bij. Het stadje in Centraal-Zwitserland, genesteld aan een van de oevers van het Vierwoudstrekenmeer, wordt ingesloten door heel wat indrukwekkende hoge bergen.


    Hoewel de plek meestal vredig is, sluimert er een dreiging. Wanneer de föhn, een warme wind, zijn weg vindt in het dal, wordt het er na enige tijd akelig donker. Het meer krijgt een bijna zwarte kleur en de bergen die het dal omsluiten, lijken wel voorover te leunen.


    Je voelt je dan erg klein. Het lijkt wel of een onzichtbare hand je zo uit het dal kan opnemen en aan de andere kant van de aardbol neerplanten.


    Vandaag is er geen föhn, mensen kuieren in de zon rond het meer. Sommigen wachten op een boot die hen verder zal brengen naar een schilderachtig plaatsje bij het meer.


    Joseph observeert de toeristen met een beminnelijke lach. Elk van hen is op weg. Maar weten zij ook waar naartoe?


    Hij drinkt rustig zijn koffie op het terras van het Walstätterhof, een majestueus hotel waar de rijkere toeristen zich laten bedienen in een prachtig, zij het ietwat traditioneel kader.


    Joseph is zelf geen toerist, hij woont in Oberägeri, een plaatsje ongeveer een halfuur rijden van Brunnen. Hij noemt zichzelf berggids, maar eigenlijk is hij eerder een levensgids. Hij gaat inderdaad met mensen op stap, maar leidt ze tijdens het wandelen meer tot zichzelf. Dat is toch zijn doel. Hij is nooit op zoek naar kandidaten, hij laat het lot bepalen wie tot hem komt.


    Hij is vijftig jaar, maar heeft iets tijdloos. Hij draagt vooral groene kleren, mooi verzorgd, sportief maar van goede kwaliteit. Hoewel hij er met zijn halflange haar en baard wat alternatief uitziet, straalt hij toch ook iets chics uit. Op de een of andere manier voelen alle soorten mensen zich goed bij hem.


    Hij hoort stoelen verschuiven. Mensen draaien hun hoofd in de richting van een man die naar hem toe loopt. Hij ziet er vreselijk uit: vuil, ongeschoren, zijn kleren lijken wel lompen.


    ‘Herr Joseph?’ vraagt hij aarzelend, de geur van alcohol uitwasemend.


    ‘Ja, aangenaam’, antwoordt Joseph rustig.


    ‘Dit is voor u bestemd’, zegt de man gejaagd en hij legt een vies, oud – het lijkt wel beschimmeld – boek op het tafeltje. Voor Joseph iets kan vragen, loopt de man alweer wat onstabiel weg. Een paar dames aan de andere tafeltjes halen hun wenkbrauwen op, kijken naar hun handen en controleren hun nagellak.


    Op de kaft van het grote, dikke boek dat doordrenkt is met vetvlekken, staat ‘La Cucina dell’Unità’. Onderaan kan hij nog net de naam van de auteur ontdekken: Il Platina. Interessant, denkt Joseph.


    Voor hij het boek kan openslaan, hoort hij achter zich iemand aan komen rennen. Het getik van de hoge hakken op de stenen ondergrond klinkt scherp in zijn oren. Wanneer de jonge vrouw probeert te vertragen, slaat ze haar voet om.


    Ze heeft halflang blond haar en draagt een grote witte zonnebril in haar haren. Ze kijkt onzeker om zich heen, op zoek naar een tafeltje met uitzicht op het meer. Ze draait en keert tot ze Joseph ziet wuiven.


    ‘Komt u gerust hier zitten, juffrouw’, zegt Joseph in het Duits met een licht Engels accent. Hij schuift zijn stoel opzij, zodat ze wat meer ruimte krijgt aan het kleine tafeltje. Haar blik valt op het vieze, oude boek.


    ‘Dit boek leg ik ook wel even weg.’


    De jonge vrouw knikt en haalt diep adem om wat tot rust te komen. Ze haalt een papieren zakdoekje uit haar beige Delvaux-handtas en veegt wat uitgelopen mascara onder haar vochtige ogen weg. Ze zucht opnieuw diep.


    Een kelner komt op hun tafeltje af en vraagt wat ze willen drinken.


    ‘Kan ik u iets aanbieden, juffrouw?’ vraagt Joseph zacht.


    De vrouw weet niet goed hoe te reageren.


    ‘Een koffie graag’, antwoordt ze dan aarzelend in het Duits.


    ‘Voor u ook, mijnheer?’ vraagt de kelner vriendelijk.


    ‘Nee, dank u, brengt u mij maar een mineraalwater.’


    ‘Wat een zalig weertje vandaag, nietwaar?’ zegt Joseph om een gesprek op gang te brengen.


    ‘Ja, inderdaad’, antwoordt de dame kort.


    ‘Bent u hier met vakantie?’ Joseph heeft het gevoel dat ze niet Duitstalig is, maar uit haar korte antwoorden kan hij weinig opmaken.


    ‘Ja, inderdaad, ik verblijf hier in het Waldstätterhof. Enfin, tot zonet dan.’ Ze slaakt een diepe zucht.


    Joseph aarzelt even, maar besluit dan toch door te gaan.


    ‘Mijn naam is Joseph, ik ben berggids. Aangenaam.’ Hij steekt zijn grote rechterhand naar haar uit. ‘Ik kom oorspronkelijk uit Engeland, maar woon al vele jaren hier in Zwitserland. Alleen de uitspraak van mijn naam en een licht accent verraden nog mijn origine.’ Joseph lacht beminnelijk.


    ‘O, interessant. Mijn naam is Claire. Ik ben Belgische, maar ben een gepassioneerde Zwitserlandfan.’ Ze kan een glimlach niet onderdrukken.


    ‘Dat is gemakkelijk, dan spreken we allebei Nederlands. Of bent u Franstalig?’


    Claire kijkt verbaasd op.


    ‘Nee nee, ik kom uit de buurt van Antwerpen. Maar… hoe komt het dat u Nederlands spreekt?’


    ‘Andere talen spreken is een van mijn vele passies. Ik vind het boeiend de verschillende nuances in uitdrukkingen te ontdekken. De cultuur van een land wordt immers in zijn taal uitgedrukt. Door de taal te spreken krijg ik toegang tot die cultuur. Fascinerend vind ik dat.’


    Claire knikt, maar kijkt dan verdrietig naar het meer. Haar groene ogen lijken de kleur van het water te weerspiegelen, maar tegelijkertijd lijkt haar blik te verdrinken in de stille diepte ervan.


    Het oubollige, wollige geluid van een stoomboot haalt haar uit haar troosteloze gedachten.


    De stoomboot meert een beetje verder aan. Zacht en haast geruisloos glijdt de boot naar de ankerplaats. De loopbrug wordt uitgetrokken en gedisciplineerd stappen de toeristen uit, terwijl anderen ongeduldig staan te trappelen om in te stappen. Ze kijken reikhalzend uit of er nog plaats is op het dek voor- of achteraan. Anderen trekken onmiddellijk naar de cafetaria. Een aantal Chinese toeristen gaat eerst naar het bovenste dek, dat gereserveerd is voor de eerste klasse, maar komt dan in groep toch naar het benedendek. Ze gaan ongestoord bijna op schoot zitten bij de tweedeklasreizigers.


    ‘Amusant, hè, mensen zo te observeren.’


    Claire is zo opgegaan in het schouwspel dat ze vergeten is dat Joseph naast haar zit.


    ‘Ja, waar mensen samenkomen in een kleine ruimte, krijg je vaak interessante interacties te zien.’


    ‘Over het algemeen is het interessant om thema’s van het leven eens van een afstand te zien.’


    Claire kijkt Joseph onderzoekend aan.


    ‘Hoe bedoelt u?’


    ‘Misschien heb ik me onvoldoende voorgesteld. Ik ben berggids, maar terwijl ik met mensen bepaalde plekken opzoek, praten we ook over levensthema’s. Het is geen therapie, hoor, zo moet je het niet bekijken. Het is eerder het opengooien van visies. Vaak komen we door de omstandigheden in ons leven in een eng straatje terecht. Daarmee bedoel ik dat we onze visie op een bepaald thema sterk laten beïnvloeden en vaak beperken door concrete omstandigheden. Ik geef een voorbeeld. Iemand die net een pijnlijke relatie achter de rug heeft, heeft de neiging om zijn of haar visie op de liefde te doorspekken met pijn en lijden.’


    Claire verslikt zich bijna in haar koffie.


    ‘Wanneer dat het geval is, is het belangrijk te onderzoeken waarom pijn en liefde met elkaar worden verward.’


    Claire kan alleen nog knikken.


    ‘En vervolgens hoe je op een andere manier met iemand in een relatie kunt staan. Als je er geen verdere aandacht aan besteedt, zal hetzelfde thema zich immers herhalen in een volgende relatie.’


    ‘En… hoe gaat u verder concreet te werk?’


    ‘Wat bedoelt u?’


    ‘Ja… hoe dient men zich bij u aan te melden? Hebt u een website? Doet u alle begeleidingen zelf of hebt u ook medewerkers? En hoeveel kost zo’n begeleiding?’ De vragen blijven maar tuimelen.


    ‘Rustig aan, Claire, hoeveel kopjes koffie heb je vandaag al gedronken?’ lacht Joseph. ‘Wel, ik laat het lot bepalen wie tot bij mij komt. Ik ben een man uit de oude tijd. Ik heb geen website en geen medewerkers. Ik hoef dit levenswerk ook niet om den brode te doen. Ik ben er voor wie er klaar voor is.’


    ‘Hoe wist u dat ik net uit een pijnlijke relatie kom?’ Claire kan nog amper een snik onderdrukken, tranen lopen over haar gezicht. Ze neemt snel weer een zakdoekje en doet een poging om dieper te ademen.


    ‘Dat wist ik niet’, zegt Joseph. ‘Ik kreeg net dit bijzondere, oude boek in handen, La Cucina dell’Unità: De Keuken van de Eenheid.’


    Hij pauzeert even om Claire op adem te laten komen. ‘Toen ik je het terras op zag rennen, was het duidelijk dat je overstuur was. Nu, ik heb in mijn leven iets geleerd en dat wordt door de Zwitserse psychiater Carl Gustav Jung synchroniciteit genoemd. Door synchroniciteit kun je ervaren dat bepaalde gebeurtenissen die ogenschijnlijk niets met elkaar te maken hebben, toch met elkaar in verband staan. Ik heb in dit geval het ontvangen van het kookboek en jouw verdriet met elkaar in verband gebracht. Het kookboek heeft te maken met het beleven van eenheid, jouw verdriet heeft altijd te maken met het loskomen van eenheid, op welke manier dan ook.’


    Claire kan het niet allemaal volgen. De woorden van Joseph bieden haar trouwens ook geen troost. Integendeel, ze doen haar hart nog meer breken.


    ‘Als je wilt, Claire gaan we vanaf morgen samen op pad. We spreken af om tien uur op dit terras. Ik bekijk ondertussen het kookboek. Googel me ondertussen maar, je vindt zeker wel verwijzingen naar me op het internet.’


    Joseph wenkt de kelner, rekent af en neemt afscheid van Claire.


    


    Claire blijft wat verweesd achter en bestelt een mineraalwater.


    Haar blik dwaalt naar de ruige bergen rond het meer. Toch opmerkelijk hoe ze een andere indruk op je maken naargelang je eigen stemming. Soms lijken ze wel rotsen in de branding, een houvast in tijden dat je geborgenheid zoekt. Op andere momenten werken ze claustrofobisch, alsof ze je insluiten en je met opzet het zicht ontnemen van het landschap aan de andere kant van de berg. Nu Claire zich kwetsbaar voelt, lijkt het wel of hun ruwheid haar ziel verder aantast. Ze krassen stuk voor stuk de beschermlaag weg die ze jaren heeft opgebouwd.


    Opnieuw rollen er dikke tranen over haar wangen.


    Ze zucht, strijkt haar blonde lokken uit haar gezicht en besluit een wandelingetje te maken. Ze moet even bewegen, misschien kan ze zich dan wat herstellen.


    Ze begint in de richting van de haven te gaan, maar bedenkt zich dan en loopt naar de winkeltjes en restaurants. Veel is er eigenlijk niet te zien, wat souvenirshops en een juwelier met prachtige Maurice Lacroix-horloges, allemaal Meisterwerke, een genummerde collectie waarvan maar een beperkt aantal wordt gemaakt. Even kunnen deze tijdskunstwerken haar bekoren, maar niet lang. Ze voelt zich rusteloos. Ze gaat op weg naar de Föhnhaven, waar de privéjachten trots aan hun aanlegsteigers liggen. De haven ligt een eindje buiten het centrum en maakt een wat verlaten indruk. Een enkele toerist begeeft zich hier wel eens om mooie foto’s te maken van het Vierwoudstrekenmeer, dat op deze plaats een bocht maakt richting Gersau, een van de idyllische toeristische stadjes in de buurt.


    Deze kant van het meer lijkt haar gemoed te verzachten. Claire snuift de geuren van het meer op, haalt wat dieper adem. Ze voelt stilaan wat meer grond onder haar voeten en denkt terug aan Joseph. Wat een bijzondere man.


    Claire weet niet goed wat te denken van hem, maar op de een of andere manier lijkt het wel of hij op het juiste moment op haar pad is gekomen. Ze zou graag uitbreken uit het enge straatje waarin ze is terechtgekomen. Ze weet alleen niet hoe ze dit praktisch kan regelen. Ze is hier immers op uitnodiging van haar vriend Lucas.


    


    Het leek allemaal een sprookje. Het zou een romantisch weekend in het viersterrenhotel Waldstätterhof worden. Ze werden met champagne ontvangen op hun kamer en ’s avonds was er candlelight dinner. Het had iets betoverends, maar desondanks was de sfeer wat stijfjes. Of voelde ze het ongemak dat sprak uit de bewegingen en conversatie van Lucas? Hun gesprekken bleven oppervlakkig en zijn hand voelde koud aan toen ze er de hare op legde. Hij trok ze bovendien onmiddellijk terug. Ze wist niet hoe te reageren en nipte nog maar eens van de uitmuntende witte wijn.


    ‘Is er iets, Lucas?’


    ‘Nee, waarom?’


    ‘Je lijkt zo afwezig, ik lijk maar geen contact met je te krijgen.’


    ‘Er zijn veel problemen op het werk, ik kan me moeilijk ontspannen.’ Lucas sloeg zijn blik neer.


    ‘We hebben elkaar al zo lang niet gezien.’


    ‘Het heeft niets met jou te maken’, antwoordde Lucas ontwijkend. ‘Ah, daar is ons hoofdgerecht.’ Hij leek bijna dankbaar voor de onderbreking van hun stroeve gesprek.


    De kelner haalde de prachtige zilveren stolp van het rijkelijk versierde bord en lichtte toe: ‘Pochiertes Saiblingsfilet auf Champagnerkraut, Safransauce und Dampfkartoffeln, bitte.’


    Wat saffraansaus en gekookte aardappelen waren, wist Claire wel, maar de vis en het champagnekruid kende ze niet. Maar het rook in ieder geval heerlijk. Ze besloot zich te concentreren op het verfijnde eten, zodat Lucas even de tijd kreeg te ontdooien. Maar dat gebeurde niet, Lucas bleef haar ontwijken.


    Toen ze laat op de avond weer op hun prachtige kamer met uitzicht op het meer kwamen, zei Lucas dat hij wat last had van zijn maag; hij had waarschijnlijk te veel gegeten. Daarom zou hij een medicijn innemen en meteen gaan slapen.


    Het werd Claire te veel. Waarschijnlijk had de alcohol haar remmingen weggenomen en ze begon te snikken. Was dit het romantische weekend in een betoverende omgeving waar ze zo lang naar had uitgekeken?


    Lucas wist niet hoe te reageren en toen kwam hortend en stotend de waarheid naar boven. Hij had iemand anders ontmoet. Hij durfde Claire niet in de ogen te kijken. Zij wilde echter alles weten: hoe hadden ze elkaar leren kennen, hoe lang waren ze al samen, hoe lang sliepen ze al samen? En waarom liet hij dan dit weekend doorgaan?


    Zijn nieuwe vriendin bleek een collega van de bank te zijn. Ze was net aangeworven. Het was zijn taak haar op te leiden. Het was allemaal vrij pril en hij wilde het romantische weekend niet annuleren omdat hij het Claire had beloofd. Maar hij wilde haar ook niet voor de gek houden. De afstand tussen België en Zwitserland was trouwens te groot, ze waren te verschillend…


    Claire hoorde de rest van zijn betoog niet meer.


    Haar toekomstbeeld viel aan scherven. Al haar dromen over een leven in Zwitserland werden als ballonnen doorgeprikt en achteloos op de grond achtergelaten. Dit kon toch niet waar zijn. Was hij dan niet haar soulmate naar wie ze zo lang op zoek was geweest?


    Ze rende het terras op en zag miljoenen sterren aan de hemel fonkelen. Ze ging op een stoel zitten, keek naar boven en wilde dat ze werd opgezogen in het donkere heelal, zodat ze niets meer hoefde te voelen. Ze wist goed genoeg dat er niet viel te argumenteren tegen Lucas, hij had zijn beslissing duidelijk genomen. Ze zou hem zeker niet smeken om erop terug te komen. Het verleden had haar geleerd dat smeken slechts leidde tot zelfdestructie, en dat pad zou ze nooit meer bewandelen. Nooit.


    Gek genoeg leek het wel of de korte herinnering aan het verleden haar pijn verdoofde. Ze was ooit in een diep gat terechtgekomen en had het overleefd. Ook ditmaal zou ze overleven.


    Ze viel in een diepe slaap. Toen ze ’s ochtends wakker werd, voelde ze de deken die Lucas over haar heen had gelegd. Ze liep snel de kamer in, maar Lucas was weg. Zonder een woord, zonder een briefje.


    Ze kon het niet geloven. Het was geen nachtmerrie geweest, maar de bittere realiteit. Ze voelde zich zwak, door het lot verlaten en bedrogen door de liefde.


    Ze bleef de hele ochtend op de kamer en ’s middags kreeg ze in de rôtisserie van het hotel amper een hap door haar keel. In de namiddag besloot ze dan toch naar buiten te gaan en ontmoette ze Joseph op het terras.


    


    Claire loopt van het haventje terug naar het hotel. In de lobby krijgt ze een enveloppe. Ze neemt hem met trillende handen aan en gaat naar haar kamer. In de enveloppe zit een kort briefje van Lucas. Hij verontschuldigt zich voor zijn abrupte vertrek en laat haar weten dat ze in het hotel mag blijven zo lang ze wil. De rekening zal naar hem worden gestuurd. Hij eindigt met de mededeling dat hij wel beseft dat dit een magere troost is, maar dat hij hoopt dat ze op die manier toch nog wat kan genieten van Zwitserland.


    Ze laat zich met een snik op bed vallen en trekt de lakens over haar hoofd.


    


    Joseph is ondertussen thuis. Hij woont aan de oever van het Ägerimeer in een bescheiden huis. Het is geen riante villa, maar het heeft wel alle comfort en een mooi uitzicht op het water en de omringende bergen.


    Hij maakt een lekkere lotusthee en gaat op zijn terras zitten met het oude kookboek. De zon begint stilaan te zakken en kleurt zijn balkon goud.


    Hij kijkt even naar de bloembakken, waarvan sommige rijkelijk gevuld zijn met rode geraniums, andere met kruiden. Ze worden druk bezocht door bijen. In de omgeving hoort hij het doordringende en toch charmante geluid van de koeienbellen. ‘Ach, wat is het leven mooi’, zucht Joseph.


    Hij kijkt opnieuw naar de naam van de auteur van het boek: Il Platina. Waar heeft hij die naam eerder gehoord? Hij krabt even in zijn haar, haalt diep adem. Hij denkt aan het Italiaans sprekende kanton van Zwitserland Ticino. Hij loopt even naar binnen en googelt ‘Il Platina + Ticino’ op zijn laptop.


    Hij ziet inderdaad een verwijzing naar een artikel over La Cucina Ticinese.


    Il Platina was blijkbaar een Italiaanse chef-kok die in de vijftiende eeuw leefde en kookte, onder andere in Milaan voor de bekende militaire bevelhebber Gian Giacomo Trivulzio, en later in Rome in dienst van de patriarch van Aquileia, een zekere Lodovico Trevisan. De kok heeft blijkbaar een grote invloed gehad op de regionale gerechten van Ticino. Interessant, denkt Joseph. Maar hoe is dit boek vanuit Italië naar Ticino gekomen en vervolgens in zijn handen terechtgekomen in Brunnen?


    Hij gaat terug naar zijn terras en opent het boek, dat vol vetvlekken en oude etensresten zit. La Cucina dell’Unità: De Keuken van de Eenheid.


    In het voorwoord staat een persoonlijke noot van de auteur, in sierlijke letters geschreven:


    


    Het terugvinden van de eenheid is het mooiste wat een mens kan beleven op aarde.


    Eindelijk heb ik mijn rust gevonden, mijn queeste is voorbij. Nu kan ik ‘leven’, voor het eerst.


    Op vele plaatsen heb ik gekookt voor de groten der aarde. De meest verfijnde ingrediënten stonden ter mijner beschikking.


    Ik was lang op zoek naar de perfectie, een drang die me bijna tot waanzin dreef.


    Welk inheems kruid, welke geurige bloem, welke truffel kon de ultieme verfijning in mijn gerechten realiseren?


    Deze drang is voorbij, ik heb de eenheid gevonden.


    De recepten in dit kookboek zijn hiervan stille getuigen en nodigen uit tot een waarlijk feestmaal.


    Salute,


    Bartolomeo Sacchi, Il Platina


    


    Op de volgende pagina staat de inhoudstafel met een klassieke indeling van de gerechten: antipasti, minestre, pasta, polenta, carni, pesci, legumi, dolci, pane.


    Als Joseph het kookboek verder doorbladert, ziet hij overal aantekeningen staan. De notities werden met de hand geschreven en in inkt, zodat er regelmatig vlekken zijn ontstaan die door de pagina’s zijn gedrongen.


    Bij de vleesgerechten staat in het groot aangeduid, zelfs gedeeltelijk over de tekst van het recept heen geschreven: ‘Luganighe’, de beroemde varkensworst uit Lugano.


    Bij de visgerechten ziet Joseph een gekrabbel dat haast onleesbaar is. Hij vermoedt dat er ‘Trota lessata alla Madonna d’Ongero, Carona’, gekookte forel op de wijze van Madonna d’Ongero, Carona’, staat.


    Hij fronst zijn wenkbrauwen en bladert verder.


    Bij de ‘pane’, brood, staat ook nog een en ander: ‘Pan Vallemaggia’, met daarnaast in het groot en in een Duitse vertaling: ASCONER BROT!


    En daar vlak onder: ‘Ciampa Locarnese’, een broodspecialiteit uit Locarno.


    Helemaal achteraan in het boek staat de naam en het adres van een eetgelegenheid: Cantina Canetti, Piazza Grande, Locarno, zelfs met een telefoonnummer eronder. Joseph grinnikt. Het wordt hem stilaan duidelijk.


    Hij legt het kookboek naast zich neer en geniet van de ondergaande zon.


    ‘Sono pronto, ik ben er klaar voor’, zegt hij halfluid en een gelukzalige glimlach breekt door op zijn zacht gebruinde gelaat.

  



  
    HOOFDSTUK 2


    Zürich


    [image: Image]


    


    De volgende ochtend zit Claire stipt om tien uur aan een tafeltje op het terras van haar hotel. Ze draagt vandaag haar blonde haar in een paardenstaart en heeft een sportieve outfit aan. Een paar gemakkelijke wandelschoenen vervolledigt het geheel. Ze verwacht immers een stevige wandeling met Joseph.


    ‘Hoi Claire, je bent er al’, hoort ze achter zich.


    ‘Ja, inderdaad, goedemorgen, Joseph’, antwoordt ze snel.


    ‘Ik zie dat je al een kopje koffie aan het drinken bent. Hoe voel je je vandaag?’


    ‘Niet slecht. Het kan natuurlijk wel beter’, antwoordt ze eerlijk.


    ‘Kunnen we onmiddellijk vertrekken? Mijn auto staat een beetje verderop geparkeerd.’


    ‘Ja, natuurlijk, ik wenk de kelner even.’


    Claire is wat verbaasd, ze dacht dat ze een wandeling in de buurt zouden maken en nu blijken ze met de auto te vertrekken. Voor ze kan reageren, stapt Joseph resoluut op en loopt in de richting van het parkeerterrein.


    Claire voelt zich wat ongemakkelijk. Is ze nu niet naïef? Ze vertrekt zomaar met een onbekende man, die haar onmiddellijk meeneemt in zijn auto. Ze ziet het al voor zich, de voorpagina van het roddelblaadje Blick: ‘Belgische toeriste ontvoerd en vermoord door zonderling’. Maar haar gedachten zijn in strijd met haar gevoel. Haar gevoel is berustend, het heeft vertrouwen in deze man.


    Voor ze verder kan denken, vraagt Joseph: ‘En heb je me een beetje opgezocht via het internet?’


    Claire voelt het bloed naar haar hoofd stijgen.


    ‘Nee, dat ben ik vergeten. Maar meestal kan ik mensen nogal goed beoordelen. Enfin, dat dacht ik toch, tot…’ Claire valt stil.


    ‘Ach, het doet er niet toe. Je kon op het internet mijn wandelingen met Florian terugvinden. Florian is een dertienjarige jongen met wie ik een jaar geleden hier in de buurt op stap ging.’


    ‘Tja, mijn tienerjaren ben ik ondertussen wel ontgroeid.’


    ‘Vergis je niet, Claire, Florian is een jongen met een brede interesse en grote leergierigheid. Je zou misschien nog het een en ander van hem kunnen leren.’


    Claire voelt zich gecorrigeerd door Joseph, een gevoel waarvan ze gruwelt. Ze trekt haar wenkbrauwen op, maar reageert niet.


    Ze stappen in. Joseph rijdt van het parkeerterrein richting autosnelweg.


    ‘Waar gaan we eigenlijk naartoe?’


    ‘Naar Zürich, ik heb wat bankzaken te regelen. Ik dacht dat jij dan ondertussen wat kunt winkelen. Is dat goed?


    Claire draait zich verbaasd naar Joseph.


    ‘Zürich! Daar ben ik helemaal niet op gekleed. Ik dacht dat we gingen wandelen?’


    Joseph schiet in de lach.


    ‘O, ik dacht dat je gemakkelijke schoenen droeg om lang te kunnen shoppen.’


    Claire kijkt verveeld uit het raam. Dit gebeurt nu altijd. Hoe vaak heeft ze zich al niet verkeerd gekleed voor een gelegenheid? Hoge hakken voor een onverwachte wandeling door drassige alpenweiden, een kort rokje voor een etentje dat uitdraaide op een barbecue in het bos…


    Maar dat is nog niet alles. Stilaan begint de onrust in haar te groeien. Waarom neemt hij haar mee naar Zürich? Dan hadden ze toch een dag later kunnen afspreken? Ze bijt op haar lip. Ze krijgt het gevoel een beetje de grip op haar leven kwijt te zijn. Door het plotselinge vertrek van Lucas is ze blijkbaar toch in een zwart gat terechtgekomen, waardoor haar vermogen tot denken serieus is aangetast. Of niet? Diep in haar blijft het gevoel aanwezig dat de uitnodiging van Joseph haar juist nieuwe en andere perspectieven zal bieden. En dat heeft ze nodig, hard nodig. Ze haalt diep adem en neemt zich voor zich op het landschap naast de snelweg te concentreren. Uit haar ooghoeken houdt ze ondertussen wel de borden langs de weg in het oog om te zien of ze inderdaad in de aangekondigde richting rijden.


    Na een dik halfuur bereiken ze Zürich. Joseph parkeert zijn auto in een ondergrondse garage aan de rand van het centrum.


    ‘Ik denk ongeveer een uur werk te hebben, spreken we ergens af in de City?’


    ‘Misschien is de Bahnhofstrasse gemakkelijk. Kunnen we elkaar ontmoeten bij Sprüngli?’ Claire wil indruk maken op Joseph door haar bijdehante aanpak.


    ‘Ja, waarom niet, dan eten we daar een broodje. Tot straks.’


    En Joseph vertrekt. Met zijn lange benen kan hij zulke grote stappen zetten dat hij snel uit het gezichtsveld van Claire verdwenen is.


    Claire draait wat rond. Wat zou ze doen? Ze kent Zürich natuurlijk wel, ze kwam hier vaak winkelen met Lucas. Ook wel eens zonder Lucas, maar dan spraken ze tussen de middag af voor een heerlijke lunch in een restaurant met uitzicht op het meer.


    Lucas werkt hier bij een bank. Zou ze even binnenwippen en hem bedanken voor het verblijf in het hotel?


    O nee, wat een idee! Zijn nieuwe vriendin loopt waarschijnlijk als een hondje aan zijn zij. Nee, dat kan ze niet maken.


    Ze richt haar hoofd op en maakt haar golvende haar los. Ze schudt nog eens met haar hoofd en stapt resoluut in de richting van de Bahnhofstrasse.


    Een gekke stad toch, denkt Claire. Het is het financiële hart van Zwitserland, een van de grotere financiële steden in de wereld, en toch voelt deze stad helemaal niet hectisch aan. Waarschijnlijk gaat het er wel pittig aan toe in de bedrijven, maar op de Bahnhofstrasse lijkt iedereen wel te flaneren. Je komt helemaal niet in een rush terecht zoals in New York bijvoorbeeld.


    Ze komt langs de Navyboot-schoenenwinkel en kijkt verlangend naar de nieuwe herfstcollectie, die stilaan meer ruimte krijgt naast de koopjes. Wow, wat een modellen van schoenen en laarzen, zo modern, zo verfijnd… Maar ook vaak met hoge hakken, denkt ze snel. Schoenen om mee te verschijnen op recepties, maar niet om lange wandelingen mee te doen. Ach ja. Ze loopt rustig verder. Ze ziet de etalages van Armani, Louis Vuitton, juwelierszaken als Zett Meyer, Bûcherer en Gübelin.


    Voor elke etalage droomt ze even weg, maar ze herstelt zich telkens weer met praktisch inzicht.


    Het langst blijft ze staan bij de Prada-winkel, die zich in de buurt van de confiserie Sprüngli bevindt. Ze ziet vrouwen met immense tassen naar buiten komen. Nochtans lijken de dames niet echt in de wolken over hun aankopen. Ze kijken vrij ongeïnteresseerd in het rond. Zij kent de ervaring van deze vrouwen natuurlijk niet. Via Lucas heeft ze even kunnen proeven van dit bestaan, maar dat lijkt nu wel voltooid verleden tijd.


    Ze zucht. Het ging haar immers niet alleen om de luxe, hoewel het vooruitzicht op een villa aan de oever van welk meer dan ook haar wel wat leek. Toch gek hoe snel ze haar toekomst had ingevuld, totaal afhankelijk van Lucas. Of was het toch in functie van zichzelf? Het heeft geen zin zich daar nu nog het hoofd over te breken. Ze ziet dat het bijna een uur is, tijd om naar Sprüngli te gaan.


    Joseph zit al op het terras, nippend van zijn glas grand cru chocolat froid. Claire glimlacht.


    ‘Dat kan ik ook niet weerstaan! Zal ik iets voor jou meebrengen om te eten?’


    ‘Ja, breng maar een Birchermüesli Faserino mee, als je wilt.’


    Claire bestelt voor zichzelf een Bündnerfleisch Laugenbrötli, een zout broodje gevuld met gepekeld rundvlees.


    Zwijgzaam eten ze samen en observeren de winkelende massa die voorbijkomt.


    ‘Zullen we straks langs het meer wandelen?’ vraagt Joseph.


    ‘Ik dacht dat je het nooit zou vragen!’ lacht Claire.


    Even later zijn ze aan de oever van het meer en zien ze tieners van een hoge toren in het water springen. Dat gaat gepaard met heel wat geroep en gekrijs. Claire vindt het een akelig gezicht en wil zo snel mogelijk verder wandelen.


    Ze gaan over een mooi pad, overkoepeld door de kruinen van bomen die in mekaar verstrengeld zijn. Dichter bij de oever is nog een weg waarop jongeren skaten en waar regelmatig een kraampje met drank en ijsjes staat. Op hun gedeelte van de weg kuieren de wat oudere toeristen. Al keuvelend genieten ze van de prachtige omgeving, waar de Alpen trots stralen aan de horizon.


    ‘Hoe beviel het shoppen, Claire?’ onderbreekt Joseph haar mijmeringen.


    ‘Goed, hoewel ik er toch wel een wat verscheurd gevoel aan overhield. Ach, dat is misschien wat overdreven. Ik ben helemaal niet zo materialistisch ingesteld en toch trekken al die mooie kleren en schoenen me aan. Nog niet zo lang geleden bestond de kans nog dat die mooie zaken thuis in mijn kleerkast zouden belanden. Ik weet dat het niet zo belangrijk is, maar ik wil gewoon eerlijk zijn.’


    Claire kijkt vanuit haar ooghoeken naar Joseph, benieuwd naar zijn reactie.


    ‘Ja, verscheurd is het juiste woord, dat is wel degelijk de essentie van materie.’


    Claire fronst haar wenkbrauwen.


    ‘Ik wil er niet te filosofisch over worden, maar ik kan niet anders dan reageren op je uitspraak. De wereld van materie is de wereld van dualiteit, verscheurdheid dus.’


    ‘O, gaan we die richting uit! Ik dacht dat je net naar de bank was geweest om wat financiële, materiële zaken te regelen.’ Claires stem begint wat geagiteerd te klinken.


    ‘Hier raken we blijkbaar een gevoelige snaar’, reageert Joseph rustig.


    ‘Ach, al dat gedoe over materie, ik heb er mijn buik van vol. Volgens de meeste spirituele tradities is geld uit den boze, maar alle spirituele boekhandels staan wel vol met zelfhulpboeken op basis van de wet van aantrekking! Wat een gedoe!’


    Claire gooit minachtend haar blonde haren naar achteren.


    ‘Ik begrijp je volledig, maar ik ga ervan uit dat het er niet zozeer om gaat of geld goed dan wel slecht is, maar dat we ons voor onze persoonlijke ontwikkeling moeten kunnen onthechten.’


    ‘Onthechten, onthechten, zo onthecht zie jij er toch ook niet uit?’


    Ze laat een misprijzende blik glijden over de verzorgde kleding van Joseph.


    ‘Je moet onthechting juist begrijpen. Het gaat er niet om afstand te doen van geld op zich, dat zou belachelijk zijn.’


    Claire is verbaasd over de woordkeuze van Joseph. Ze is het gewoon zelf vurig te zijn, maar krijgt weinig of nooit van hetzelfde laken een pak. Ze kijkt hem onderzoekend aan terwijl hij rustig verder praat.


    ‘Het gaat over zich onthechten van verlangen. Ons verlangen zal zich immers steeds verplaatsen. We willen altijd meer en anders. Het houdt nooit op. We zouden moeten beseffen dat materie verblindend werkt, net zoals gericht zijn op onze vijf zintuigen ons kan verblinden. Net als de materie zouden onze zintuigen instrumenten moeten zijn die tot meer bewustzijn leiden, maar wat gebeurt er? De mens vervlakt in plaats van zich te verdiepen, hij vergaapt zich aan wat het oog of het oor hem biedt. Mensen kenden vroeger onze communicatiemiddelen telefoon, gsm en internet niet, maar waren toen volgens mij sterker in het overdragen van hun boodschap. Hoeveel misverstanden ontstaan er niet door al het ge-sms en gemail!’


    ‘Joseph, wat ben je ouderwets, we kunnen toch nooit de klok terugdraaien. Dat heeft evolutionair gezien geen enkele zin!’ Claire verheft haar stem nu. Enkele oudjes draaien hun hoofd.


    ‘O, evolutionair gezien, wat denk jij dat de toekomst wordt? Zullen wij hoe langer hoe meer de materie bezielen, en dus meer en meer contact maken met alles wat ons omringt vanuit een diep gevoel van respect, of zal de materie meer en meer vat krijgen op ons? Krijgen we robots die deel zullen uitmaken van onze maatschappij en vervlakt onze communicatie mee tot op dat niveau?’


    ‘Tja.’ Claire heeft niet meteen een antwoord klaar.


    ‘Kom, laten we even op een bank gaan zitten.’ Ze lopen langs een aanlegsteiger voor waterfietsen waar ouders vaak noodgedwongen met hun kinderen vertrekken voor een ritje op het meer. Toch klaart welke stemming ook op door het bewegen op het water en het uitgelaten plezier van de kinderen, die nog het liefst van de glijbaan van de waterfiets recht het water in tuimelen.


    Een stukje verderop vinden ze een rustig plekje in de schaduw.


    ‘Nee, de klok terugdraaien heeft geen zin, maar dat we moeten gaan nadenken over onze maatschappelijke evolutie is wel duidelijk. Je merkt toch dat de waarde van materie in het algemeen ter discusie wordt gesteld. Kijk naar de banken- en vastgoedcrisis. Beschouwen we die crisissen als rimpelingen aan het wateroppervlak of nodigen ze ons uit tot bezinning en verdieping? Moeten we de ruilhandel weer invoeren, de uitwisseling van diensten en goederen?’


    Joseph pauzeert even om Claire de kans te geven over zijn woorden na te denken.


    ‘Zonder te willen terugkeren naar die tijden kunnen we toch even stilstaan bij de oorsprong van geld. Uit antropologische studies is gebleken dat de oorsprong van geld spiritueel is. In stammengemeenschappen was er geen cash geld. Er werden in eerste instantie ceremoniële dingen zoals fruit, rijst en schelpen geschonken en geofferd aan de goden van de oogst, de jacht, de oceaan en zo meer. Dat had een sacrale betekenis, die doordrongen was van bewustzijn. Dat was het begin. Daarna hadden we ook het markeren van bepaalde belangrijke momenten in de tijd, zoals geboorte, huwelijk en dood met sacrale of andere geschenken. Die werden persoonlijk overhandigd, of het nu ging om zelfgemaakte juwelen of om vee. We zijn veel van het persoonlijke aspect en ook van de betekenis ervan verloren. Ons geld is hoe langer hoe onpersoonlijker geworden. We betalen hoe langer hoe minder cash. We geven nog weinig zaken die we zelf hebben gemaakt en als we iets gaan kopen, hebben we er geen idee van wie het heeft gemaakt of waar het vandaan komt. Alles is onpersoonlijk of noem het ontzield geworden, geld is haast virtueel geworden.’


    Joseph slaakt een diepe zucht en laat zijn ogen op het wateroppervlak rusten.


    Claire weet niet goed hoe te reageren. Maakt dit deel uit van haar begeleiding? Wat is het verband met het kookboek en met het gevoel van… wat was het weer? Unità, eenheid. Ze slikt.


    ‘We moeten absoluut uit onze egocentrische en vervlakte zienswijzen breken en opnieuw verantwoordelijkheid nemen in bewustzijn. We leven niet meer samen in kleine stammen, maar we kunnen ons wel meer bewust worden van de ongelofelijke netwerken waarmee we met elkaar verbonden zijn. En die netwerken bestaan niet alleen op Facebook, maar worden ook aangesproken wanneer je een cd koopt in een winkel bijvoorbeeld. Het begint met de compositie van één persoon of een groep mensen die hun creativiteit en bezieling vormgeven in songs. Er is iemand die de vormgeving doet van de cover en het boekje. De cd wordt geperst door mensen, het drukwerk wordt gemaakt. Er is iemand die zorgt voor de distributie en er zijn mensen die de uiteindelijke cd verkopen in een winkel. Wat een netwerk van mensen waarmee wij contact maken – als we de cd tenminste kopen en niet gratis downloaden van het internet.’


    ‘Joseph’, probeert Claire vergeefs hem te onderbreken.


    ‘We moeten opnieuw de eenheid leren voelen, Claire, de onderlinge verbondenheid. We besteden veel aandacht aan persoonlijke ontwikkeling, maar we worden ondertussen contactarm en zielloos. Eenheid, Claire, Unità! Kom, laten we stilaan terugkeren.’


    Joseph staat abrupt op. Dit is blijkbaar een gevoelig punt.


    Ze lopen zwijgzaam terug in de richting van het centrum.


    ‘Laten we nog even een korte stop maken in de Fraumünsterkerk’, stelt Joseph voor.


    ‘Ja, waarom niet, ik ben er al lang niet meer geweest’, antwoordt Claire.


    Ze lopen de kerk binnen en Joseph gaat direct naar het portaal, waar de prachtige gebrandschilderde ramen van Marc Chagall te bewonderen zijn.


    Hij gaat op een stoel zitten en sluit zijn ogen.


    Claire laat de prachtige kleuren op zich inwerken; vooral het blauw en groen spreken haar aan. Ze kan er niet genoeg van krijgen.


    ‘Toen Matisse in de jaren vijftig stierf, zei Pablo Picasso dat Marc Chagall nog de enige schilder was die begreep wat kleur echt was’, fluistert Joseph.


    ‘Ja, dat begrijp ik wel,’ antwoordt Claire dromerig, ‘de kleuren dringen echt binnen in je gemoed.’


    ‘Een speciale man was dat, die Marc Chagall’, gaat Joseph verder. ‘Een van zijn uitspraken was: “In ons leven is het, net als op het palet van de schilder, maar één kleur die het leven en de kunst zin geeft, en dat is de kleur van de liefde.”’


    Claire knikt in stilte en voelt opnieuw een brok in haar keel.


    


    Als ze terugrijden richting Brunnen probeert Claire een gesprek aan te knopen.


    ‘Joseph, heb je het kookboek nog bekeken?’


    ‘Ja natuurlijk’, antwoordt Joseph opnieuw rustig.


    ‘En, hoe zit het met de – hoe noemde u het ook weer, synchroniciteit?’


    Joseph glimlacht.


    ‘Het gaat goed met de synchroniciteit, dank je wel!’ Joseph begint harder te lachen.


    Claire krijgt maar geen hoogte van deze man.


    ‘Maar hoe gaan we nu verder, Joseph? Ik moet toch iets weten!’


    ‘Natuurlijk, zorg ervoor dat je morgen met een kleine koffer klaarstaat. We vertrekken vroeg naar Ticino, het Italiaanse gedeelte van Zwitserland. Laten we rond zeven uur vertrekken, anders staan we misschien uren in de file voor de Gotthardtunnel.’


    ‘Ticino? Deze omgeving is toch ook mooi, ik heb hier mijn hotel’, sputtert Claire tegen.


    ‘Je hebt gelijk, maar het kookboek stuurt ons die richting uit. Dat gevoel heb ik althans, en ik ben het gewend mijn gevoel te volgen.’


    Claire weet niet wat ze ervan moet denken. Joseph geeft niet de indruk meer informatie te willen geven en laat haar uitstappen in de buurt van de aanlegsteiger voor de schepen op het Vierwoudstrekenmeer.


    ‘Tot morgen?’


    ‘Ja’, zegt ze aarzelend.


    Wat gebeurt er toch allemaal? Claire wordt misselijk van haar onzekerheid. Ze wil er voorgoed mee afrekenen. Maar hoe?


    Ze haalt diep adem en kijkt om zich heen.


    Wat een andere sfeer heerst hier toch in Brunnen dan in Zürich, denkt ze. Veel ruwer, je krijgt hier veel meer een oergevoel. Het maakt dan ook deel uit van het Urkanton Schwyz, een van de drie kantons die aan de basis liggen van Zwitserland.


    Ze neemt zich voor eerst nog een kleine wandeling te maken langs het meer alvorens naar haar hotelkamer te gaan. Dat zal haar zeker tot rust brengen.


    Gek toch dat je je hier gemakkelijk het verleden kunt voorstellen. Niet dat het er hier zo oud uitziet, maar het is alsof het heden een fijn vlies is waar je zo doorheen kunt prikken. De geschiedenis van deze plek en de omgeving eromheen is dan ook doorspekt van mythen en legendes. Soms kunnen ze een ongedefinieerde, maar toch zware druk uitoefenen op het gemoed van de inwoners. Ze denkt aan het verhaal van de Duivelsbrug, die alleen door een pact met de duivel kon worden gerealiseerd. De brug werd over het Schöllenenravijn gebouwd, voorheen een onoverkoombare hindernis op de Gotthardpas. Zodra de Duivelsbrug er was, werd de verbinding tussen het nabijgelegen oerkanton Uri en het kanton Ticino gelegd en werd dus het arme zuiden, maar ook Italië ontsloten. De Gotthard, de Duivelsbrug, Ticino, onmiddellijk brengen haar gedachten Claire weer bij Joseph.


    Langzamerhand pakken wolken boven haar hoofd samen en af en toe voelt Claire een druppel op haar huid. Ze heeft geleerd dat het weer hier soms heel snel kan veranderen en zet het op een loopje naar haar hotel.


    Op haar kamer checkt ze even de mails op haar laptop, maar ze heeft de moed niet om te antwoorden. Wat moet ze haar vriendinnen immers vertellen? Dat het sprookje voorbij is? En dat ze als tegenreactie nu op stap gaat met een man van middelbare leeftijd die Joseph heet en redevoeringen houdt over de oppervlakkigheid van onze maatschappij? Ze zucht. Nee, zo voelt het niet aan, maar op dit moment is ze toch nog te kwetsbaar en onzeker om er meer over te vertellen. Ze zet alvast haar wekker op zes uur, zoekt wat kleren samen, pakt ze in en gaat in bed liggen.


    


    Als Joseph thuiskomt, voelt hij nog steeds wat onrust door zijn aderen stromen. Heeft hij het goed aangepakt? Is hij niet wat te zwaar op de hand geweest? Heeft deze jonge vrouw voldoende maturiteit om het thema van de eenheid te doorgronden en te doorleven? Is hij niet te snel geweest om synchroniciteit te vermoeden tussen zijn ontmoeting met Claire en het kookboek?


    Dit is hem nog nooit overkomen, zoveel vragen die door zijn hoofd blijven spoken.


    Tijd om tot rust te komen, denkt Joseph. Ook onrust maakt deel uit van de dualiteit, dat weet hij. In feite kan hij nu maar op één manier aan die dualiteit ontsnappen, en dat is door meditatie. Benieuwd hoe Claire daarop zal reageren.


    Hij neemt een groot glas water en drinkt het in één teug leeg. Hij gaat gemakkelijk op een stoel op zijn balkon zitten en laat even zijn ogen rusten op het meer. Het water lijkt zijn gedachten te zuiveren en even later sluit Joseph zijn ogen.

  



  
    HOOFDSTUK 3


    Carona


    [image: Image]


    


    De volgende ochtend wordt Claire met een schok wakker. Ze kijkt op haar gsm. Het is nog maar halfzes. Ze is toch wat zenuwachtig.


    Als ze in de spiegel kijkt, ziet ze dat haar ogen gezwollen zijn. Hoezeer ze ook probeert Lucas te vergeten, op de een of andere manier dringen zich steeds weer beelden en herinneringen aan haar op. Af en toe is het dan alsof er een dam doorbreekt en stromen de tranen over haar gezicht. Ze kan het niet helpen, alleen lijdzaam ondergaan.


    Om haar gedachten wat af te leiden, heeft ze gisteravond de televisie aangezet, maar ook dat hielp niet echt. Ze betrapte zich erop dat ze het Zwitserse accent van de presentator van een show vergeleek met dat van Lucas. Ten slotte besloot ze een boek te lezen en zo is ze uiteindelijk in slaap gesukkeld. Maar de tijd heelt alle wonden, zegt men. Het zal haar deze keer ook wel lukken.


    Claire kijkt haar reistas na. Heeft ze de juiste kleren gepakt? Over het algemeen is het warm in Ticino, maar net als hier kan de regen er ook met bakken uit de hemel vallen, heeft ze gehoord. Ze zullen wel vooral wandelen, maar misschien moet ze toch ook maar een cocktailjurkje meenemen voor een of ander chic etentje, je weet maar nooit. Ze neemt het Jill Sanderjurkje dat ze nog niet zo lang geleden heeft gekregen van Lucas, zucht en stopt het dan toch in haar tas. Haar vingers trillen als ze de ritssluiting sluit.


    Ze wast en kleedt zich, stopt haar toiletspullen in haar rode schelpvormige Samsonite-beautycase en gaat op bed zitten. Het is kwart over zes. Nog vijfenveertig minuten voor Joseph er is.


    Terwijl ze een glas water drinkt, herinnert Claire zich plotseling dat ze vannacht een warme gloed door haar lichaam voelde stromen. Ze probeert de beelden van haar droom weer op roepen.


    Er waren twee mannen bij haar. Joseph was zeker een van hen. Het beeld van de andere man wordt niet helder. Het was zeker niet Lucas. Die is groot, mager en blond en steeds zeer stijlvol-sportief gekleed. Zo zag de andere man er niet uit, zijn uitstraling was helemaal anders. Meer herinnert ze zich niet. Joseph stelde haar gerust, maar waarover? Ze pijnigt haar hersenen, maar de beelden komen niet terug. Wel voelt ze opnieuw een warme gloed, die vertrekt vanuit haar staartbeen en langs haar ruggengraat omhoog kruipt. Het is een aangename gloed, maar toch kan ze een kleine rilling niet onderdrukken. Ze kan dit gevoel helemaal niet thuisbrengen. Ze wil weg uit de kamer.


    Ze besluit alvast naar beneden te gaan en de receptionist in te lichten dat ze een tijdje niet in het hotel zal zijn, maar haar kamer wenst te houden. Als er iets zou mislopen met Joseph, kan ze tenminste toch hier terecht. En Lucas, ach, hij heeft het immers zelf voorgesteld. Dit is toch het minste wat hij voor haar kan doen.


    Claire wandelt naar de aanlegsteiger. De mistslierten bewegen zich gracieus over het meer.


    ‘Je bent er helemaal klaar voor, zie ik’, hoort ze plotseling achter zich.


    ‘Jazeker. Ik ben nog nooit in Ticino geweest, maar heb er wel geweldige verhalen over gehoord.’


    ‘Zo, wat heb je dan gehoord?’


    ‘Over het filmfestival in Locarno, de concerten op de Piazza Grande, het bloemeneiland Brisago. La dolce vita!’ Claires gezicht bloeit helemaal open.


    ‘Dan kunnen we maar beter snel vertrekken’, zegt Joseph. Hij neemt haar bagage over. ‘Heb je al ontbeten?’


    ‘Nog niet, daar is het te vroeg voor.’


    ‘Geen probleem, we stoppen wel ergens onderweg zodra we de tunnel uit zijn.’


    Ze wandelen naar de auto en Joseph legt haar reistas en beautycase in de kofferruimte. Dan vertrekken ze richting Flüelen, Altdorf en zo verder naar de Gotthardtunnel. Daar hebben ze geluk. Er worden telkens maar enkele voertuigen toegelaten, maar zij mogen onmiddellijk doorrijden.


    Toch wel imposant, deze tunnel, denkt Claire. Bijna zeventien kilometer lang en een ongelofelijke luxe om zo dwars door het Gotthardmassief te kunnen rijden.


    ‘Ja, inderdaad, een luxe’, zegt Joseph. Claire kijkt verrast op, ze heeft toch niet hardop gesproken? ‘Een luxe waarvoor heel wat mensen het leven hebben gelaten. En zeker voor de spoorwegtunnel, die veel ouder is. Deze dateert al uit de negentiende eeuw. De arbeiders, meestal Italiaanse gastarbeiders, leefden in erbarmelijke, ongezonde, onhygiënische omstandigheden en werden financieel uitgebuit. Een echte schandvlek in de geschiedenis van de tunnel is het. En nu werken ze aan een nieuwe tunnel, de Gotthardbasistunnel voor de hogesnelheidstrein van Zürich naar Milaan. De reistijd zal zo met één uur worden verkort. Het wordt natuurlijk een aantrekkelijk alternatief voor zowel de auto als het vliegtuig.’


    Claire knikt, nog steeds onder de indruk van het feit dat Joseph blijkbaar gedachten kan lezen.


    In Airolo stoppen ze om te ontbijten. Ze bestellen allebei een broodje kaas en een caffè grande. Wie hier gewoonweg koffie bestelt, krijgt immers een klein kopje sterke espresso.


    Dan gaan ze weer op weg richting Lugano. Plotseling rijden ze echter het gebergte in. Ze houden halt in een schilderachtig dorpje met de naam Carona. De straatjes zijn er zo nauw dat de auto’s er elkaar niet kunnen kruisen, en parkeren lijkt ook een hachelijke onderneming. Op de meest onmogelijke plaatsjes staan er toch wat auto’s in een hoek of quasi opgevouwen tegen een muur. Ook Joseph wringt zich er ergens tussen. Buiten de aanwezigheid van de auto’s lijkt het wel of de tijd in dit dorpje is blijven stilstaan. De huizen hangen als het ware tegen elkaar. In de buurt van de Vie del Centro, een weg met ronde keien, staan een paar prachtige herenhuizen, in oud geel en oudroze geschilderd.


    Joseph en Claire lopen in de smalle straatjes onder enkele kletsende buren door. Je hoeft hier niet naar buiten te gaan voor een babbeltje, je opent gewoon je raam en zit bijna bij je overbuur in de huiskamer.


    ‘Kom, ik wil je iets tonen’, zegt Joseph. ‘Laten we naar het bos wandelen. Daar staat de Madonna d’Ongerokerk. Je kent waarschijnlijk Hermann Hesse wel, de Duitse auteur?’


    Claire knikt.


    ‘Hesse heeft vele jaren in Ticino gewerkt en geleefd. Hij was trouwens niet de enige auteur die hier een thuis vond. Hesse heeft onder andere een stuk geschreven over deze kerk. Hij was zeer begeesterd over het heiligdom, dat slapend midden in een zwijgend kastanjebos staat, eenzaam aan de bergwand hangend. Het is een kerk die niet geroemd wil worden, maar geborgenheid biedt in alle anonimiteit.’


    Claire zucht, ze is niet zo’n fan van kerkbezoeken, maar volgt Joseph gedwee. Na een klein kwartier zien ze inderdaad de kerk in het bos verscholen. Ervoor ligt een kruisweg. Aan weerszijden van het pad naar de kerk staat een veertiental knalgele stenen kapelletjes, leeg weliswaar. In het voorportaal van de kerk worden ze enthousiast verwelkomd door een jonge priester. Hij spreekt alleen Italiaans, maar als hij hoort dat Claire uit België komt, wordt hij zo mogelijk nog enthousiaster. De hoofdpriester van Carona is immers een Brusselaar. Hij opent de deur van de kerk en stelt hen voor aan drie jonge vrouwen. Het lijken wel zussen. Ze schudden hen de hand en heten hen op hun beurt welkom.


    Claire kijkt wat schuw om zich heen. De sfeer is vreemd en als ze niet in een kerk was, zou ze menen omringd te zijn door mensen van een of andere sekte. Ze hebben iets onderdanigs; ze zijn wel vriendelijk, maar wat overdreven, vindt ze. Ze krijgt haar gedachten niet op een rij. De vrouwen vragen haar naam en ook die van Joseph en gebaren dat ze mogen gaan zitten. Zijzelf gaan naar het altaar. Een van hen neemt een gitaar mee. Een ander begint hardop te bidden. Claire hoort haar naam en die van Joseph vallen. Wat krijgen we nu? Wordt er een dienst voor hen opgedragen? Vervolgens beginnen de vrouwen te zingen. Het klinkt wel mooi, maar Claire vindt het een vreemde situatie. Ze kijkt onrustig rond in de barokke kerk, die vol staat met mollige engelen. Joseph zit met gesloten ogen op zijn stoel. Na een kwartiertje slaan de drie vrouwen een kruisteken, draaien zich om en kijken hen stralend aan.


    ‘Grazie’, prevelt Claire tussen haar tanden. Joseph stapt op de drie vrouwen toe, schudt hen uitbundig de hand en keert dan terug naar Claire.


    ‘Kom, Claire, laten we naar buiten gaan, ik wil je wat vertellen.’


    Claire haalt haar wenkbrauwen minachtend op en volgt hem naar buiten. Ze gaan op een bank in de stralende ochtendzon zitten.


    ‘Ik denk dat het tijd wordt om wat dieper in te gaan op de eenheid.’


    ‘Ja, de drievuldigheid hebben we nu al gehad’, antwoordt Claire smalend.


    ‘Vind je vriendelijkheid bedreigend, Claire?’


    ‘Nee, natuurlijk niet, maar dit is toch overdreven. Een dienst voor ons opdragen, wat een idee!’


    ‘Deze vrouwen hebben het beste met je voor, Claire! Zij hebben extra bescherming voor ons gevraagd aan de Madonna.’ Joseph lacht minzaam.


    ‘Alsof ik die nodig heb! Dat ze die extra bescherming dan maar volledig aan jou spenderen!’


    ‘Dat sla ik niet af. Maar laten we nu opnieuw over de eenheid praten. Daarvoor wil ik het begrip tweelingziel even historisch kaderen.’


    ‘Tweelingziel, wat krijgen we nu!’ roept Claire uit. ‘Gaan we nog wat verder de religieuze of spirituele toer op? Wat een onzin!’ Claires gezicht begint rood aan te lopen.


    ‘Vanwaar die hevige reactie, Claire?’ vraagt Joseph rustig.


    ‘Tweelingzielen, soulmates, bipolairen… Het slaat allemaal nergens op! Hoeveel vriendinnen heb ik al ongelukkig zien worden omdat ze dachten de ware liefde, met hoofdletter L, te hebben gevonden. Ze zijn een voor een bedrogen!’ De tranen lopen nu over haar gezicht.


    ‘Spreek je over je vriendinnen of over jezelf, Claire?’ vraagt Joseph zacht.


    Claire begint luid te snikken. Joseph geeft haar een zakdoek en neemt een boekje uit de binnenzak van zijn mantel.


    ‘Ik begrijp dat je teleurgesteld bent, Claire. Je was verliefd op Lucas en het doet pijn van het ene moment op het andere opzij te worden geschoven.’


    Claire snuit haar neus en kijkt Joseph verbaasd aan. Heeft ze hem verteld over Lucas, heeft ze zijn naam ooit genoemd en de reden waarom ze niet meer samen zijn?


    ‘Maar niet iedereen op wie je verliefd wordt, is je tweelingziel, de andere helft van je ziel. De herkenning van je tweelingziel is veel meer dan een romantisch gebeuren. Het gaat erover dat je voor het eerst in je leven, of moet ik zeggen in je bestaan, bewust een gevoel van eenheid in jezelf gewaarwordt.’


    ‘O, gaan we nu weer die kant op, Joseph! Hoe zit het ook weer? Ach ja, je moet eerst van jezelf houden, dat is de grootste boodschap, nietwaar? Daarna gaat alles beter. Ach man, houd toch op!’ De uitdrukking op Claires gezicht is nu omgeslagen in boosheid.


    ‘Van jezelf houden is inderdaad het absolute begin van heel veel. Maar de ontmoeting met je tweelingziel kan ervoor zorgen dat je nog veel meer van jezelf gaat houden!’


    Joseph lacht.


    ‘Onze cultuur evolueert toch op een bijzondere manier. Eeuwenlang zijn mensen op elkaar aangewezen geweest. Ze gingen langdurige relaties aan uit pure noodzaak, om te overleven. Nu krijgt het individu veel meer aandacht. We moeten aan onszelf werken, we mogen ons niet langer afhankelijk opstellen, we moeten op eigen benen kunnen staan, we moeten van onszelf houden… Tegelijkertijd zijn er nog nooit zoveel eenzame mensen geweest. Ze zoeken contact met elkaar via datingsites op het internet. Niet dat daar iets mis mee is, ik wil alleen even de evolutie schetsen. Van jezelf houden en tegelijk kunnen evolueren in een relatie lijkt hoe langer hoe moeilijker te worden. Misschien moeten we het niet zo zwart zien, misschien is dit een tussenfase waarin we net wakker worden en het potentieel van de echte waardevolle relatie gaan ontdekken.’


    Joseph zucht.


    ‘Je lijkt zelf niet helemaal overtuigd’, merkt Claire honend op.


    ‘Mijn zucht heeft te maken met de misverstanden over het gegeven, Claire. Ofwel reageren mensen afwijzend en bekijken ze het als een thema waarin zweverige types zich verliezen. Ofwel verlangen ze zo naar een tweelingziel en hebben ze er zulke romantische ideeën over dat ze ook de kern van de zaak niet zien. In feite gaat het over evolutie.’


    Joseph toont haar het boekje dat hij uit zijn binnenzak heeft gehaald. Het is een vertaald werk van Plato, Symposion.


    ‘In dit werk vertelt Plato hoe Zeus, de oppergod, de ziel in twee helften heeft gespleten die beide op aarde ronddolen, op zoek naar elkaar. Ik lees even een stukje voor: Zo lang geleden is dus de liefde voor elkaar in de mensen ontstaan. Die brengt hen in hun oorspronkelijke gedaante bijeen en probeert van twee één te maken om de menselijke natuur te genezen. Ieder van ons is dus een ontbrekende helft van een mens, omdat hij is doorgesneden als een schol: twee uit één. Zo is ieder altijd op zoek naar de helft die hem past.’


    Claire proest het uit. ‘Doorgesneden als een schol! Hilarisch.’


    ‘Ik wil nog even verder lezen, Claire.’


    Claire voelt zich betrapt als een schoolmeisje. Wat een rotgevoel.


    Joseph leest rustig verder.


    ‘Wanneer nu iemand juist die helft van zichzelf tegenkomt, op dat moment worden ze op een werkelijk onvoorstelbare manier overweldigd door gevoelens van vriendschap, vertrouwdheid en liefde. Ze willen geen seconde meer van elkaar scheiden, zoals wij dat noemen. Dat zijn de mensen die hun hele leven met elkaar doorbrengen en die niet eens zouden kunnen zeggen wat ze van elkaar verwachten, want het is ondenkbaar dat het daarbij om seksueel contact zou gaan, alsof de een daarvoor zo graag en met zo’n toewijding bij de ander zou zijn. Het is duidelijk dat de ziel van beiden iets anders wil, wat hij niet onder woorden kan brengen, maar waarvan zijn raadselachtige verlangens een aanduiding zijn.’


    Joseph legt het boekje naast zich neer en staart mijmerend in de verte.


    ‘Niet alleen Plato heeft hierover geschreven. De vereniging met de andere helft van de ziel zit in heel wat culturen verankerd en is van alle tijden. Terwijl het wel een goedkoop concept uit het nieuwetijdsdenken lijkt. Wat een zonde toch. Wacht, ik heb hier nog een boekje in mijn binnenzak van de Bulgaarse filosoof Omraam Mikhael Aïvanhov. Dit boekje heet Liefde en seksualiteit.’


    Claire voelt zich steeds meer een schoolmeisje. Ze moet Joseph hierover spreken. Ze kan zich nog moeilijk concentreren op zijn woorden en probeert haar frustratie weg te slikken. Maar in plaats van rustiger te worden gaan haar gedachten naar Lucas. Ze voelt opnieuw de pijn en het verdriet, de diepe ontgoocheling. Wat is haar toch overkomen? En wat zit ze hier te doen? Te luisteren naar een man van middelbare leeftijd die haar de les komt lezen.


    Joseph leest weer voor.


    ‘Ieder menselijk wezen heeft een tweelingziel. Toen de mens als een vonk aan de boezem van de schepper ontsprong was hij twee in één en de twee delen vulden elkaar volmaakt aan, elk zijnde de tweelinghelft van de ander. Die twee helften raakten gescheiden en evolueerden ieder op zich. Als ze elkaar op welk punt dan ook gedurende hun ontwikkeling herkennen, is dat omdat ze allebei het beeld van de ander in het diepst van hun wezen met zich meedragen. Daarom koestert iedereen op aarde de vage hoop dat hij ooit ergens een ziel zal ontmoeten die alles is wat hij nodig heeft, om met die ziel onbeschrijfelijke harmonie en volmaakte eenwording te bereiken. En zo gaat Aïvanhov nog een tijdje door.’


    Joseph wendt zich tot Claire en neemt haar onderzoekend op.


    ‘Ik weet niet hoe ik hierop moet reageren, Joseph, ik weet niet waar dit toe leidt. Ik weet alleen dat ik me nu heel klein voel, alsof je mij de hele tijd een lesje aan het leren bent als een klein kind. En daar voel ik me niet goed bij. Misschien is deze reis wel een vergissing.’ Claire draait haar hoofd bruusk van hem weg.


    Deze keer is Joseph sprakeloos. Dit had hij niet verwacht. De onrust komt opnieuw opzetten. Hij stopt de boekjes weer weg.


    ‘Kom, laten we weer naar de auto gaan’, zegt hij onhandig en hij staat op.


    Claire weet zich geen raad met zichzelf. Enerzijds is ze blij dat Joseph haar op sleeptouw heeft genomen; de timing kon niet beter. Anderzijds heeft ze het moeilijk met wat hij haar vertelt en de manier waarop hij het uitlegt. Toch heeft ze er spijt van dat ze Joseph zo brutaal heeft gezegd dat ze deze reis als een vergissing beschouwt. Want ergens in zijn betoog zaten ook wel zaken die haar raken – al geeft ze het niet graag toe.


    Joseph probeert zijn kalmte te herwinnen. Hij heeft al voor hetere vuren gestaan dan deze verwende Belgische vrouw. Even later komen ze aan bij de auto.


    ‘Laten we naar ons hotel in Lugano rijden en daar wat tijd nemen voor onszelf. We spreken om vijf uur weer af. Dan kunnen we even een korte wandeling maken voor we samen gaan eten en dan beslissen we of we samen verder gaan of niet.’


    ‘Goed, Joseph’, zegt Claire nu met een klein stemmetje. ‘Ik zou me willen excuseren. Ik weet niet goed wat me overkomt. Ik wil helemaal niet zo tegen je tekeergaan. Ik lijk mezelf niet meer in de hand te hebben.’ Ze slaat haar ogen neer, durft Joseph niet aan te kijken.


    ‘Geen probleem, Claire. Ik ben je dankbaar omdat je eerlijk bent. Laten we er nu niet verder over praten. Trouwens, ik heb hier nog een boek voor je klaarliggen om eens door te nemen. Het heet Overgave en strijd en is geschreven door de Amerikaanse filosoof Ken Wilber. Bekijk het eens als je zin hebt.’ Claire pakt het lijvige boek aan.


    ‘Het is geen avondliteratuur, maar ik vind het boek in het kader van ons samenzijn wel de moeite waard.’


    In het kader van ons samenzijn… Wat bedoelt hij daar nu weer mee, vraagt Claire zich af.


    Ondertussen rijdt Joseph vlot de steile, smalle weg af naar beneden, richting Lugano. Het blijft stil in de auto. Het is een geladen stilte, waarin ze elk opgenomen lijken te zijn in hun eigen gedachtewereld.


    In Lugano stopt Joseph bij het luxueuze Parco Paradiso, een prachtig viersterrenhotel.


    ‘We logeren toch niet hier, Joseph?’ Dit kan ik absoluut niet betalen, denkt Claire.


    ‘Toch wel. Maak je maar geen zorgen, ik ben hier kind aan huis. De kosten zijn voor mij.’


    ‘Nee, dat kan ik onmogelijk aanvaarden!’


    ‘Ach, Claire, het is misschien maar voor één nacht, geniet er gewoon van!’


    Claire weet niet waar ze het heeft. Ze voelt zich door en door beschaamd. Daar heb je het weer, het kleinemeisjesgevoel.


    Ze krijgen hun kamers toegewezen.


    ‘Claire, ik ga nog een praatje maken met de hotelmanager. We zien elkaar om vijf uur in de Havana Deck, de bar, goed? Tot straks!’


    Joseph draait zich om en loopt met grote schreden een kantoor binnen achter de receptie. Even later hoort Claire een uitbundig gelach weerklinken tot in de lobby.


    ‘Uw bagage is al naar uw kamer gebracht, juffrouw’, zegt de receptionist vriendelijk.


    ‘Grazie, Danke’, antwoordt Claire verward en ze stapt in de lift.


    Met een klein hartje gaat ze haar kamer binnen. Haar mond valt open als ze de prachtige ruimte ziet met een aparte salon en klassieke stijlvolle meubelen. Alles is in zandkleur en aardetinten. De slaapkamer is dan weer heel modern, maar ademt tegelijk luxe en rust. Vanaf het grote balkon heeft ze een adembenemend uitzicht op het Meer van Lugano.


    Ze pakt snel haar reistas uit en twijfelt even of ze in bad zou gaan liggen. Waarom kan ze momenteel het positieve niet omarmen? Waarom voelt ze zoveel weerstand tegenover Joseph, die toch het beste met haar voorheeft? Waarom blijft ze zo achterdochtig? Ze besluit eerst wat van het zonnetje te genieten op haar terras en neemt het boek dat Joseph haar gaf.


    ‘Overgave en strijd: de groei van inzicht en liefde tijdens het leven van Treya Wilber’, leest Claire. Ze draait het boek om en leest de tekst op de achterflap. Blijkbaar is het een soort dagboek van Ken Wilber en zijn vrouw, die enkele dagen na hun huwelijk te horen kreeg dat ze borstkanker had. Het is het relaas van de vijf jaar dat ze gestreden heeft voor haar leven. Waarom moet ik dit lezen, vraagt Claire zich af. Avondliteratuur zal het inderdaad niet zijn. Ze slaat het boek open en leest het voorwoord.


    Toen Treya en ik elkaar voor het eerst ontmoetten, hadden we het wonderlijke gevoel dat we al vele levens naar elkaar op zoek waren, maar ik weet niet of dat letterlijk zo is. Nu begrijpt ze het al beter.


    Ze gaat even iets te halen uit de minibar, gaat weer gemakkelijk in haar stoel zitten en leest verder. Het eerste hoofdstuk gaat over de ontmoeting van het paar. De beschrijving is superromantisch, vindt Claire. Echt een droom. Een ontmoeting zoals in films en boeken, nooit in het echte leven.


    Ken en Treya hadden een gevoel van versmelting, alleen al door elkaar te omhelzen. Allebei ervoeren ze een totale eenwording. Wow. Claires gedachten dwalen af naar Lucas. Heeft ze zoiets bij hem gevoeld? Als ze heel eerlijk is: nee. Zij verlangde altijd enorm naar hem, maar zodra ze dan samen waren, leek er steeds een zekere afstand te zijn. Een afstand die zij trachtte te overbruggen door innige vrijpartijen en hij… misschien wel door cadeaus. Ze dacht dat het iets van voorbijgaande aard was, dat het kwam doordat er telkens ook letterlijk een afstand moest worden overbrugd.


    Even later leest ze dat zowel Ken Wilber als zijn latere echtgenote achteraf, toen ze elk alleen thuis waren, subtiele energiestromingen ervoeren in hun lichaam. Claires hart gaat sneller slaan; dit lijkt wel heel erg op wat zij vannacht heeft beleefd in haar droom! Maar ze heeft toch niemand ontmoet? Ja, Joseph. Maar dat kan toch niet, ze is helemaal niet verliefd op Joseph. Hij kon haar vader wel zijn. Ze legt het boek opnieuw opzij. Toch maar een bad nemen, besluit ze.


    


    Na zijn gesprek met zijn goede vriend de hotelmanager trekt ook Joseph naar zijn kamer. Hij neemt het oude kookboek uit zijn mooie naturel lederen reistas en gaat op het balkon zitten. Hij zucht en haalt zijn handen door zijn haar. Deze knappe jonge vrouw is zo wispelturig, zo kwetsbaar… Wat een opdracht om haar tot een gevoel van eenheid te brengen! Ze voelt zo fragiel aan en zo verlangend naar geborgenheid dat hij soms zijn arm om haar schouder zou willen leggen of haar laten uithuilen tegen zijn borst. Maar dat kan niet, het zou verkeerd worden geïnterpreteerd en zou haar wegleiden van het doel.


    Het doel. Joseph zucht. Weet hij wel wat haar doel is? Hij neemt het kookboek op zijn schoot en legt zijn rechterhand op de vieze kaft. Een rilling trekt door zijn lichaam. Hij opent het boek en leest opnieuw de eerste drie zinnen van het voorwoord: Het terugvinden van de eenheid is het mooiste wat een mens kan beleven op aarde. Eindelijk heb ik mijn rust gevonden, mijn queeste is voorbij. Nu kan ik ‘leven’, voor het eerst.


    Joseph zucht opnieuw, hij weet hoe waar dit is. Ook hij heeft zijn rust gevonden – dat dacht hij althans, tot deze ontmoeting. Tot nu toe heeft hij vrijelijk zijn inzichten kunnen delen met degenen met wie hij op stap ging. Toegegeven, in het begin was er steeds verbazing, verwondering en soms zelfs wat angst bij de mensen die hij begeleidde, maar regelrechte aanvaringen als met Claire heeft hij nooit meegemaakt. Nog nooit heeft hij getwijfeld aan de aanwijzingen die hij kreeg. Tot nu.


    Hij kijkt naar de bergen die het Meer van Lugano omgeven: de Monte Bre, de Monte Generoso en de Monte San Salvatore. Het zijn niet direct de hoogste kerels in Zwitserland, maar toch leggen ze ook hier een duidelijk accent in de omgeving. Hij voelt de rust die ze brengen: een soort van onverstoordheid, eerder dan gelatenheid. Ze zijn de stille getuigen van onze vaak chaotische wereld van onrust en strijd, maar tegelijk kunnen zij degenen die een uitweg zoeken, verwelkomen. Die verwelkoming vraagt tijd, ‘afstemming’. In een ver verleden maakte men contact met de berggeesten, van wie men toestemming moest krijgen alvorens een gebied te betreden. Nu worden alle paden platgetreden, vaak zonder enige vorm van respect. De omgeving dient om vastgelegd te worden met een digitale camera. Joseph haalt diep adem.


    Misschien is dat wel de oorzaak van zijn onrust. Hij heeft niet de tijd genomen om ‘aan te komen’, contact te maken. Hij heeft vanochtend Claire opgepikt, ze zijn dwars door het Gotthardmassief gereden en daarna rechtstreeks naar Carona. En daardoor heeft hij Claire waarschijnlijk ook overdonderd met zijn informatie. Ook zij heeft niet de tijd gekregen om zich aan te passen en open te stellen.


    Joseph haalt opnieuw diep adem en maakt innerlijk contact met de krachten van de natuur in Lugano en die van geheel Ticino. Het arme kanton Ticino, dat vroeger afgesneden was van de rest van Zwitserland. Ticino dat moeite heeft gehad om zijn bevolking te voeden: de bodem was te arm, te steil, er was te weinig plaats voor landbouwgrond. De mensen voedden zich er met kastanjes, die verwerkt werden in alle mogelijke gerechten. Ze stuurden hun kinderen naar Italië om dienst te doen als menselijke schoorsteenborstel. De verhalen zijn gewoon verschrikkelijk, mensonwaardig. Maar in Ticino trokken zich in de afgelopen eeuw ook heel wat kunstenaars terug, omdat het er goedkoop wonen was. En in de jaren zestig en zeventig van de vorige eeuw werd Ticino ontdekt door rijke excentriekelingen die ineens een eiland kochten op het Lago Maggiore en er decadente feestjes gaven. En zo werd een arm kanton een mondain kanton, terwijl de bergen toekeken, altijd aanwezig.


    Terwijl Joseph stilstaat bij de geschiedenis en de wortels van Ticino, dankt hij ook de krachten van de natuur, de bezieling van het gebied. Hij dankt ze dat hij werd ontvangen en vraagt hun verdere innerlijke begeleiding bij zijn opdracht.


    Nu voelt hij de plek midden in zijn borstkas warm worden en langzaam maar zeker wijd open gaan. Op die plek ligt volgens de hindoes de hartchakra. Volgens die filosofie is de hartchakra het brandpunt van onze liefde en dus onze bezieling. Een rustige glimlach breekt door op het gezicht van Joseph.


    Hij voelt zich weer thuiskomen bij zichzelf en tegelijkertijd in de omgeving die hem omringt. Hij voelt warmte en respect en beseft opnieuw dat hij niet mag oordelen over Claire. Hij is slechts een gids. Hij kan wegen openen, maar zij heeft de ultieme keuze om ze te bewandelen of niet.


    Hij voelt zich vollopen met een gevoel van eenheid en verbinding – een gevoel dat hij mocht delen met de grote liefde van zijn leven. Een gevoel dat steeds vraagt om bevestigd te worden. ‘You may never take it for granted’, zegt Joseph stil. ‘Je mag het nooit vanzelfsprekend vinden.’


    


    Om vijf uur stipt zit Claire in de Havana Deck. Het klassieke houten interieur met duidelijke Cubaanse accenten, de salsamuziek en het weidse uitzicht over de Golf van Lugano brengen elke bezoeker in een zwoele, zuidelijke sfeer. De mojito’s en de cuba libres vloeien rijkelijk. Toch besluit Claire zich te beperken tot een caffè grande.


    Ze hoort een bulderende lach en ziet Joseph samen met de hotelmanager de bar binnenkomen. Ze nemen afscheid met een zoen op de wang. Joseph komt op haar toe.


    ‘Hoe voel je je nu, Claire? Voldoet het hotel aan je wensen? Heb je je wat kunnen ontspannen?’


    ‘Niet te veel vragen in één keer, Joseph!’ lacht Claire. ‘Ja, ik voel me een stuk beter. Ik heb een bad genomen en daarna zelfs een dutje gedaan. Ik heb ook al in het boek van Ken Wilber gebladerd. Het ziet er echt interessant uit.’ Ze besluit nog niets te zeggen over het gevoel van herkenning dat ze had bij het lezen.


    ‘Dat doet me oprecht plezier!’


    Joseph bestelt een alcoholvrije cocktail met vers fruit en gaat ontspannen naast Claire op een stoel zitten. Hij is duidelijk in zijn nopjes.


    ‘Ik heb een boot gereserveerd die ons naar ons restaurant, Antico Ristorante Caprino, brengt. Het is alleen per boot bereikbaar.’


    ‘O, fijn, wanneer worden we verwacht?’


    ‘De boot komt ons over een uurtje halen. Als je wilt, kunnen we eerst nog wat wandelen aan de oever van het meer.’ Joseph kijkt Claire vragend aan.


    ‘Graag’, antwoordt ze stralend.


    


    Een halfuurtje later wandelen ze langs het meer. Veel wordt er niet gezegd. Allebei zijn ze in gedachten verzonken.


    Om zes uur verschijnt een klein jacht, en na een kort tochtje meren ze aan bij het restaurant. Het interieur is er volledig roomwit. Vierkante Travertintafeltjes staan soms apart, dan weer tegen elkaar aangeschoven om een grotere tafel te vormen. Er is nog maar weinig volk, het is nog vroeg. De mensen die al aan een tafeltje zitten lijken mee te stralen met het interieur. Joseph en Claire gaan zo zitten dat ze beiden naar buiten kunnen kijken.


    Als de ober aan hun tafel verschijnt, blijkt dat alweer een oude bekende van Joseph. Ze praten vurig en snel in het Italiaans, Claire verstaat er geen woord van.


    ‘Is het goed dat ik ook iets voor jou bestel, Claire? Mag het vis zijn?’ vraagt Joseph.


    ‘Natuurlijk’, antwoordt ze afwezig.


    ‘Mag ik u eerst een prosecco van het huis aanbieden?’ vraagt de ober nu in het Duits.


    ‘Graag,’ antwoordt Joseph, ‘voor jou ook, Claire?’


    Ze knikt. De ober verdwijnt naar de keuken.


    ‘Je lijkt hier iedereen wel te kennen!’


    ‘Dat is wat overdreven. Laten we zeggen dat het niet de eerste keer is dat ik in deze omgeving verblijf. Wat vind jij eigenlijk van Ticino?’


    ‘Het bevalt me uitstekend, er heerst hier een heel andere sfeer dan in de andere kantons. En… Joseph, ik wil me toch nog eens verontschuldigen voor mijn gedrag van vandaag. Ik wil verder met je op stap, zelfs al weet ik niet goed waar ik naar op weg ben. Die eenheid waarover je sprak, die wil ik graag ervaren in mijn leven. Ik denk niet dat ik al precies weet waarover het gaat, maar ik ben er wel zo goed als zeker van dat ik het nog niet heb ervaren in een relatie tot nu toe. Ik wil er meer over weten, want ik wil niet van de ene ongelukkige relatie in de andere blijven terechtkomen. Het is langzamerhand wel genoeg geweest.’


    Even verschijnen er tranen in haar groene ogen, maar ze pinkt ze snel weg.


    ‘Verontschuldigingen aanvaard, Claire. Morgen trekken we naar Locarno en misschien kunnen we tegen de avond nog naar Ascona gaan. Een aperitiefje drinken en iets lekkers eten. Laat me nu even iets vertellen over relaties. Ik heb daar zo mijn eigen ideeën over, die ik in een soort van magnetentheorie heb gebundeld: de theorie over de rode, oranje en gele, soms zelfs paarse magneten. Maar eerst de essentie. Voel je je klaar voor wat filosofie?’


    Claire knikt aarzelend.


    ‘In veel gedachtestromingen vind je de vooronderstelling dat er aan het begin der tijden slechts eenheid aanwezig was. Laten we het de motor van het universum noemen. Sommigen noemen die eenheid God. In de natuurkunde spreekt men over een immens heet en extreem klein puntvormig begin, waaruit het heelal ontstond na de oerknal. Maar waarom heeft die oerknal plaatsgehad? Volgens een filosofische benadering is het heelal ontstaan vanuit een stuwing van liefde die wilde worden gedeeld. Vergelijk het met een zwangere vrouw wier vormen tot het uiterste gespannen zijn en die haar liefdeskind wil baren. Ze wil haar liefde delen met de wereld. Hetzelfde geldt voor het universum, dat zwanger is van liefde en zijn liefde, zijn bezieling wil scheppen in andere vormen van bewustzijn. Een van die vormen zijn “zielen” – bekijk het als velden van bewustzijn. Die zielen zijn eveneens doordrongen van liefde en willen op hun beurt hun liefde verspreiden in een mannelijke en een vrouwelijke pool. Dus komen ze los van de eenheid die ze vormen en duikt elk deel in de evolutie, beseffend dat ergens in het universum de wederhelft ook in zijn eigen evolutie is terechtgekomen. Dat bijzondere moment van loskomen van de eenheid noemen we het ontstaan van het oertrauma. Het voelt aan zoals een tweeling die van elkaar wordt gescheiden, vandaar de benaming “tweelingziel”. De tweelingziel voelt zich binnenin verscheurd, de eenheid maakt plaats voor een gevoel van dualiteit. De mens, levend op aarde, in een wereld van dualiteit – waarin dus goed en kwaad, licht en duisternis bestaat – ontwikkelt naarmate hij ouder wordt een persoonlijkheid. Die persoonlijkheid leidt tot een besef van individualiteit. Die individualiteit wordt meestal onbewust door het oertrauma ingekleurd als “alleen” en vaak als “eenzaam” zijn.’


    Claire knikt. Ze merkt dat ze zich sterk moet concentreren op wat Joseph vertelt. Hij wil zoveel tegelijk zeggen en zij heeft blijkbaar tijd nodig om het te laten bezinken. Toch wil ze hem niet onderbreken. Ze ontspant haar schouders en glimlacht. Joseph praat rustig verder.


    ‘Je kunt je wel voorstellen dat heel veel psychologische problemen en thema’s hun oorsprong vinden in dit unieke moment van onze evolutie. Je hoeft voor mijn part niet te geloven in deze ontstaanstheorie. Maar het is wel duidelijk dat mensen op zoek gaan naar heelheid, of anders gezegd eenheid in hun leven. Als ze veel teleurstellingen hebben ervaren in relaties, een gevoel van onvoldaanheid hebben in de materiële wereld of puur uit gedrevenheid naar de essentie op zoek gaan, moeten ze contact maken met een ander niveau in zichzelf.’


    Teleurstellingen heeft Claire inderdaad genoeg ervaren. Ze neemt aarzelend haar glas in haar hand.


    ‘Mijn excuses, in het vuur van mijn betoog zouden we nog vergeten te toosten!’ lacht Joseph. ‘Salute.’


    ‘Salute’, antwoordt Claire, blij dat ze even aan haar glas kan nippen, alsof ze zo wat informatie kan doorslikken. Ze laat haar blik over het meer glijden, dat nu, rimpelloos glad, ook haar gedachten tot rust brengt. Ze zucht dankbaar.


    ‘Waar waren we gebleven? Ik zou nog de draad van het betoog verliezen’, glimlacht Joseph. ‘O ja, het andere niveau waar mensen naar op zoek gaan. Dat is het niveau dat emoties en gedachten overstijgt, oftewel aan het vluchtige voorbijgaat. Dat niveau bestaat fundamenteel uit liefde en wordt het niveau van onze ziel genoemd. Onze ziel die dus de eenheid in zich draagt. Denk aan wat ik je heb voorgelezen van de filosoof Aïvanhov.’


    Claire fronst haar wenkbrauwen. Aïvanhov, Plato, Wilber, de namen tollen door haar hoofd. Plato was degene die het had over een schol – Claire moet weer even lachen. Joseph merkt niet dat haar gedachten afdwalen.


    ‘Wanneer het contact met onze ziel intenser wordt en ons leven bijgevolg bewuster wordt, zullen beide helften van de ziel alles in het werk stellen om de “bewuste” eenheid te herstellen. Dat wil zeggen in de vorm van een relatie, een samenleven als het kan. De beide persoonlijkheden krijgen dan de kans om werkelijke eenheid op aarde te ervaren. Eindelijk komt er dan een einde aan het alleen-zijn, wordt het begrepen in de ware betekenis van “al-één” zijn.’


    ‘Dat is zware materie. Ik moet nog een slok van mijn aperitief nemen.’


    ‘Sorry, Claire, je hebt gelijk. We mogen onze persoonlijkheid niets tekortdoen. Laten we genieten van ons aperitief voor ik mijn magnetentheorie uiteenzet.’ Joseph lacht luid.


    ‘Toch nog eerst een vraagje, Joseph, voor ik het weer vergeet. Dient die polariteit werkelijk uit man en vrouw te bestaan? Hoe zit het dan met homoseksuele relaties? Zijn die niets waard, leiden ze tot niets?’


    ‘Het gaat over polariteit, ik heb niet gesproken over geslacht. Zoals je misschien weet, speelt de polariteit ook in homoseksuele relaties. De ene man is soms vrouwelijker en zijn partner stoer mannelijk, al hoeft het niet zo extreem te zijn. Anderzijds gebeurt het ook dat een tweelingziel uit een heterovrouw en homoseksuele man bestaat. Dat maakt het er niet gemakkelijker op, dat begrijp je wel. Maar het gaat over de dynamiek van liefde en daarbij moeten we vele oordelen of zelfs verwachtingen loslaten. Wie kan een oordeel vormen over wat geleerd dient te worden tijdens de evolutie van de ziel? Maar in de meeste gevallen spreken we wel nog steeds over het klassieke man-vrouwpatroon. In termen van evolutie, voor het nageslacht, hebben we immers nog steeds een vrouw en een man nodig.’


    Josephs ogen twinkelen. Claire ziet nu voor het eerst dat zijn groene ogen zowel rondom de pupil als aan de buitenzijde van de iris als door een gouden rand worden opgelicht. Bijzonder.


    Net wanneer ze hun glaasje prosecco hebben leeggedronken, komt de ober met een reuzenschotel gegrilde vissoorten, gekookte en beboterde aardappelstaafjes met peterselie en een groene sla met vinaigrette.


    ‘Dat zal mijn persoonlijkheid ook bevallen, dat weet ik wel zeker,’ zegt Claire met een kleine blos op haar wangen.


    ‘Dario, breng je ons nog een karaf witte huiswijn en wat mineraalwater?’ vraagt Joseph.


    ‘Questo è meglio di luganighe, Joseph!’ zegt de ober lachend.


    ‘Wat is luganighe?’ wil Claire weten.


    ‘Luganighe is varkensworst. De naam is afgeleid van de stad Lugano. Je kunt de specialiteit in elke goedkope bistro eten, het is niet bepaald iets voor fijnproevers. Deze schotel is heel anders, vandaar dat Dario zei dat dit beter is dan luganighe. Kom, laten we eraan beginnen. Smakelijk!’


    Terwijl ze genieten van de uitstekende maaltijd praten ze over koetjes en kalfjes: het hotel, de toeristen in Lugano… Ze sluiten het etentje af met tiramisu en caffè decaffeinato. Voor ze het restaurant verlaten, fluistert Dario Joseph nog iets in het oor.


    Joseph lacht, knikt en zegt uitbundig: ‘Grazie, saluti allo chef!’


    De boot ligt klaar en brengt hen terug naar de oever van het stadsgedeelte van Lugano dat Paradiso wordt genoemd.


    Na een wandelingetje van een kwartier komen ze in het hotel aan. Boven nemen ze afscheid.


    ‘Nu heb je me de magnetentheorie nog niet verteld, Joseph!’ zegt Claire met een ondeugende glimlach.


    ‘Inderdaad… Dat wordt iets voor morgen. Ontbijt om negen uur, wat denk je? We hebben een stevig programma voor de boeg.’


    ‘Afgesproken. Goedenacht, Joseph’, zegt Claire lief.


    ‘Slaap zacht en droom van de eenheid, Claire’, antwoordt Joseph.


    Daarop verdwijnen ze elk in hun kamer.

  



  
    HOOFDSTUK 4


    Locarno
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    Om negen uur stapt Claire de ontbijtzaal binnen, maar Joseph is nergens te bespeuren. Dan ziet ze hem buiten op het terras zitten. Zijn ogen zijn gesloten en een gelukzalige glimlach straalt van zijn gezicht.


    ‘Goedemorgen, Joseph’, zegt Claire aarzelend.


    ‘Goedemorgen, Claire, inderdaad, wat een schitterende ochtend, niet? Vind je het te fris om buiten te ontbijten?’


    ‘Nee, absoluut niet, graag zelfs.’


    ‘Prima, dan kun je nog even de sfeer van het Meer van Lugano in je opnemen, voor we naar een ander meer vertrekken, het Lago Maggiore. We vertrekken straks naar Locarno en in de late namiddag misschien nog naar Ascona.’


    Claire knikt dankbaar.


    ‘Joseph, wat de betaling van mijn hotelkamer betreft…’


    ‘Maak je geen zorgen, dat is allemaal geregeld. Geniet er maar van.’


    ‘Ik weet niet hoe ik je kan bedanken, Joseph!’ zegt Claire aarzelend.


    ‘Je hoeft mij niet te bedanken, Claire, bedank ze hierboven maar.’ Joseph wijst naar de lucht.


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Bedank de voorzienigheid, de synchroniciteit, of hoe je het ook wilt noemen. Ik geloof niet in toeval, alleen in betekenisvolle ontmoetingen. Mijn overtuiging is dat ik gestuurd en gestuwd word door mijn ziel.’


    ‘Wat is voor jou de ziel dan, Joseph?’


    ‘De ziel is voor mij het onsterfelijke deel van mezelf, dat bestaat uit pure energie. Het sterft niet wanneer mijn lichaam sterft, maar zolang ik leef, omringt en doordringt het mijn lichaam. Het bevat al mijn potentieel, al mijn mogelijkheden.’


    ‘Maar ik vermoed dat een ziel niet kan praten, of zie ik het verkeerd? Hoe maakt je ziel jou dan duidelijk dat wij samen op weg moeten gaan?’


    ‘De ziel kan wel degelijk een duidelijke taal spreken, Claire. En dé manier om die taal te begrijpen is door te mediteren. In meditatie stop je het gekwetter van jouw interne dialoog, die eindeloos commentaar levert op alles wat er gebeurt in je leven. In meditatie ga je voorbij aan het gepingpong van jouw emoties die jou alle richtingen kunnen uit sturen. Je komt bewust tot rust. En om nu rechtstreeks je vraag te beantwoorden: je leert je zintuigen verfijnder te gebruiken.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Als je in een gewoon waakbewustzijn, zoals wij nu, aanwezig bent, is er een enorme input van informatie naar je hersenen. Er gebeurt in de buitenwereld zoveel dat je moet selecteren in wat je opneemt, anders word je gek. Die selectie gebeurt haast onbewust en wordt sterk gestuurd door de overtuigingen die je hebt of de noodzaak die voor jou aanwezig is. Ik geef je een voorbeeld. Ik kan me heel goed voorstellen dat je momenteel hongerig bent. Jouw zintuigen zullen er dan vooral de zaken die met eten te maken hebben uitpikken. Je merkt de ober vaker op, je ziet de gevulde borden die naar de tafels worden gebracht, je ruikt misschien wel de geur van spek en eieren.’


    ‘Ja, ik heb ook echt honger, Joseph!’ lacht Claire.


    ‘Goed, laten we dan eerst wat eten en dan vertel ik verder.’


    Ze begeven zich naar het kleurrijke ontbijtbuffet vol vers fruit, met een rijk assortiment aan kazen en charcuterie en heerlijke Tessinerli, zoals de broodjes in het Duitstalige gedeelte van het land worden genoemd. Tessin is immers de Duitse naam voor Ticino.


    Ze genieten zichtbaar van het eten en van elkaars gezelschap.


    ‘Kun je me wat meer vertellen over de verfijning van de zintuigen?’ vraagt Claire.


    ‘Zodra je je ogen sluit en je jezelf suggereert je zintuigen zich te laten richten op jouw innerlijke wereld, gebeurt er iets bijzonders. Er vindt een verschuiving plaats. Je zintuigen, die belangrijke radars zijn in de buitenwereld, krijgen nu een andere functie. Hoewel er in een lichaam heel wat processen plaatsvinden, is het niet vergelijkbaar met wat er in de buitenwereld gebeurt. Je vermogen tot zien krijgt een andere kwaliteit. In het begin kan het zijn dat je beelden van binnenin eerder vaag zijn, je bent het immers niet gewoon te kijken met je ogen dicht.’ Claire glimlacht.


    ‘Maar stilletjesaan merk je dat je meer duidelijkheid en helderheid krijgt en soms vang je zelfs een gIimp van “helder” zien op. Misschien heb je iets dergelijks ook al meegemaakt tijdens je dromen. Af en toe lijken ze wel zwart-wit, bijna kleurloos, op andere momenten is er meer kleur te zien en soms, heel af en toe, heb je zulke heldere dromen, met zulke levendige kleuren en helderheid dat ze op jouw netvliezen gebrand lijken. Dat zijn meestal heel betekenisvolle dromen.’


    ‘Ja, dat ken ik’, zegt Claire. ‘Ik heb ooit, toen ik heel veel problemen had in een relatie met een man, gedroomd dat ik op drijfzand liep waar ik telkens in wegzonk, terwijl mijn moeder en zus op een prachtig groen grasveld liepen, vlak naast mij. Mijn moeder vroeg me waarom ik verkoos in het drijfzand te blijven, terwijl ik maar een kleine stap hoefde te zetten om eruit te stappen. Toen ik wakker werd, besloot ik een punt te zetten achter mijn relatie, die me geen perspectief bood, alleen veel pijn. Maar ik heb nooit echt gemediteerd. Wel wat pogingen gedaan, maar nooit volgehouden. Hoe kan dat dan?’ Joseph lacht.


    ‘Ik heb je toch verteld dat je ziel, dat energieveld, steeds rondom jou aanwezig is. Wanneer je op een belangrijk keerpunt bent in je leven kan jouw ziel even door het vlies van illusie van jouw persoonlijkheid heen breken en mogelijkheden openbaren. Op die manier brengt ze jou in contact met jouw potentieel. Dat gebeurt echt niet alleen bij heiligen. In dit geval was jouw potentieel het loskomen van een afhankelijkheidsrelatie die jou veel pijn heeft gedaan. Maar de ziel zal jou nooit dwingen, ze kan alleen liefdevol alternatieven van groei – noem het liefde – tonen. Aangezien jij niet echt mediteerde, kon de ziel dat alleen realiseren tijdens een droom, waarin je lichaam in rust is en je bewuste geest is uitgeschakeld.’


    ‘Zo had ik het nooit begrepen, maar nu zie ik het wel’, lacht Claire.


    ‘Hetzelfde gebeurt met onze andere zintuigen. We kunnen in plaats van het lawaai van buiten ook een diepe innerlijke stem horen, of in plaats van warmte of koude een verandering in energie voelen. Het is allemaal hetzelfde. Meditatie is zoiets als afval sorteren: je leert te onderscheiden welke informatie in welke zak moet terechtkomen en zo vind je tussen alle afval af en toe juweeltjes!’ Joseph begint weer te bulderen van het lachen.


    ‘Ben ik dan zo’n juweeltje, Joseph?’ vraagt Claire ondeugend.


    ‘Dat zou je zo wel kunnen zeggen. Af en toe schitter je, maar af en toe ben je ook alle glans kwijt!’ Joseph schudt nu van het lachen.


    ‘Maar hoe heeft jouw ziel dan over mij verteld?’ Claire blijft nieuwsgierig.


    ‘Dat is op verschillende manieren tegelijk gebeurd. Ik zal het je uitleggen. Ik zat ontspannen op het terrasje in Brunnen te mijmeren. Mijmeren of dagdromen is eigenlijk ook een mooie manier om de ziel in jou te laten doordringen. Ik voelde me heel rustig en lekker in mijn vel. Opeens kwam er een man aangelopen die mij het kookboek gaf. Ik schrok natuurlijk wel even, maar tegelijkertijd voelde ik dat ik iets speciaals ontvangen had. Het boek zag er nochtans vies uit, maar de titel raakte me: La Cucina dell’Unità. Even later kwam jij met een betraand gelaat het terras oplopen. Als je verdrietig bent, voel je je los van een eenheid, dat lijkt me nogal duidelijk, dus dat verband was snel gelegd. Maar tegelijkertijd voelde ik in mijn hart – niet mijn fysieke hart, maar in mijn energetische hart, in het midden van mijn borstkas – een warmte en een opening. Noem het een gevoel van blijdschap. En dat heeft voor mij niets te maken met het feit dat je zo’n aantrekkelijke vrouw bent. Voor mij spreekt de ziel vooral via het gevoel van het hart. Wanneer een hart zich opent, duidt dit op een herkenning van de ziel. De ziel laat weten dat er iets meer aan de hand is dan een gewone ontmoeting. Sommigen noemen dit een zielsherkenning. Je voelt dat die persoon iets anders teweegbrengt dan alle andere mensen op het terras.’


    ‘Dat is toch wel ingewikkeld.’ Claire heeft het gevoel dat haar hart krimpt. Joseph denkt toch niet dat zij zijn tweelingziel is?


    ‘Ingewikkeld is het absoluut niet, het gebeurt ook allemaal in een paar seconden. Alleen het uitleggen duurt langer.’ Joseph lacht weer. ‘Je mag niet vergeten, Claire, dat ik al een leven lang mediteer en het gewoon ben te navigeren op de koers van mijn ziel. Dat wil niet zeggen dat ik niet af en toe twijfel. Natuurlijk wel, maar lang duurt het nooit. Kom, zullen we opstappen?’


    Claire voelt de onrust nog in haar lichaam. Die man is toch niet verliefd op haar? Is het daarom dat hij haar kamer betaalt? Ze kan de gedachte niet van zich afzetten.


    Een beetje afwezig volgt ze Joseph naar zijn auto. Na een twintigtal minuten rijden bereiken ze Locarno. Joseph parkeert in een ondergrondse garage onder het centrum van de stad.


    


    Ze besluiten eerst even naar het Lago Maggiore te wandelen. Het meer lijkt omgeven te zijn door meer groen, er is minder bebouwing langs de oevers. Ze lopen langs de Lungolago Giuseppe Motta in de richting van het Lido, de badplaats van Locarno.


    Net buiten de jachthaven stelt Joseph voor even op een bank te gaan zitten. Claire is nog steeds wat zenuwachtig en wil eerst een papiertje in een vuilnisbak gooien.


    Als ze zich omdraait, botst ze tegen een man aan.


    ‘Scusi’, zegt ze hakkelend.


    ‘No problemo’, antwoordt de man. Hij heeft donker krullend haar, kijkt haar recht in de ogen en knipoogt.


    Claire lijkt wel versteend. De man lijkt niet alleen in haar ogen, maar ook in haar binnenste te kijken. Ze voelt zich naakt. Zijn donkere bruine ogen en brede glimlach brengen haar compleet van haar stuk. Ze wendt haar blik af en de man gaat bij het water staan, met zijn handen op de balustrade.


    Claire wandelt terug naar de bank waar Joseph zit en is opgelucht dat ze naast hem bescherming kan vinden. Bescherming? Ze denkt terug aan haar droom, waarin Joseph haar ook geruststelde. In plaats van warmte voelt ze nu een rilling over haar rug gaan. Ze begrijpt het niet goed. Is ze nu zo hopeloos dat ze ontredderd is door de blik van een mooie man? Uit haar ooghoeken bekijkt ze hem wat uitgebreider. Hij draagt een aansluitende zwarte jeans met daarbovenop een rood leren jasje op zijn blote, zongebruinde huid.


    Hij draagt rode sportschoenen en aan zijn zij bengelt een soort van mannenhandtasje. Zijn donkere krullen reiken tot midden op zijn rug. Claire kan haar ogen niet van hem afhouden.


    ‘We spraken gisteren over polariteit, hè.’


    Claire schrik van de harde stem naast haar.


    ‘Ja, natuurlijk, polariteit…’ antwoordt ze verward.


    Joseph glimlacht breed.


    ‘Wel, er is een man die interessante dingen te vertellen heeft over het onderwerp. Zijn naam is David Deida, een vriend trouwens van Ken Wilber, de auteur van dat dikke boek dat ik jou gegeven heb.’


    ‘Jaja.’


    De knappe man vertrekt en Claire kijkt hem na. Tot haar verwondering draait hij zich om en knipoogt weer. Claire kijkt snel de andere kant op.


    ‘Hij heeft het naast zijn geliefde thema seksualiteit ook over de evolutie van de mannelijke en vrouwelijke essentie en over de impact die die evolutie heeft op onze relaties.’


    ‘Mmm, interessant’, zegt Claire dromerig.


    ‘In het algemeen kunnen we stellen dat de mannelijke essentie draait om bewustzijn en de vrouwelijke om licht.’


    ‘Typisch mannelijk om het zo voor te stellen’, zegt Claire plagerig en nog steeds wat afgeleid.


    ‘De mannelijke essentie identificeert zich dus met de vrijheid van bewustzijn en daarvoor is doelgericht zijn erg belangrijk. Vanuit de vrouwelijke essentie identificeer je je met het licht van liefde. Als kwaliteit daarbij is overgave erg belangrijk. Vrouwelijke uitstraling en mannelijk bewustzijn trekken elkaar op alle niveaus aan. Je kent het wel, Claire, de bloedmooie vrouw die op stap gaat met de steenrijke man. Dat is een niveau om het te bekijken!’ Joseph buldert weer van het lachen.


    ‘Dat is wat plat gezegd, maar het is wel telkens de dynamiek die speelt: licht en bewustzijn, doelgerichtheid en overgave. En die dynamiek kan op elk niveau van de man of de vrouw in kwestie of in de relatie evolueren. De vrouw wil gezien worden, de man kijkt toe vanaf een afstand. Dit kan evolueren naar een vrouw die haar dagen vult met shoppen om er zo goed mogelijk uit te zien, maar bij de man kan het leiden tot de ultieme vorm van op afstand zien, namelijk zijn avonden spenderen voor de televisie. Een andere manier van op afstand toekijken die ook populair was in de loop der tijden, is zich terugtrekken in kloosters. En bij de indianen bestaat er zoiets als een Vision Quest, waarbij een man zich terugtrekt in de wildernis en weinig tot niets eet om tot inzicht te komen. Het wordt vaak gedaan bij het begin van de puberteit, om de jongen in kwestie bewust te laten worden van zijn doel of missie in het leven. Boeiend, niet?’


    Josephs ogen schitteren, hij lijkt plezier te hebben in het onderwerp.


    ‘Maar het wordt nog interessanter. Hoe doelgerichter de man wordt, hoe meer de vrouw zich kan overgeven en omgekeerd. Dat wil niet zeggen dat de vrouw het slaafje wordt van de man – al is ze dat natuurlijk wel lang geweest. We kunnen wat dat betreft spreken over drie stadia van evolutie waarin de mannelijke en vrouwelijke essentie telkens in een nieuw evenwicht komen. Bij de man is er een evolutie van de dominante macho die gericht is op wat hij wil bereiken, die gelijk wil krijgen en komen waar hij naartoe wil, via de zachte nieuwetijdsman die zijn gevoel leert toe te laten, naar de bewuste man, die empathie kan combineren met doelgerichtheid. Hij weet wat hij in het leven wil bereiken, wie hij wil zijn en kan dat in alle openheid uitdrukken in zijn gevoel. Hij wordt in zijn gevoel één met zijn doel en komt op die manier tot eenheid in liefde. Wat de vrouw betreft, vertrekken we bij de onderdanige vrouw die afhankelijk is van de bevestiging van de man. Vervolgens gaan we naar Dolle Mina, de feministe uit de jaren zestig van de vorige eeuw, die sterk haar onafhankelijkheid uitdrukt. Relaties komen bij haar vaak op de tweede plaats. Ten slotte komen we terecht bij de zelfstandige vrouw, die evenzeer kan meestromen of stralen vanuit haar gevoel. Ze kan het zielsverlangen naar liefde, naar eenheid voelen en via haar lichaam uitdrukken, zonder ervan afhankelijk te worden. En zo wordt de dynamiek interessant en worden relaties in het algemeen interessant. Niet?’


    ‘Ja, zeker.’ Claire knikt instemmend en vraagt zich tegelijk af welke polariteit daarnet speelde tussen de man en haar. Hij zag er zeker niet als een doetje uit, dus die tweede fase… Ofwel was hij er nog niet, ofwel was hij er al voorbij. Ach, waar maakt ze zich druk over. Ze glimlacht.


    ‘Het is uiterst boeiend om die dynamiek te bekijken op het seksuele vlak, of nog beter, om het te beleven!’ zegt Joseph met een ondeugende twinkeling in zijn ogen.


    ‘Je kunt natuurlijk ook seksueel enkel vanuit de mannelijke dominantie vertrekken, waarbij de vrouw het lijdend voorwerp is. De man gebruikt dan seksualiteit puur en alleen om zich te ontladen, om zich leeg te maken. Vrouwen voelen zich daardoor vaak terecht misbruikt. Een man heeft op zich trouwens eerder de neiging om in zijn hoofd aanwezig te blijven. Je weet nog wel, de mannelijke essentie die van af een afstand toekijkt. De vrouw ervaart dat alsof hij niet werkelijk in gevoel aanwezig is en dat zij slechts het object is voor zijn seksuele ontlading. Bovendien zijn bij de man de geslachtsdelen en het hart vaak niet zo sterk met elkaar verbonden. Dat leidt dan tot misverstanden tussen de man die alleen een seksueel avontuurtje beleeft en de vrouw die toch verliefd wordt. In zijn evolutie tot nieuwetijdsman leert de man zijn hart meer te openen, zijn gevoel meer toe te laten. Maar dan kan het gebeuren dat de seksuele drift hem daar niet in volgt. Met alle problemen van dien. Tja, alweer pech voor de vrouw.’


    Joseph glimlacht. Claire is verbaasd; ze had van Joseph helemaal geen uitweiding over dit thema verwacht.


    ‘Een vrouw gaat meestal op zoek naar verbondenheid. Zij kan liefdesenergie door haar hele lichaam voelen stromen. Bij haar hebben de geslachtsdelen geen eigen wil, ze zijn sterk verbonden met haar hart. Maar zij dient er dan weer op te letten dat deze verbondenheid via relaties niet alles consumeert. Ze moet ervoor waken niet te afhankelijk te worden, voor zichzelf een plaats reserveren en ervoor zorgen dat er nog energie in haar lichaam over is om de liefdesstroom te ervaren.’


    ‘En wat is de ideale seksualiteit dan precies, Joseph?’ vraagt Claire nieuwsgierig.


    ‘Voor de man is dat de overgave van zijn hele lichaam aan de kracht van het bewustzijn. Hij kan dan voelen dat de diepte van “zijn” als liefde doordringt tot in het lichaam en de ademhaling van zijn partner, en zelfs verder dan dat. Je weet dat bij een man doelgerichtheid een belangrijke kwaliteit is. Bij de vrouw gaat het erom in een steeds grotere vorm van overgave in haar hart en lichaam te gaan, zonder daarbij afhankelijk te worden van de verschaffer van het genot, maar zich open te stellen voor de universele liefde die via haar aderen stroomt. Zij leeft door middel van haar lichaam als liefde. Beiden zullen tijdens het vrijen ver voorbij de grenzen van hun individuele zelf gaan en in alle openheid en overgave eenheid beleven.’


    ‘Tja, wat kan ik daarop zeggen, Joseph? Ik heb in elk geval nog nooit zo’n man ontmoet!’ lacht Claire. Ze voelt zich wat overrompeld door Josephs woordenstroom.


    ‘Ben je daar zeker van?’ antwoordt Joseph terwijl hij knipoogt.


    Plots weerklinkt de beltoon van zijn gsm. Joseph antwoordt in het Zwitsers-Duits. Er volgt een intens gesprek waarbij Joseph regelmatig zijn voorhoofd fronst. Zijn stemming lijkt om te slaan. Als hij het gesprek afrondt, hoort Claire hem ‘bis bald’ zeggen.


    ‘Ik moet dringend even naar Zürich, ik kan er niet onderuit. Het spijt me. Ik stel voor dat ik je de sleutel van de auto geef; ik neem de trein vanuit Locarno naar Zürich. Ik kom morgen in de loop van de middag terug. Laten we rond vijf uur afspreken in de Havana Deck.’


    ‘Er is toch niets ernstigs gebeurd, Joseph?’ vraagt Claire bezorgd.


    ‘Nee, een zaak die ik moet regelen, maar ik kan het niet uitstellen. Het spijt me echt.’


    ‘Geen probleem, Joseph, ik red me wel. Je kunt het niet altijd aan me merken, maar het tweede stadium van de zelfstandige vrouw is op een paar niveaus al bij me doorgebroken.’ Claire glimlacht. ‘Tot morgen, Joseph, en veel succes!’


    Joseph overhandigt haar de autosleutels, neemt afscheid en loopt snel in de richting van het station.


    Claire kijkt hem na. Ze ziet hem al lopend opnieuw telefoneren. Het zal dan toch wel belangrijk zijn, denkt ze. Speciale kerel, die Joseph, hij blijft haar verrassen.


    Ze besluit naar de Piazza Grande te wandelen. Misschien komt ze die knappe man nog wel tegen. Haar hart springt even omhoog.


    De straatjes die naar de Piazza Grande leiden, zijn een winkelparadijs voor ieders portefeuille. De chique schoenenwinkels die het merk Todd’s promoten, worden omgeven door kraampjes met goedkope juwelen.


    Het is bijna middag en er is een hele mensenmassa in beweging gekomen, verlangend naar een aperitiefje of iets te eten. Ze lijken zich als één dier in dezelfde richting te begeven: de Piazza Grande, het grootste plein van heel Ticino, omgeven door talrijke cafeetjes en restaurants onder de arcades.


    Onderweg ziet ze steeds meer reclame voor het filmfestival. De kassa’s zijn al opgesteld en er staat een grote tent met merchandisingartikelen: toilettasjes, paraplu’s, T-shirts en allerlei gadgets met geel-zwarte luipaarden erop.


    Ze loopt de Piazza Grande op. Het plein staat vol gele en zwarte stoelen, een reuzengroot scherm dat bijna de volledige breedte van de Piazza beslaat en achteraan een soort gigantische zwarte doos op een stelling, waar waarschijnlijk de projectoren in staan. Het is allemaal heel indrukwekkend. Claire is in haar nopjes. Ze kijkt wat rond en probeert de man te onderscheiden in de kuierende menigte. Hij zou haar toch onmiddellijk opvallen met zijn rode jasje en schoenen.


    Ze loopt een aantal winkeltjes binnen en slaat dan een van de zijstraatjes van de Piazza in. Het is de Via San Antonio, bekend om zijn antiekwinkeltjes. Niet dat Claire bijzonder geïnteresseerd is in antiek, maar ze wil in de buurt van het centrum blijven rondhangen. Op een bepaald moment ziet ze een kleine gaanderij met een winkel met moderne designkantoorartikelen en een kapsalon. Ze loopt erdoor. Achteraan zit een kunstgalerie en dan komt ze op een ronde open plek, een soort prieeltje, mooi met groene planten begroeid. In het midden staat een prachtige houten sculptuur van twee geliefden die elkaars handen vasthouden. De figuren zelf zijn heel lang en drukken een enorme innigheid uit. Hun voeten staan op een boomstam, alsof ze allebei uit dezelfde boom, dezelfde kern, ontstaan zijn. Claire is onder de indruk; als dit geen uiting van eenheid is! Het beeld van de eenheid van de ziel uitgedrukt in een element van de aarde: een boom. Prachtig, dit moet ze Joseph vertellen. Ze zou in de buurt van het beeld willen gaan zitten, maar er is alleen een stenen bankje dat volledig met mos is begroeid. Op zich een heel mooi en romantisch beeld, maar niet echt uitnodigend om op te zitten.


    Ze wandelt terug naar de Piazza Grande. Ze krijgt trouwens honger, tijd om iets te eten. Maar waar? Ze kent in Locarno geen restaurants en heeft geen reisgids bij zich met suggesties. In een ordinaire pizza of pasta carbonara heeft ze geen zin. Dan piept haar gsm. Haar hart begint te bonzen. Zou het een sms van Lucas zijn? Hoe snel ze toch telkens aan hem denkt!


    Ze zoekt in haar handtas en haalt haar gsm met trillende handen tevoorschijn. Nee, het is niet Lucas, het is een onbekend nummer. De man met het rode jasje? Claire moet lachen om haar eigen verzinsels. Die man heeft immers haar nummer niet!


    Ze leest: ‘Als je ergens wilt gaan eten, ga dan naar de Cantina Canetti op de Piazza Grande, ik heb daar een tafel voor je gereserveerd. Salute, Joseph.’


    Claire lacht opnieuw. Hoe kon ze Joseph vergeten? En wat een timing! Goed, Cantina Canetti zal het worden. Ze kijkt even rond op de Piazza Grande en ziet even verderop aan de rechterkant de Cantina. Aan de buitenkant is het niets bijzonders, het ziet er zelfs wat groezelig uit. Ze gaat wat aarzelend naar binnen.


    ‘Signora?’ vraagt de ober.


    Claire weet niet wat te zeggen, haar Italiaans is zo pover dat ze niet weet hoe te beginnen.


    ‘Eh, reservato, Joseph…’ Ze beseft dat ze zelfs zijn familienaam niet kent.


    ‘Si, si, vieni. Prego!’ De ober loopt haar voor naar een tafeltje en schuift de stoel naar achteren.


    Claire gaat zitten en kijkt rond. Het is een oud, vrij smal gebouw, met antieke zwart-witfoto’s aan de witte muren verlicht met gele neonlampen en een aantal smalle eenvoudige houten tafeltjes achter elkaar. Enkele oudere Locarnezen zitten gezellig te keuvelen bij een bocalino, een beker met de lokale wijn. Ze ziet niemand roken, maar toch is het niet rokerig in het lokaal. Op de achtergrond herkent ze de ‘Immigrant Song’ van Led Zeppelin. Ze glimlacht: wat een gekke combinatie!


    De ober staat opnieuw bij haar tafeltje met een notitieboekje.


    ‘Prego?’


    Claire raakt even in paniek en kijkt verward om zich heen. Op een houten bord ziet ze ‘Menu del giorno’ staan.


    ‘Si’, zegt ze en ze wijst het bord aan.


    ‘E da bere?’ vraagt de ober.


    ‘Un bicchiere di vino bianco’, hoort ze plots een stem achter zich.


    Als ze zich omdraait, kijkt ze recht in het gezicht van de man die ze had gezocht. Ze weet niet hoe te reageren.


    ‘Maakt u zich maar geen zorgen, juffrouw, ik spreek vloeiend Nederlands. Aangenaam, mijn naam is Derek!’ Hij reikt Claire de hand.


    ‘Aangenaam, ik ben Claire’, antwoordt ze aarzelend. Ze beeft over haar hele lichaam.


    ‘Mag ik bij u komen zitten? Ik ben hier ook alleen en anders zitten we elkaar toch maar aan te staren.’


    Claires mond valt open van verbazing. Dit is toch te gek, die man durft! Toch weet ze niet gevat te reageren.


    Derek bestelt hetzelfde menu en ook wijn. Zou dit het enige op de kaart zijn, vraagt Claire zich af? Wat zouden ze eigenlijk te eten krijgen?


    De ober brengt hen de wijn en net als ze hebben getoost, komt ook al de insalata. Het is een heel fris slaatje met een lekkere vinaigrette en daarbij vers brood. Claire concentreert zich op haar eten om Derek niet te veel te hoeven aankijken.


    ‘En wat brengt u in Locarno, Claire?’ Derek voelt zich blijkbaar beter op zijn gemak.


    ‘Ik ben hier op vakantie, min of meer toch, ik…’ Claire weet niet goed of ze Joseph hierbij wil betrekken.


    ‘Ik ben hier voor het festival’, zegt Derek.


    ‘Bent u regisseur of acteur?’


    ‘Nee, ik schrijf filmmuziek, ik ben componist.’


    ‘Interessant, welk soort muziek?’


    ‘Dat is moeilijk uit te leggen.’


    Claire is blij dat hij ook eens aarzelt, maar lang duurt het niet.


    ‘Ik schrijf vooral in opdracht, dus mijn muziek is afhankelijk van het soort film. Soms is het klassieke muziek met veel dramatiek, dan weer eerder wereldmuziek met gebruik van heel wat oosterse instrumenten en sferen. Ik ben nogal een melancholiek type en houd van melodie, dus dat zal er steeds wel in zitten.’


    ‘O, interessant.’ Claire hoopt dat hij niet te veel vragen zal stellen over haar beroep, dat niet zo opwindend is.


    De ober komt hun borden weghalen en staat er dan onmiddellijk met de hoofdschotel, pasta con sugo dello chef.


    ‘Grazie!’ antwoordt Derek. ‘Pasta van de chef, dat zullen wel alle overschotjes van gisteren bij elkaar zijn in een lekker tomatensausje.’


    Claire proeft voorzichtig. ‘Toch wel lekker.’


    ‘Dat was maar een grapje; natuurlijk is het lekker. Dit is een van de betere adresjes van Locarno. Het is geen chic restaurant, maar de keuken is eerlijk en bovendien is het hier goedkoop. Het is authentiek, en daar hou ik van.’


    Claire knikt. Ze voelt zich een dom gansje en weet niet wat te zeggen.


    ‘Blijft u hier lang?’ vraagt ze voorzichtig.


    ‘Het festival duurt ongeveer een week en ik heb verschillende afspraken, maar tussendoor maak ik ook uitstapjes in de buurt. Het is een fascinerende omgeving, ik krijg hier altijd inspiratie. Niets is zo mooi als een berg op wandelen en de natuur me te laten toezingen.’ Zijn donkerbruine ogen krijgen een magische uitstraling, Claire zou erin willen verdrinken.


    ‘En voor het overige vind ik het zalig een boekje te lezen op een bank aan het meer. Ik ben vooral gefascineerd door de soefimeester Inayat Khan.’


    Hij haalt een boekje uit zijn handtas. De ziel, vanwaar, waarheen? is de titel. Claire slikt. Nog zo’n man die met boeken rondloopt. Joseph heeft ze in zijn jaszakken zitten, deze in zijn handtas.


    ‘Ik ga even naar de gabinetto, het toilet dus, kijk er gerust in.’ Hij knipoogt en staat op.


    Claire slaat het boek open en leest een korte tekst op de eerste bladzijde. Het begint met:


    


    De ziel kent geboorte noch dood,


    begin noch einde.


    Zonde kan haar niet raken,


    noch kan deugd haar in verrukking brengen.


    


    Haar ogen glijden over de tekst, die eindigt met:


    


    Zij is vrij van nature en ziet uit naar vrijheid


    gedurende haar gevangenschap.


    Al ’s werelds heilige wezens werden heilig


    door de ziel te bevrijden, want de vrijheid


    van de ziel is het enige doel


    in het leven.


    


    Hazrat Inayat Khan


    Metaphysics


    


    Hmmm, denkt Claire, wat was nu ook weer de drijfkracht van de mannelijke essentie? Bewustzijn, doelgerichtheid en vrijheid, denk ik.


    ‘Wat mompel je daar?’ hoort ze ineens. Derek gaat weer zitten. ‘Sorry, mag ik trouwens jij zeggen?’ vraagt hij al knipogend.


    Claire knikt en antwoordt: ‘Ik las even de korte tekst vooraan in je boek en moest denken aan de ideeen van David Deida over de mannelijke essentie.’ Claire hoopt daarmee toch een beetje interessant over te komen.


    ‘Ah, ben jij geïnteresseerd in tantra?’


    Claire weet niet wat tantra is en kijkt Derek met grote ogen aan.


    ‘Je bedoelt toch de auteur van Enlightened Sex? Dat vind ik ook wel interessante lectuur, moet ik zeggen.’ Derek lacht luid.


    Claire krijgt het warm en neemt dan maar een grote slok van haar glas.


    ‘Wil je nog een glaasje?’ vraagt Derek vriendelijk.


    ‘Liever koffie.’


    ‘Met grappa?’


    ‘Nee, dat vind ik wat te sterk.’


    ‘Ik ook, maar ik vind het ook bijzonder lekker, zeker hier. Cameriere, due caffè e una grappa, per favore! Weet je trouwens wat ik het minste vind aan Deida?’ vraagt Derek.


    Claire schudt het hoofd.


    ‘Dat stuk over het niet-ejaculeren van de man!’


    Claire verslikt zich bijna in haar koffie.


    ‘Pardon?’


    ‘Ja, volgens hem kun je als man maar beter niet te veel ejaculeren, want dat is verslavend en weerhoudt je ervan een superior lover te zijn! Tja, en het komt niet alleen bij Deida voor. Ken je het boekje Fontein der jeugd?’


    Claire kan zich nog net inhouden, maar eigenlijk wil ze vragen of het ook een pornografisch boekje is. Ze schudt opnieuw haar hoofd. Zou hij het ook tevoorschijn toveren?


    ‘Volgens dit boekje, waarin verschillende oefeningen, een soort van yogahoudingen, staan, ga je de verouderingsprocessen tegen wanneer je ophoudt te ejaculeren. Zo heb ik het althans begrepen.’


    Claire reageert niet. Ze nipt van haar koffie.


    ‘De Kolonel en expert ter zake beweert dat bij de gemiddelde man en ook vrouw vaak een groot deel van de vitale levenskracht wordt omgezet in voortplantingsenergie. De energie gaat allemaal naar het eerste energiecentrum van het lichaam, de stuitchakra, gelegen tussen de genitaliën en de aars, en de zes andere energiecentra in je lichaam raken ondervoed. Volgens hem mag je de seksuele energie niet onderdrukken, maar moet je deze transformeren!’ Derek kijkt Claire even onderzoekend aan om te zien of ze het nog volgt. Ze kijkt hem verbijsterd aan.


    ‘Maar ik vind ejaculeren eigenlijk echt wel fijn, zonde om het te moeten laten. Heb jij wel eens gevreeën met een man die niet ejaculeert?’ vraagt Derek schaamteloos.


    ‘Nee, niet echt,’ antwoordt Claire aarzelend. Is dit nu een gesprek voor een eerste ontmoeting?


    Derek slaat zijn grappa zo ongeveer in één teug naar binnen.


    ‘En dat is ook lekker. Het leven kan mooi zijn, vind je niet? O, ik zie dat het al drie uur is. Ik heb eigenlijk een afspraak om drie uur een eindje verderop. Tja, daar gaan we weer. Ik zal het nooit leren.’ Derek lacht uitbundig.


    ‘Goed, baby, fijn je ontmoet te hebben!’ Derek staat op en geeft Claire een zoen op haar wang. Hij gaat naar de bar en betaalt voor hen beiden.


    Met een uitbundige zwaai neemt hij afscheid. Als hij langs haar tafeltje loopt, hoort ze hem zacht neuriën.


    Claire is perplex. Wat is haar nu overkomen? Ze bestelt een mineraalwater om weer bij haar positieven te komen. Wat een toeval allemaal! Joseph die een tafel voor haar reserveert in een restaurant, waar ze dan de man ontmoet die ze al de hele ochtend zoekt!


    En dan het gesprek. Hij kent blijkbaar het soort literatuur waar Joseph ook over sprak, maar zij dacht dat die eerder psychologisch of filosofisch geïnspireerd was. Nochtans was Joseph ook even de seksuele toer opgegaan, maar dan toch in bedektere termen dan Derek. En weer voelt ze zich een naïef, dom gansje, zelfs wereldvreemd. Alles was toch zoveel eenvoudiger met Lucas! Hij sprak over zaken waar zij een duidelijke en gefundeerde mening over had. Alleen wanneer het ging over financiële transacties was ze niet mee, maar daar had Lucas begrip voor. Of dat dacht ze tenminste. Zijn nieuwe vriendin, een collega, kan natuurlijk wel meepraten over die zaken. Heeft ze misschien niet genoeg moeite gedaan? Is ze daar in de fout gegaan? Zou ze hem nog een sms’je sturen? Ze neemt haar telefoon, maar stopt hem gelijk weer weg. Nee, ze mag zich niet laten kennen, hij moet maar contact zoeken. Uiteindelijk heeft hij haar bedrogen. Ze schudt haar hoofd, alsof ze zo de vervelende gedachten kan laten verdwijnen. Ze betaalt haar mineraalwater en verlaat de Cantina.


    Ze besluit terug te rijden naar Lugano. Misschien kan ze in het hotel wel even naar de sauna gaan, dat zal haar zeker goeddoen.


    


    Neuriënd rijdt ze naar Hotel Parco Paradiso.


    Op haar kamer neemt ze snel het boek van Joseph en vertrekt dan naar de wellnessafdeling van het hotel, waar ze een witte badjas, slippers en handdoeken huurt. Ze is verbaasd over de grootte van de sauna-af-deling. Er is een verwarmd voetbad, een kleurensauna, een Turks stoombad en een grotere panoramasauna die uitkomt op de tuin. Er is ook een zwembad waarin je van binnen naar buiten kunt zwemmen. Buiten kun je zonnen of rusten onder de palmbomen.


    Ze gaat zich uitkleden, bergt haar spullen op, neemt een douche en gaat dan in haar badjas haar voeten opwarmen in het voetbad. Zalig, ze geniet van de warmte die langzaam in haar lichaam optrekt.


    Enkele hotelgasten komen naakt voorbij. Ze weet niet goed of ze nu goedendag moet knikken of wegkijken. Toch een beetje vervelend, zo in je eentje. Ze sluit haar ogen, maar merkt dat ze toch nog onrustig is. Ze wil eigenlijk eerst de omgeving goed in zich opnemen voor ze zich ervan afsluit.


    Ze kijkt opnieuw rond. De zwarte stenen vloer harmonieert prachtig met de aardetinten van de wanden en de helderwitte orchideeën in mooie terracotta potten. Een stel zit fluisterend aan de rand van het zwembad, een ander paar komt luid lachend en stoeiend uit de sauna en verdwijnt in de douches. En hier zit ik, denkt Claire, alleen. Hoe dikwijls wilde ze niet met Lucas naar de sauna, maar hij had er nooit zin in. Hij had altijd weer een ander excuus klaar om niet te hoeven gaan. Nochtans was er niets om zich over te schamen, vond Claire. Zijn lichaam was mooi gespierd. Wel mager, maar toch mooi in proportie, en over de afmetingen van zijn mannelijk lid hoefde hij zich ook geen zorgen te maken. Claire grinnikt. Die mannen toch, altijd in concurrentie met elkaar. Ze moet toegeven dat ze het wel fijn vindt om naar mannen te kijken, en zeker in hun blootje. Dan zien ze er kwetsbaarder uit, vindt Claire.


    Ze vindt dat ze voldoende is opgewarmd, gaat even douchen en trekt dan de kleurensauna in. Twee paren zitten er zacht te praten. Ze aarzelt even, maar spreidt dan toch haar badlaken open op een trede en gaat plat op haar rug liggen. Zo kan ze het best genieten van de wisselende kleuren. Zalig is dat. De sauna is niet te warm, maar toch begint ze al snel te zweten. Ze vertraagt bewust haar ademhaling. Ja, nu komt ze pas echt tot rust.


    Ze denkt terug aan de ontmoeting met Derek. Knappe man toch. En zo… direct, zo open. Helemaal anders dan Lucas, die eerder gereserveerd is. Zou hij naar de sauna gaan? Ze denkt van wel en moet lachen. Dan denkt ze er ineens aan dat ze niet alleen in de sauna is. Ze opent haar ogen, komt overeind en kijkt rond. De twee paartjes zijn blijkbaar ook gaan liggen, ze lijkt niemand gestoord te hebben. Elk is opgenomen in zijn eigen droomwereld. Ze gaat weer liggen. Derek, speciale naam – niet echt Vlaams. Ze heeft vergeten te vragen waar hij woont in België. Een componist. Wel bijzonder, heel anders dan een financieel directeur. Opwindend, vindt ze.


    Ze krijgt het hoe langer hoe warmer en besluit toch maar op te staan en een douche te nemen. Ze twijfelt even of ze onmiddellijk een andere sauna zou binnengaan of eerst wat zou gaan rusten. Ach, ze hoeft met niemand rekening te houden, ze kan even een theetje drinken op het terras en wat lezen. Zalig.


    Ze installeert zich comfortabel en opent het boek van Ken en Treya Wilber.


    We hebben het gevoel alsof we altijd al samen zijn geweest. Ik heb nog nooit in mijn leven zo’n sterke band gevoeld met een man; het lijkt wel of de cellen van mijn wezen met hem verbonden zijn, en alsof dat soort verbinding gewoon de meest concrete en onmiddellijke uitdrukking is van een verbinding die op alle niveaus, zelfs het meest subtiele, tussen ons bestaat. Ik heb me mijn hele leven nog nooit zo bemind en geaccepteerd gevoeld, of zozeer iemand anders bemind of geaccepteerd.


    Claire kijkt dromerig op. Wow, dit is geschreven door een vrouw die het zelf heeft beleefd, niet door een of andere filosoof die een theoretische uiteenzetting geeft. Ze leest verder over het huwelijk van Treya en Ken. Niet lang na hun trouwdag wordt er kanker vastgesteld in de borst van Treya. Er volgen heel wat emotionele pagina’s, Claire is onder de indruk. Ze twijfelt of ze wel verder wil lezen. De vragen die Treya zich stelt, werken diep in op haar gemoed.


    Ze legt het boek opzij en kijkt wat voor zich uit. De tuin is prachtig verzorgd: een combinatie van een oosterse zentuin met bamboe en de stenen die mooi opgestapeld staan met de Italiaanse sfeer, geïnspireerd door de in Ticino overal aanwezige oleanders in roze en wit. Haar gedachten dwalen terug naar het boek. Hoe tragisch dat net wanneer je de man van je leven vindt, je daar niet eenvoudigweg van kunt genieten, maar een levensbedreigende ziekte dient te trotseren. Het is niet fair. Claire slikt en pinkt een traan weg.


    Ze denkt terug aan Derek en aan de ongelofelijke aantrekkingskracht die van hem uitging. Misschien heeft hij ook zoiets ervaren. Wat zei hij ook alweer? Dat hij beter aan haar tafeltje kwam zitten, omdat ze elkaar anders toch maar de hele tijd zouden aanstaren. Zoiets. Zou hij haar ook aantrekkelijk vinden? Ach, het is misschien wel een playboy die elke middag en avond achter een andere vrouw aanzit. Muzikanten, componisten, kunstenaars, het is toch een soort apart.


    Toch voelt ze zich als in een roes, alsof er rook rondom haar lichaam is die een barrière vormt met de buitenwereld, en zelfs met andere gedachten. Die rook had ze ook al opgemerkt in de Cantina, ook was er niemand die een sigaret opstak. Misschien had die Derek net ervoor wel een jointje gerookt. Ze had in ieder geval de geur ervan niet opgemerkt. Ze grinnikt, het is waarschijnlijk toch wat vergezocht.


    Een volgende saunabeurt zal haar verstrooien. Ze legt haar boek weg en gaat in de panoramasauna. Die is heel warm en lang houdt ze het er niet uit. Met kloppend hart gaat ze onder de douche staan. Ze wast haar haren en maakt zich klaar om weer naar haar kamer te gaan.


    Daar gaat ze languit op bed liggen. Ze valt onmiddellijk in slaap. Rond tien uur wordt ze gewekt door een sms-berichtje. Haar hart slaat even over. ‘Alles goed met jou? Veel liefs, Karin.’ Ah, nee… Ach, lief bedoeld, natuurlijk, maar ze heeft nu geen zin om te antwoorden. Ze zet haar telefoon uit.


    Met een slaperig hoofd gaat ze naar de badkamer, poetst haar tanden, trekt haar kleren uit en kruipt weer in bed.


    


    Toen Joseph voor de middag afscheid nam van Claire, kon hij nog net de rechtstreekse trein naar Zürich halen. Tijdens zijn reis heeft hij binnenpretjes over zijn reservering bij Cantina Canetti. Het nummer in het kookboek klopt nog steeds.


    De aanleiding voor zijn plotselinge vertrek was echter niet zo prettig. Hij kreeg telefoon van een notaris die hem verzocht onmiddellijk naar Zürich te komen voor een dringend gesprek. Het ging over de laatste wens van Urs Zimmerman, de eigenaar van het gerenommeerde Montreux Palace Hotel. Hij maakt deel uit van een kring zeer rijke mensen in Zwitserland die een paar keer per jaar bijeenkomen, uit vriendschap, maar ook omdat Joseph, op verzoek van Urs, dan telkens een voordracht geeft. Die voordrachten gaan over uiteenlopende onderwerpen: zowel wetenschappelijke, filosofische als spirituele, en vaak zijn ze een combinatie van die drie.


    Urs ontmoette Joseph op een terras in het stadje Gersau, toen hij grauw van verdriet door de dood van zijn jongste dochter onwel was geworden. Joseph had in de gaten dat er iets mis was en was met hem naar een bevriende dokter gegaan, die hem onmiddellijk liet opnemen in een ziekenhuis in Luzern. Door zijn doortastende optreden was Urs op tijd in het ziekenhuis geweest en kon een hartinfarct worden voorkomen. Urs was Joseph oneindig dankbaar. Joseph bezocht hem regelmatig in het ziekenhuis, en daar ontstond het plan om samen wandelingen te maken nadat Urs uit het ziekenhuis ontslagen zou zijn. Urs moest het nog een tijdje rustig aan doen, en dus maakten ze elke dag kleine geïnspireerde wandelingen. Joseph had hem verschillende perspectieven geboden om met de dood van zijn dochter om te gaan. Hij leerde hem te mediteren. Volgens Joseph wogen alle gesprekken over een verruimd bewustzijn niet op tegen de ervaring. Je kunt immers met je verstand weten dat er een centrum in jezelf aanwezig is dat niet sterft met het fysieke lichaam, maar dit zal pas realiteit worden in jouw visie wanneer je dit centrum ook effectief gewaarwordt. Urs leerde hoe zijn lichaam was omgeven met een aurisch veld, een veld van energie, dat uit verschillende lagen bestaat. Hij leerde telkens zijn aandacht te verplaatsen van het fysiek etherische, waarin de levenskracht zich uitdrukt, naar het emotionele, van daar naar het mentale en zo verder. Urs kon niet geloven hoe beperkt zijn visie op het leven voorheen was geweest. Hij was Joseph dankbaar voor de vrijheid die hij kreeg om los te komen van alle stress waarmee hij dagelijks werd geconfronteerd, en voor het gevoel te kunnen doordringen tot de essentie van liefde in zichzelf. Die liefde, diep in zijn binnenste, kende geen beperking, in tijd noch ruimte, en zo leerde hij te ervaren dat de barrière tussen leven en dood een illusie is. Hij leerde zijn dochter los te laten en haar lief te hebben vanuit het oneindige bewustzijn. Het enige waarvan hij spijt had, was dat hij Joseph had voorgesteld aan zijn oudste dochter. Niet omdat Joseph hem teleurstelde, maar omdat deze ontmoeting een omwenteling teweeg had gebracht die niemand had kunnen voorspellen.


    Urs had hen beiden uitgenodigd op een zondagmiddag voor een heerlijke lunch in het hotel Château Gütsch in Luzern. Toen Anna het terras opkwam en Joseph zag, liepen de tranen, zonder aankondiging, over haar gezicht. Toen ze elkaar de hand reikten, leken ze te versmelten en geen van beiden kon nog een woord uitbrengen. Dit kon Urs niet weten, maar als hij de tijd terug had kunnen draaien, had hij dat graag gedaan. Zijn dochter was immers gehuwd en had kinderen. Haar huwelijk was op dat moment goed – niet werkelijk vervullend, maar er was veel liefdevolle aandacht voor de kinderen.


    Joseph vertelde hem achteraf dat hij nooit had verwacht dit nog te zullen ervaren in zijn leven. Hij had met hem gepraat over het feit dat er voor iedereen een wederhelft is in het leven en dat naarmate we leren ons hart te openen, we deze andere helft kunnen ontmoeten. De ontmoeting vindt hoe dan ook plaats, het staat in de sterren geschreven, maar hoewel ze het mooiste is wat een mens kan beleven, dient men rekening te houden met de omstandigheden in het leven van beiden. Hoe bewuster de mens is, hoe vrijer zijn vrije keuze is, had Joseph hem verteld. Iemand die niet stilstaat bij wat het leven hem brengt, komt van de ene situatie in de andere terecht, of beter gezegd van het ene drama in het andere. Vaak gaat zo iemand van de ene relatie naar de andere, zonder er ooit iets uit te leren.


    Joseph had hem verteld dat hij Anna nooit zou vragen haar gezin te verlaten voor hem. Dit kon zij alleen doen wanneer ze voelde dat ze er klaar voor was, zo niet moest ze haar weg voortzetten. Maar beiden wisten vanaf dat moment dat de werkelijke liefde, het echte gevoel van eenheid, mogelijk was in dit leven. Zoals Urs wel had verwacht, had zijn dochter zich vermand en de liefde die was opengebloeid in haar hart gekanaliseerd in de zorg voor haar kinderen. Toch wist Urs dat ze nooit echt gelukkig was, hij zag het aan het verbitterde trekje rond haar mond, terwijl ze haar uiterste best deed het te maskeren onder een geforceerde glimlach.


    En Joseph… hij nam afstand van Urs. Hij kwam nog wel naar de jaarlijkse bijeenkomsten, maar zijn persoonlijke bezoekjes werden schaarser. Urs begreep het wel, maar het deed hem pijn de afstand te voelen van zijn dierbare vriend. Joseph had hem nochtans gezegd dat hij de voorzienigheid of het lot dankbaar was voor het feit dat hij het andere deel van zijn ziel had mogen ontmoeten, en dat dit hem nog dichter bij zijn liefdeskracht bracht. Dat was de eerste en misschien wel enige keer dat Urs twijfelde aan zijn woorden. Op de een of andere manier had de stem van Joseph getrild. Urs twijfelde er niet aan dat Joseph er op een positieve manier mee om zou gaan, maar toch vond hij dat Joseph net iets te onpersoonlijk werd. Alsof hij een emotioneel stuk van zichzelf opzijzette, of misschien wel verving door een ander wonderbaarlijk puzzelstukje. De emotionele vervulling werd vervangen door een platonische liefde, die een filosofisch plaatsje kreeg in het innerlijk van Joseph.


    Urs had van Joseph geleerd wat hem verdriet deed te verwerken en telkens het grotere perspectief te zien. En dat had hij gedaan. Maar hij had nooit verwacht dat de vriendschap tussen hen beiden die zo levengevend was geweest, zo zou bekoelen.


    


    Als Joseph in Zürich aankomt, neemt hij onmiddellijk een taxi naar de Oberdorfstrasse. Hij wordt vriendelijk onthaald door de notaris, ook een oude vriend van Urs. Hij vertelt Joseph dat hij wordt verwacht in het prestigieuze Baur au Lac-hotel. Urs Zimmerman ligt op sterven en wil absoluut zijn spirituele leermeester zien voor hij heengaat. Enkele dagen na zijn dood moet Joseph dan contact met hem opnemen voor de afhandeling van de nalatenschap. Joseph knikt en bedankt de notaris.


    Als in een film ziet hij zijn ontmoetingen met Urs aan zich voorbijtrekken. Wat een prachtige man. Een beer van een vent, groot en robuust, maar hij kan zijn aristocratische achtergrond en verfijnde levensstijl nooit lang verbergen. Urs was in een positie terechtgekomen waarin van hem verwacht werd een gehaaide zakenman te zijn. En dat was hij ook wel ergens. Maar diep vanbinnen bleef hij een dichter en een levensgenieter met een heel dunne huid, die hem slecht beschermde tegen de soms ruwe kanten van het bestaan. Hij was de rots in de branding voor velen, maar zijn hart was niet toevallig verzwakt. Hoe druk zijn zakelijk bestaan ook was, hij was ook op-en-top een familieman, trots op zijn kroost. Het leven had hem niet gespaard. Hij verloor heel vroeg zijn echtgenote en daarna ook zijn dochter. Familie. Joseph denkt terug aan Anna en voelt een steek in zijn hart. Anna… het heeft niet mogen zijn. Of net wel. Hij heeft haar herkend… wat een magisch moment was dat!


    Hij denkt terug aan de uitnodiging van Urs voor de lunch. Hij ziet haar nog naar zich toe komen met een gracieuze stap, haar lange bruine haren bewegend in de wind. En dan haar hazelnootbruine ogen die onbevangen in de zijne keken. Het leek wel of de sluizen van zijn hart werden opengezet, zijn lijf schudde en trilde van de liefde die stroomde, stroomde, stroomde. Hij werd een en al liefde, voorbij elke grens. Elke cel in zijn lijf vibreerde van leven en liefde. Een bovennatuurlijk gebeuren. Het was voor eeuwig in zijn lichaam en geest gegrift. En dan: het onvermijdelijke.


    


    Anna koos voor haar gezin. Hij had het niet anders gewild. Of toch. Eigenlijk wel, om vele redenen. Hij wist dat hij voor niets minder nog wilde gaan in zijn leven. Geen enkele andere vrouw zou hem nog kunnen bekoren. Met geen enkele vrouw zou hij dus de volkomenheid in dit leven bereiken. Met niemand zou hij de staat van verlichting bereiken, de vereniging van het ultieme vrouwelijke en mannelijke die leidt naar een staat van eenheid, heelheid die doet denken aan de oorsprong van het universum. Er volgde geen big bang, maar een leven in alleen-zijn. Geen eenzaamheid, wel een bewuste terugtrekking. Hij trok zich niet terug uit de wereld op zich, hij bleef op stap gaan, maar de emotionele radars trok hij in. Hij was niet langer op zoek naar zijn levenspartner, zijn zielswederhelft, zijn tweelingziel. Hij twijfelde geen seconde: hij had haar gevonden.


    


    Joseph meldt zich bij de receptie. Er wordt contact gezocht met de suite van Urs Zimmerman. Hij wordt gevraagd een halfuurtje te wachten en iets te drinken in de Terrasse, de lounge op de begane grond. Na een twintigtal minuten verschijnt zijn vriend de arts. Die vertelt hem dat Urs bijna klaar is om te vertrekken naar ‘huis’, zoals hij het zelf noemt. Zijn familie is al bij hem geweest. De laatste stap wil hij echter met Joseph zetten. Hij weet niet hoe lang Urs nog bij bewustzijn zal zijn. Hij zal op verzoek van Urs standby blijven in het hotel. Joseph knikt en neemt de lift naar de Deluxe Riversuite van Urs. Zodra hij aanklopt opent een verpleegster de deur.


    ‘De heer Zimmerman verwacht u’, zegt ze vriendelijk. ‘Mocht er iets gebeuren, ik ben hier in de salon.’


    ‘Dank u wel, mevrouw’, antwoordt Joseph kordaat.


    Hij stapt stil de kamer binnen. Urs opent onmiddellijk zijn ogen en er verschijnt een grote glimlach op zijn gezicht.


    ‘Mijn vriend, wat ben ik blij je nog te mogen zien!’


    ‘Zoals, afgesproken, hè, Urs,’ antwoordt Joseph, ‘zoals afgesproken.’


    ‘Ja, inderdaad’, zucht Urs, ‘maar je weet nooit wat de voorzienigheid in petto heeft. Je hebt het kookboek ontvangen, heeft men mij verteld.’


    Joseph kijkt verrast op.


    ‘Het kookboek komt van jou!’


    ‘Joseph, ik wil…’ De adem stokt Urs in de keel en uitgeput sluit hij opnieuw zijn ogen. Zijn ademhaling wordt trager en valt soms stil, zijn oogbollen lijken alle kanten op te draaien in hun kassen.


    Joseph gaat naast het bed zitten en legt zijn hand op die van de oude man. Hij sluit eveneens zijn ogen en vertraagt zijn ademhaling. Hij voelt dat het moment is aangebroken.


    ‘Urs, het is tijd om dit omhulsel los te laten en je te laten vallen in de armen van je ziel. Ja, Urs, laat je maar zacht vallen. Laat los’, zegt Joseph stil.


    ‘Ik weet dat je nu niet alleen bent, Urs. Je bent omringd door anderen, vrije zielen die je liefhebben. Sommigen heb je gekend in dit leven, anderen zijn op een andere manier dicht bij jou geweest. Je bent omringd door liefde, want jouw ziel is liefde. Laat los en word vrij. Laat los en kom tot rust. Laat los en wees vrij’, herhaalt Joseph nadrukkelijk.


    Hij ziet de mond van Urs bewegen, maar het lijkt wel of hij geen kracht meer heeft om zijn stem te gebruiken.


    ‘Stil, het is goed, Urs, kom tot rust’, herhaalt Joseph.


    Plotseling opent Urs zijn ogen en kijkt hij zeer gefocust in de ogen van Joseph.


    ‘L’Unità, Joseph, l’Unità.’ Zijn blik verzacht weer en een vredige glimlach verschijnt op zijn gezicht. ‘L’Unità!’ en zijn ogen blijven staren.


    Er volgt nog één laatste stokkende ademhaling. Een moment later sluit Joseph de ogen van Urs liefdevol.


    Hij legt hem voorzichtig op zijn rechterzijde, de liggende houding van de leeuw, zoals voorgeschreven in het Tibetaanse Dodenboek. Hij legt zijn linkerhand op zijn dij, zijn rechterhand legt hij onder de kin. Zijn benen zijn uitgestrekt, maar toch ietwat gebogen. Ten slotte sluit Joseph het rechterneusgat van de overledene. Op die manier moet het bewustzijn gemakkelijker het lichaam kunnen verlaten via de energetische opening aan de kruin.


    ‘Goede reis, mijn vriend’, zegt Joseph zacht. Voor zijn innerlijk oog ziet hij plots een helder licht, dat lijkt te exploderen boven het hoofd van Urs en de hele kamer verlicht. Tegelijkertijd steekt een hevige wind op. Het raam waait open. Joseph lacht nu luid.


    ‘Inderdaad, Urs, het ga je goed!’


    Een gevoel van diepe liefde vervult Joseph en omringt hem met een laag dikke watten, zacht maar duidelijk. Een gevoel van genade, dat is de beste omschrijving, vindt hij. Hij blijft nog even staan, zodat het lichaam niet te snel wordt aangeraakt door vreemden.


    Na een uur sms’t hij de arts met de vraag of het mogelijk is het lichaam nog enkele uren ongestoord te laten liggen. De man antwoordt dat hij naar boven komt en dat hij met de verpleegster zal praten. Joseph zal die avond en nacht bij Urs blijven.


    Het grootste deel van de nacht mediteert hij bij het levenloze lichaam van Urs. Hij voelt een diepe dankbaarheid jegens Urs. Wat een bijzondere man toch. Hij denkt terug aan zijn laatste woorden, ‘L’Unità’, en aan het kookboek dat hij hem blijkbaar liet bezorgen. Rond vier uur valt hij in een vredige slaap.


    Rond acht uur ’s morgens wordt hij wakker door een zachte druk op zijn schouders. De dokter vertelt hem dat de familie is ingelicht en dat ze afscheid komt nemen om tien uur. Hij stelt Joseph voor zich even op te frissen en dan te ontbijten in het hotel.


    Alles is door Urs voorbereid. Joseph glimlacht. Zo was hij wel: bijna op alles voorbereid. Toch sluipt er een gevoel van innerlijke onrust binnen. Wat als hij Anna tegen het lijf loopt in het hotel? Natuurlijk wil hij ook aanwezig zijn op de begrafenis, maar de doodsbrief zal waarschijnlijk naar het Aegerital worden gestuurd, terwijl hij in Ticino verblijft met Claire. Hij moet trouwens ook nog contact opnemen met de notaris. Hij besluit eerst een verfrissende douche te nemen en wat te eten, alvorens daar verder over na te denken.


    Na de douche valt hem te binnen dat hij Claire nog verder op weg moet zetten. Hij neemt zijn gsm en stuurt haar een berichtje. Een glimlach verschijnt op zijn gezicht.


    Wanneer hij even later van zijn ontbijt zit te genieten, hoort hij een bekende stem achter zich.


    ‘Joseph, je bent gekomen, godzijdank!’ zegt Anna met gesmoorde stem.


    Joseph draait zich om, staat op en voor hij het weet, barst Anna in snikken uit in zijn armen.


    Alweer loopt Josephs hart over van liefde. Ditmaal is het niet alleen zijn liefde, maar ook die van Urs, die nog bijna tastbaar aanwezig is. Gedurende een moment vallen tijd en ruimte weg en versmelten hun beide lichamen.


    Na enkele minuten maakt Anna zich stil los uit de omarming en gaat ze op de stoel naast Joseph zitten. Nu pas ziet Joseph haar getekende, bleke gelaat. Ze lijkt sterk vermagerd en daardoor ziet ze er ook ouder uit dan hij haar herinnerde.


    ‘Joseph, er is zoveel gebeurd! Ik zou graag met je spreken, wanneer kan ik je zien?’ Anna friemelt zenuwachtig aan het servet dat op tafel ligt.


    ‘Wil je een kop koffie, Anna?’ vraagt Joseph lief.


    ‘Ja, graag. Eh, nee, ik moet naar boven! Je komt toch naar de begrafenis?’


    ‘Natuurlijk! Kun je me per sms of telefoon waarschuwen? Ik begeleid momenteel iemand in Ticino en ik weet nog niet hoe lang ik daar nog zal blijven.’


    ‘Iemand, die ik ken? O, sorry, Joseph, dat zijn mijn zaken niet!’


    ‘Een jonge vrouw. Haar naam is Claire, ik heb haar ontmoet in Brunnen.’


    ‘Ah, een vrouw, in Brunnen…’ hakkelt Anna.


    ‘Ze kan bijna onze… sorry, mijn dochter zijn, Anna, maak je maar geen zorgen’, lacht Joseph beminnelijk.


    ‘Sorry, Joseph, ik ben verward, er is zoveel gebeurd. Ik vertel het je nog wel. Ik breng je in ieder geval op de hoogte wanneer de begrafenis is. En als je tijd hebt na de begeleiding van die vrouw, laat me dan iets weten, oké?’


    ‘Ik kan tussendoor ook tijd maken, Anna. Ik ben er altijd voor jou, dat weet je toch wel’, zegt Joseph zacht terwijl hij uit zijn ooghoeken naar haar echtgenoot speurt.


    ‘Ik moet gaan, Joseph, tot gauw.’ Anna staat op, geeft Joseph een innige zoen op zijn wang en loopt terug naar de lobby. Ineens komt ze terugrennen.


    ‘Heb je het kookboek ontvangen, Joseph?’


    ‘Ja, waarom? Hoe weet je dat?’


    ‘Wat een geluk! Ik vertel je later meer, tot gauw!’ En weg is ze.


    Joseph blijft perplex zitten. Was het kookboek voor hem bedoeld en niet voor Claire? Is het daarom dat alles zo stroef verliep? Joseph slaat zijn hand voor zijn mond. Heeft hij de boodschappen verkeerd geïnterpreteerd? Dit kan toch niet waar zijn!

  



  
    HOOFDSTUK 5


    Ascona
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    Als Claire de volgende ochtend wakker wordt, zet ze haar telefoon weer aan. Na enkele minuten krijgt ze een berichtje.


    ‘Ga vandaag, als je zin hebt, naar Ascona, dat is maar tien minuten rijden met de auto. Er is een interessante tentoonstelling over Tibetaanse thangka’s in het centrum. Ga er het liefst ’s ochtends naartoe. Ik zie je om vijf uur in de Havana Deck. Ciao, Joseph.’


    Waarom niet, denkt Claire, ik heb toch niets anders te doen. Ze maakt zich klaar, gaat ontbijten en vertrekt naar Ascona. Het centrum blijkt volledig autovrij te zijn, maar na wat rondrijden vindt ze in de buurt van het centrum een parkeerplaats. Ze wandelt door de smalle straten, waar de ene gigantische villa naast de andere staat te pronken. Sommige zijn wat gedateerd, andere staan luxueus te stralen naar de kuierende toeristen. Ze komt langs Hotel Eden Roc, blijkbaar een van de leading small deluxe hotels. Het ziet er prachtig uit. Hotelgasten kunnen er rechtstreeks met hun jacht aanmeren. Claire zucht. Wat is er toch veel luxe in de wereld, voor de happy few. Ze wandelt verder en geniet van de zon op haar gelaat en lichaam. Die is voorlopig toch nog gratis, denkt ze, stralend voor iedereen.


    Ze komt in de autovrije zone, de straat aan de oever van het Lago Maggiore, waar de restaurants en hotels hun beste beentje voorzetten om toeristen te lokken. Sommige met hun menu’s, andere met hun looks. Recht tegenover de restaurants staan dan weer marktkraampjes, gek genoeg. Ze verkopen er de meest uiteenlopende zaken: de ene ambachtelijke juwelen, de andere boeken van Benjamin Creme over de terugkeer van de Maitreya, de Christus.


    Ze wandelt langs de verschillende m’as-tu vu-restaurants van de Seven-groep, allemaal eigendom van de Duitser Stefan Breuer, die Ascona heeft ‘gered’. Ascona was immers op weg het zoveelste seniorentoevluchtsoord te worden en hij heeft er opnieuw een trendy place to be van gemaakt.


    Nochtans stond in het begin van de twintigste eeuw een Belg, Henri Oedenkoven, aan de wieg van de transformatie van Ascona van vissersdorp naar mondain toeristisch stadje. Hij kocht in 1900 een berg, die toen nog Monte Monescia heette en die hij omdoopte tot Monte Verità, Berg van de Waarheid. Reden van zijn aankoop was zijn ziekte. Hij leed aan zware gewrichtsreuma, die weliswaar werd genezen door de artsen door het toepassen van bepaalde kuren. De kuren hadden zijn maag echter zwaar aangetast. Hij kon haast niets meer eten. Toen de klassieke artsen zich geen raad meer wisten, besloot hij het over een andere boeg te gooien. Hij wilde op natuurlijke wijze zijn gezondheid verbeteren. Hij werd vegetariër en kocht de berg in Zwitserland, waar hij een commune oprichtte met als basis ethische en morele, geen politieke principes. Op zijn terrein van 3,5 hectare kon iedereen zich ongedwongen geven zoals hij werkelijk was. Er heerste een geest van waarheid en openheid, wat werd onderstreept door het feit dat de mensen bijvoorbeeld naakt rondliepen. Zij wilden een voorbeeld zijn voor een betere wereld. Natuurlijk kwam er heel wat kritiek op de commune, die wel eens ‘de hoofdstad van de internationale psychopaten’ werd genoemd. In 1919 zagen Henri en zijn vrouw zich genoodzaakt het experiment te staken, ontgoocheld door het ideologische verval en uit financiële noodzaak. Toch verleende het project de stad enige magie, die tot op de dag van vandaag nog kan worden gevoeld.


    In de diepte ziet Claire de Seven-loungebar, met ernaast de Lounge by Dea. Een prachtige ligging om ’s avonds bij zonsondergang aan cocktails te nippen en te kijken naar de gefortuneerde echtparen die hier met hun privéjacht komen aanmeren. En natuurlijk wil men ook hier gezien worden! Het gevoel eventjes bij de happy few te horen, geeft bepaalde mensen een gevoel van opwinding.


    Opeens ziet Claire een pijl waarop ‘Exposition Tibetan Thangkas’ staat te lezen. Ze stapt resoluut de straat in en volgt de aanwijzingen, die haar naar een pand in de Via Borgo brengen.


    Ze loopt het huis binnen en wordt onthaald door een vriendelijke Engelssprekende dame. Die legt haar uit dat de thangka’s verspreid over de verschillende kamers hangen. De zijden doeken mogen niet worden aangeraakt. Alhoewel ze oorspronkelijk werden opgerold en door monniken van klooster naar klooster werden vervoerd, zijn ze zeer gevoelig voor vocht en kunnen ze dus beter niet beroerd worden door bezwete handen. De thangka’s zijn tentoongesteld volgens de verschillende functies die ze vervullen: als leermiddel, waarbij het leven van Boeddha wordt getoond en als uitbeelding van bepaalde historische gebeurtenissen binnen het leven van belangrijke lama’s. Ze worden gebruikt als centraal punt bij ceremonies en als hulpmiddel bij meditatie. Een laatste kamer toont thangka’s die eerder een erotische flair hebben. De dame lacht fijntjes.


    Claire stapt de eerste kamer binnen en kijkt gefascineerd rond. Er is nog niet veel volk. Ze kan rustig elke thangka uitgebreid bekijken.


    


    Na een uurtje komt ze bij de laatste kamer. Alvorens de thangka’s te bekijken, gaat ze even op een bankje in het midden van de ruimte zitten en sluit ze haar ogen.


    Dan hoort ze achter zich haar naam fluisteren. Haar hart maakt een sprongetje. Voor ze haar ogen kan openen, voelt ze een warme aanwezigheid naast zich. Ze voelt een rilling over haar ruggengraat gaan.


    ‘Verrek, wat een toeval, alweer!’ fluistert Derek. ‘Ik wist niet dat je interesse had in oosterse kunst.’


    Claire kan alleen knikken.


    ‘Zonde dat je je ogen sluit bij dit mooie werk!’


    Claire opent haar ogen en kijkt naar de groen-en-goudkleurige thangka recht tegenover haar.


    ‘Ja, inderdaad, die is wel heel speciaal.’


    ‘Wel gek, hè, dat het zo aansluit bij ons vorige gesprek!’ Derek verheft stilaan zijn stem.


    ‘Hoe bedoel je?’ vraagt Claire fluisterend.


    ‘Het gaat over de vereniging van de mannelijke en de vrouwelijke essentie. Kijk, de man in het midden is afgebeeld in het zwart. Zwart is hier het symbool voor de leegte van het bewustzijn. De vrouw is volledig in het wit geschilderd, als symbool voor het licht. De Boeddha zit in lotushouding en de vrouw zit op zijn schoot, vermoedelijk in seksuele vereniging, en kijkt naar boven. Beiden zijn volledig naakt als symbool voor de pure aard van de Absolute Waarheid, de leegte van alle verschijnselen.’


    Claire kijkt Derek verbaasd aan, ze kan maar geen hoogte van hem krijgen. Derek blijft de thangka aandachtig bestuderen.


    ‘Volgens een tantrische tekst openbaart de wereld zich door liefde. Door liefde herontdekt de wereld zijn oorspronkelijke eenheid en zijn eeuwige nietgescheidenheid.’


    ‘Wat is tantra volgens jou precies, Derek?’ vraagt Claire aarzelend.


    ‘Wel, tantra is geen erotische leer, noch een godsdienst.’


    Derek begint te schaterlachen.


    ‘Wat het wel is, daar kun je boeken over vol schrijven. Laten we het erop houden dat het een geheel van inzichten, rituelen en praktijken is die erop gericht zijn tot geestelijke verruiming en bevrijding te komen. Het stamt uit de oude Indiase Vedische geschriften, maar heeft zowel in het hindoeïsme als in het boeddhisme zijn ontwikkeling gekend. Volgens een oude boeddhistische traditie kan de ultieme verlichting alleen worden bereikt door seksuele vereniging. Dat had je niet verwacht, hè? Ach, er wordt veel verteld over tantra, en jammer genoeg wordt het vaak tot erotiek herleid. Niet dat er iets mis is met erotiek, natuurlijk!’


    Derek kijkt Claire uitdagend aan.


    ‘Zullen we naar buiten gaan? Jij mag hier nog wat blijven, als je wilt. Maar ik heb het hier wel gezien’, besluit Claire. Voor wie houdt hij me eigenlijk wel, denkt ze. Ze knikt vriendelijk naar de dame van de receptie en stapt resoluut naar buiten.


    ‘Hé, niet zo snel, vanwaar ineens die haast?’ Derek loopt achter haar aan.


    Dit voelt beter, denkt Claire, laat hem maar eens achter mij aanlopen in plaats van zich superieur en arrogant tegenover mij te gedragen.


    ‘Zullen we ergens iets gaan drinken?’ vraagt Derek vriendelijk. Claire knikt, nog steeds wat koppig.


    Ze stappen restaurant Seven Easy binnen en bestellen allebei een koffie. Het interieur bestaat uit een mooie mix van hout met beton, modern en toch warm.


    Toch voelt Claire zich nog steeds wat ongemakkelijk. Waarom komt ze toch telkens terecht in situaties waarin ze niet au sérieux wordt genomen? Of denkt ze dit maar? Ze nipt zwijgend van haar koffie en vermijdt het Derek aan te kijken.


    Als ze haar benen wil kruisen, raakt ze per ongeluk het been van Derek.


    ‘Sorry’, fluistert ze gegeneerd. Ze begint te blozen. Wat een fijne gewaarwording, denkt ze, het leek wel of haar been zacht werd gestreeld en of de grenzen van de huid van hun beider benen wegsmolten. Een warme gloed trekt vanuit haar been naar haar bekken.


    ‘It’s my pleasure’, antwoordt Derek grinnikend. Claire kan een glimlach niet onderdrukken.


    ‘Ik wil je nog iets vertellen, Claire’, zegt Derek, nu serieus. ‘Gisteren ben ik na mijn afspraak nog wat rond het meer gaan wandelen. Ik voelde me geweldig, ontspannen en gelukkig. Ik ging op een bank zitten en spontaan kwam er een melodie in me op. Ze was zo eenvoudig, zo puur. De tranen liepen bijna over mijn wangen van blijdschap. Maar weet je wat gek was? Terwijl ik de melodie hoorde, zag ik heel scherp jouw gelaat. En dat is nog niet alles. Het leek wel of jij in mijn lichaam kwam en de melodie werd die in me weerklonk. Mijn hele lichaam werd erdoor vervuld.’


    Terwijl Derek zijn verhaal doet, ziet Claire zijn ogen veranderen. Ze krijgen een dromerige gloed. Zijn macho ladykillerimago verzacht en er komt een heel andere man aan de oppervlakte.


    Claire voelt opnieuw de diepe warmte, die nu vanuit haar bekken naar haar hartstreek stroomt.


    ‘Wat was jij aan het doen op dat moment, Claire?’


    ‘Hoe laat ongeveer?’


    ‘Dat moet rond halfzes, misschien zes uur geweest zijn.’


    ‘Toen zat ik in de sauna’, zegt Claire verlegen.


    ‘Aha, naar de mannelijke essentie te kijken, zeker! En moest je toen aan mij denken, baby?’


    Claire voelt opnieuw weerstand opkomen. Ze had zijn woorden eigenlijk graag bevestigd, maar dat maakt hij nu onmogelijk!


    ‘Je denkt dat ik niets beters te doen heb, zeker!’


    ‘O, sorry, ik wilde je niet kwetsen. Er zijn trouwens genoeg vrouwen die aan me denken, meer dan goed voor me is, eigenlijk’, grinnikt hij. ‘Ik kom er alleen maar telkens door in de problemen. En ik doe er niets voor, ze vlijen zich als het ware voor me neer. Tja, en dan is het moeilijk om te weigeren, hè.’ Desondanks krijgt zijn gezicht een serieuzere uitstraling.


    ‘Maar wat ik voelde tijdens dat moment van inspiratie, had niets met verliefdheid te maken, begrijp me niet verkeerd. Het was iets van een totaal andere orde. Ik heb het grootste respect voor jou. Ik kan je alleen niet goed inschatten, je bent zo anders dan andere vrouwen.’


    Claire weet niet hoe te reageren. Hij is niet verliefd op haar, maar heeft wel respect voor haar. Wat is dat toch allemaal? En hoe denkt hij eigenlijk over vrouwen?


    Ze weet niet goed of ze nu teleurgesteld moet zijn of niet. Ze is blijkbaar niet zoals de anderen, voor wie hij geen respect had. Tja…


    Derek lijkt haar tegenstrijdige gevoelens niet op te merken.


    ‘Heb jij momenteel een vriend of ben je getrouwd?’


    ‘Eh, nee, ik kom net uit een relatie. En jij?’ Ze is dan maar even direct.


    ‘Ik heb wel een vriendin momenteel, maar wat betekent dat? We leiden elk ons eigen leven. En ik moet toegeven dat ik niet de trouwste man ben. Tot nu toe toch.’


    Claire slikt.


    ‘Ik ben op zoek naar iets méér en ik heb het gevoel dat het leven mij de laatste tijd duidelijke tekens geeft. Ik moet mijn levenswijze drastisch veranderen, anders ga ik eraan kapot, denk ik.’


    Zijn uitdrukking wordt harder en er verschijnen rimpels op zijn voorhoofd en rondom zijn ogen, die ze eerder nog niet had gezien. En toch krijgt zijn uitstraling ook iets kwetsbaars.


    ‘Tja, relaties, het is niet altijd eenvoudig. Ik heb mijn deel ook wel gehad’, zegt Claire zacht.


    Derek kijkt haar recht in de ogen.


    ‘Heel jong was ik stapelverliefd op een man die iets ouder was dan ik. Hij was wat ontgoocheld in het leven, zag voor zichzelf weinig kansen en ik had het gevoel dat ik hem kon redden. Het resultaat was een jarenlange machtsstrijd, die ik uiteindelijk heb opgegeven, omdat ik niet meer verder wilde en ook niet kon wegzakken. Een pijnlijke affaire. En dan nu, nu ik opnieuw mijn moed had verzameld om weer in een relatie te stappen, word ik bedrogen door de man van mijn dromen. Of misschien mag ik dat niet zeggen, maar hij vertegenwoordigde wel een droom van me. Dat heeft dan te maken met een bepaalde levensstijl in dit stuk paradijs. Maar het heeft dus ook niet mogen zijn. Ik weet niet of ik nog snel in een relatie wil stappen.’ Terwijl Claire die laatste woorden uitspreekt, krijgt ze een gek, draaiend gevoel in haar maag. Gek hoe haar lichaam reageert. Blijkbaar gaat het niet akkoord met wat ze zegt.


    ‘Blij te horen dat je wat in het leven staat, ik dacht eigenlijk dat je een soort non was.’


    ‘Wat!’ roept Claire verbolgen uit.


    ‘Neenee, Claire, neem dat niet verkeerd op. Je hebt zoiets puurs, ik heb zoiets nog nooit gezien in een vrouw. Een non… grapppig, hè.’


    Grappig vindt Claire het niet bepaald. Die man is een vat vol tegenstellingen, wat is dat toch met hem? In eenzelfde zin kan hij iets ongelofelijk liefs en iets heel plats zeggen. En af en toe blijkt hij dan ook nog vol te zijn van zichzelf.


    ‘Zeg, zullen we samen nog iets gaan eten? Daarna moet ik weer terug naar Locarno, ik moet nog een paar mensen zien.’


    ‘Waar wil je naartoe?’


    ‘Wat dacht je van de Osteria Nostrana? Een goede pizza eten voor weinig geld. Maar dan zullen we ons wel moeten reppen, want het restaurant loopt snel vol.’


    Een goedkope pizza, daar heeft Claire niet zoveel zin in. Met Lucas at ze wel wat verfijnder. Lucas… Ach, één keer goedkope pizza eten zal haar verblijf niet bederven. Ze knikt.


    Derek rekent de koffies af en ze wandelen naar de pizzeria. Daar aangekomen blijken alle tafeltjes bezet te zijn, zowel binnen als buiten. Ze worden door de ober uitgenodigd aan de bar voor een aperitief.


    Het interieur ziet er wat kitscherig Italiaans uit, met de typische bocalino’s, die omgekeerd aan de bar opgehangen zijn. Ze bestellen allebei een merlot bianco en krijgen enkele hapjes tegen de ergste honger.


    Als ze wat later aan hun tafel zitten en de menukaarten worden overhandigd, staat Claire versteld van de uitgebreide keuze aan gerechten en bereidingswijzen. Bij de pizza vegetariana kan ze zelfs kiezen tussen farina bianca o integrale. Het is er niet duur, maar ook niet spotgoedkoop. Ze bestellen allebei de vegetarische pizza, Claire met witte bloem en Derek met volle bloem.


    Derek heeft het over zijn leven als componist en muzikant, over met wie hij allemaal heeft samengewerkt en over zijn studio, waar hij al zijn composities realiseert.


    De pizza’s worden geserveerd, ze zien er heerlijk uit en geuren hemels.


    Voor hij de eerste hap in zijn mond steekt, vraagt Derek: ‘En wat doe jij, Claire, dat vergeet ik je steeds te vragen?’


    Claire had gehoopt deze vraag niet te hoeven beantwoorden. Ze slikt eerst even door.


    ‘Ik werk in een boekhandel’, zegt ze kortaf.


    ‘Verkoop je boeken of heb je andere taken?’ vraagt Derek geïnteresseerd.


    ‘Ja, ik verkoop en ik plaats bestellingen. Ik ben zo’n beetje de assistente van de manager.’


    ‘Wow, interessant! Doe je het graag?’


    ‘Best wel, ik word gedwongen op de hoogte te blijven van de laatste publicaties en dat vind ik wel fijn. Daarbij komt dat mensen ook vaak dingen aan me vragen. Soms vertellen ze me zelfs hun levensverhaal. Vandaar dat ik me ben gaan verdiepen in bepaalde zaken. Zo heb ik leren mediteren – of beter gezegd een poging gedaan. Ik ben voordrachten gaan volgen over diverse onderwerpen en ook wat opleidingen. En ik lees dus veel.’ Claire lacht opgelucht, eigenlijk is ze blij dat het eruit is, ze hoeft zich nergens voor te schamen.


    ‘Interessant,’ herhaalt Derek, ‘ik ben pas onlangs begonnen met lezen. Vroeger speelde ik eigenlijk bijna uitsluitend muziek, tot acht uur per dag. Maar ik voel de behoefte om iets anders te gaan doen met mijn leven, ik vertelde het je al. Ik heb ook van die rare dromen die me telkens lijken te waarschuwen. Weet jij daar iets over?’


    Claire denkt terug aan de woorden van Joseph. Joseph, wat lijkt die nu ver weg.


    ‘Claire?’


    ‘O, sorry… Ja, daar weet ik wel iets over. We hebben in de winkel wat boeken met de duiding van bepaalde droomsymbolen. Enerzijds kunnen dromen een verwerking zijn van zaken die je hebt meegemaakt, maar soms kunnen ze ook voorspellend zijn, of tenminste toch verduidelijkend. De intensiteit van die dromen is helemaal anders. Ze zijn dan veel helderder.’


    ‘Ja, dat ken ik,’ roept Derek uit, ‘het lijkt wel of de resolutie op je innerlijk scherm heel wat hoger is. Ik weet wat je bedoelt. Dat kan ook gebeuren als je net hebt gemediteerd en je dan in de natuur rondloopt. Het groen dat je dan ziet, lijkt wel fluorescerend. Man, mooi is dat!’


    Claire glimlacht.


    Beiden hebben in een mum van tijd hun pizza verorberd. Ze bestellen nog een koffie.


    ‘Blijkbaar ben je dan toch al bezig met je levensstijl te veranderen, je mediteert’, zet Claire het gesprek verder.


    ‘Ja, ik voel dat ik in die richting verder moet, maar mijn omgeving is er helemaal niet mee bezig. Op zich geen probleem, het is mijn zaak. Maar ik voel toch de behoefte om erover te praten met iemand die me begrijpt. Ik voel me momenteel wat alleen staan.’


    Claire denkt weer aan Joseph, maar besluit hem toch nog even voor zich te houden. Haar weg met Joseph is immers nog maar pas begonnen.


    ‘Weet je, op dit moment ben ik vooral bezig met me te aarden. Dat wil zeggen met mijn voeten op de grond te komen en de kracht van de natuur te voelen. Je mag niet vergeten dat in het artiestenmilieu de natuur soms ver te zoeken is, of gesublimeerd in geestesverruimende middelen’, glimlacht Derek. ‘Maar weet je, Claire, wij, en dan bedoel ik artiesten in het algemeen, zijn eigenlijk ook altijd wel met bewustzijn bezig.’


    Claire kijkt hem vragend aan.


    ‘We zijn op zoek naar harmonieën en melodieën. Om iets nieuws te kunnen componeren, moeten we ons telkens kunnen leegmaken en kunnen ontvangen. Dat is toch ook zo met meditatie? Anderzijds moet ik toegeven dat heel wat artiesten het spoor bijster raken. Vaak omdat ze zich bij gebrek aan inspiratie storten op drugs, om de deuren die op dat moment gesloten blijven, te kunnen forceren. Met alle gevolgen van dien. Ik ken het maar al te goed.’ Derek zucht.


    Zie je wel, denkt Claire, dat hij een junkie is. Vandaar de roes die ik ervoer, ik wist het wel!


    ‘Maar dat is verleden tijd’, onderbreekt Derek haar gedachten. ‘Ik moest ermee stoppen, anders zou ik niet lang meer leven. Maar makkelijk is het niet. Temeer omdat mijn vrienden en zelfs mijn vriendin nog gebruiken.’ Een trieste blik verschijnt in zijn ogen. Claire slikt.


    ‘My God, Claire, het is al vier uur geweest, ik moest al lang in Locarno zijn! Kun jij even afrekenen? En geef je me je telefoonnummer, dan kan ik je tenminste bereiken!’


    Derek staat al op, met zijn telefoon in zijn hand.


    Claire is te verbouwereerd om te reageren en dicteert gehoorzaam haar nummer. Hij geeft haar een kus op de wang en gaat er vandoor.


    Haar wang voelt warm en zacht aan, maar haar emoties volgen niet. Ze wordt uitgenodigd en kan dan het gelag betalen, wat zijn dat voor manieren?


    


    Op weg naar de auto voelt ze opnieuw de roes: haar ruggengraat die warm aanvoelt. Tegelijk is ze ten prooi aan complete verwarring en twijfel. Is hij niet gewoon een profiteur? Hij heeft een vriendin en probeert met haar aan te pappen! Waarschijnlijk is hij het wel gewoon meerdere vriendinnen tegelijk te hebben.


    En toch wordt ze naar hem toe gezogen als een magneet. Het lijkt wel of ze, als ze met elkaar praten, op de een of andere manier de kern van het bestaan raken. Ach, dat is misschien wat overdreven. Dat zal wel de roze bril van de verliefdheid zijn. Verliefdheid?


    Om haar gedachten af te leiden dwingt Claire zich ertoe de omgeving goed in zich op te nemen. Ze voelt een zachte bries die zijn weg vindt van over het meer naar de oever. Ze ruikt citrusbomen, mimosa’s en magnolia’s. Wat een zaligheid!


    En straks ziet ze Joseph, bedenkt ze ineens, daar kijkt ze best naar uit. Het lijkt wel een eeuwigheid geleden sinds ze hem zag. Dat is ook overdreven, maar toch lijkt er intussen veel gebeurd te zijn.


    Ze stapt in de auto en rijdt terug naar het hotel. Als ze op haar kamer komt, neemt ze snel een douche om de verwarring van zich af te spoelen. Na de douche bekijkt ze zichzelf in de spiegel. Ze ziet er helemaal niet slecht uit. Stilaan begint de zon van Ticino haar bleke huidskleur een gezonde teint te geven. Ze laat haar blik zakken naar haar borsten en buik en draait zich vervolgens om. Slecht gevormd is ze niet: een smalle taille, een rond, maar niet dik kontje. Dan voelt ze opnieuw de warmte die vanuit haar bekken optrekt naar haar borstkas. Van daaruit wordt haar hele lichaam geprikkeld. Ze ondergaat het, besluit er niet meer tegen te vechten en kleedt zich snel aan. Als ze in de Havana Bar komt, zit Joseph met een dromerige blik in zijn ogen naar het Meer van Lugano te staren.


    


    ‘Hé Joseph, je bent terug!’ begroet Claire hem enthousiast.


    ‘Ook blij jou te zien, Claire! Heb je genoten van de tentoonstelling?’


    ‘Ja, absoluut!’ Claire krijgt een blos op haar wangen, maar ze wil niets méér zeggen. Ze voelt zich nog niet klaar om Joseph te vertellen over Derek. Trouwens, waar zal het haar toe leiden?


    Joseph neemt haar wat aandachtiger op.


    ‘Je straalt, Claire. De lucht in Ticino doet je duidelijk goed!’


    Claire lacht en wendt haar blik af.


    ‘Ik zou je vanavond in de Altstadt, hier in Lugano, willen uitnodigen voor een etentje. Op de Piazza di Reforma heb je het Ristorante Federale. Dat wordt geleid door de gastronoom Guido Sassi, die trouwens zo goed als alle horecazaken op deze Piazza uitbaat. Het is wel een toeristische plek, maar met voldoende kwaliteit.’


    ‘Fijn’, zegt Claire.


    ‘Laten we nu hier even iets drinken, ik moet iets met je bespreken.’


    ‘Oei, dat klinkt serieus. Heeft het iets met je trip naar Zürich te maken?’


    Joseph knikt en wenkt de ober.


    ‘Wat wil je drinken, Claire?’


    ‘Ik ga me beperken tot een koffie, Joseph.’ Claire vindt dat ze al genoeg bedwelmd is.


    ‘Due caffè grande, per favore.’


    ‘Ja, Claire, het heeft inderdaad te maken met mijn trip. Ons samenzijn wordt wat onderbroken. Het is zo dat een goede vriend van mij overleden is. Ik ga natuurlijk naar zijn begrafenis en moet ook nog wat zaken afhandelen. Ik weet niet precies hoe lang ik daarmee bezig zal zijn.’


    ‘Dat is gek,’ zegt Claire, ‘de synchroniciteit brengt ons samen en dan drijft ze ons weer weg van elkaar.’


    ‘Ja, inderdaad’, zegt Joseph. Claire ziet een diepe frons op zijn voorhoofd verschijnen. Joseph haalt diep adem.


    ‘Eerlijk gezegd, Claire, weet ik niet goed meer waar de synchroniciteit me nu naartoe brengt. Ik had nooit gedacht dat ik hier ooit aan zou twijfelen. Alle tekenen waren zo duidelijk.’


    ‘Wat, hoe?’ stamelt Claire. ‘Is ons samenzijn dan een vergissing? Maar alles leek toch te kloppen! Mijn verdriet, het kookboek, het thema van eenheid! Joseph, ga je me nu in de steek laten?’ Claire heeft het gevoel dat haar keel wordt dichtgesnoerd.


    ‘Claire, ik heb nog nooit iemand die ik begeleidde in de steek gelaten.’ Terwijl Joseph het zegt, glijden zijn gedachten naar Urs. Urs heeft hij wel in de steek gelaten. Daar had hij gegronde redenen voor, maar die hadden niet zoveel met Urs persoonlijk te maken. Joseph voelt een scherpe steek in zijn borstkas.


    ‘Is alles in orde, Joseph, je ziet plots zo bleek?’


    ‘Ja hoor. Het is gisteren wat emotioneel geweest allemaal, ik heb mijn dierbare vriend begeleid naar zijn volgende moment in de evolutie.’


    ‘Sorry, Joseph, wat kan ik toch egoïstisch zijn, dat had ik me helemaal niet gerealiseerd. Mijn excuses.’ Claire heeft het gevoel dat ze op een rollercoaster van emoties zit.


    ‘Geen probleem, Claire, maak je geen zorgen. Onze weg is nog niet ten einde. Maar ik zal je vaker dan ik had voorzien alleen moeten laten. We bekijken het dag per dag. Ik vertrouw erop dat de puzzel wel in elkaar zal vallen.’ Joseph is blij dat hij het laatste over zijn lippen krijgt. Het biedt ook hemzelf troost.


    Dat is het verhaal van mijn leven momenteel, denkt Claire. Ik kan nu blijkbaar zelfs nog niet van dag tot dag leven, alleen van moment tot moment. Wat een bizarre gewaarwording, een leven zonder enig ander houvast dan het moment van het nu. Is er eigenlijk iets anders dan het nu, vraagt ze zich dan af en ze kijkt op haar beurt dromerig voor zich uit.


    ‘Kom,’ zegt Joseph, ‘laten we vertrekken naar het restaurant, dan kunnen we onderweg nog even aan de oever van het meer gaan zitten en dan vertel ik jou over mijn befaamde magnetentheorie.’


    ‘O, ja, ik begon al te denken dat het maar een teaser was.’


    Joseph glimlacht.


    


    Ze stappen op en maken een steile afdaling naar het meer. Joseph kijkt uit zijn ooghoeken naar de jonge vrouw naast hem die met verende tred en glinsterende ogen naar beneden loopt. Ze heeft een gracieuze manier van bewegen die hij voorheen niet had opgemerkt. Het lijkt wel of ze meer wiegt met haar heupen. En hoewel zijn benen langer zijn, moet hij haar toch bijbenen.


    Aan het meer gekomen kijkt ze hem met een uitdagende glimlach aan.


    ‘Jij bent wel sterker in de bergen, maar ik wed dat ik je in de stadjes wel kan kloppen’, zegt ze lachend.


    Ze lopen voorbij het Palazzo Mantegazza, het prachtige groene glazen designflatgebouw voor de superrijken dat met majestueuze grandeur uitkijkt over het meer. Het is aangenaam warm, maar ook hier steekt tegen de avond een fijne bries op, blijkbaar typisch voor de omgeving van de meren in Ticino.


    Na een kwartiertje wandelen stelt Joseph voor even te gaan zitten. Claire gaat op het puntje van de bank zitten en kijkt hem verwachtingsvol aan. Joseph schraapt zijn keel.


    ‘Waar zullen we beginnen? Misschien bij de chakra’s, de energiepunten in ons lichaam. Het begrip stamt uit de oude Indiase hindoefilosofie. Volgens die filosofie zijn er zeven grote energiecentra in ons lichaam. Ze hebben elk een specifieke functie en betekenis in het functioneren van de mens. Het ontwaken, het bewust worden en gebruikmaken van die functies hebben te maken met de evolutie van de mens. Ik geef je een voorbeeld. In de oertijden was de mens voornamelijk gericht op overleven en het in stand houden van zijn soort. De omstandigheden waren bar en gevaarlijk. Op dat moment was de mens vooral aanwezig vanuit zijn eerste chakra of energiepunt, de stuitchakra. Dit energiepunt is gesitueerd in het perineum, tussen de aars en de geslachtsdelen, wat al een duidelijke hint is naar het thema van de voortplanting. De stuitchakra heeft ook alles te maken met de relatie van de mens met de aarde, zijn lichaam en met materie, zoals de zorg voor zijn familie en dus ook voor onderdak. De mensheid in haar geheel evolueert langzaam door telkens de focus of het accent te verschuiven naar een volgende kwaliteit van aanwezigheid in de wereld. Toch dient ieder individu inspanningen te leveren om zich bewust te worden van de energiepunten en hun betekenis. Naarmate ons leven comfortabeler wordt en onze overlevingsstrijd minder sterk, wordt het gemakkelijker ons op hogere aspiraties te richten. Het blijft echter de verantwoordelijkheid en vrije keuze van elk individu of hij zijn leven richt op het vergaren van materie, of dat hij met die materie iets méér wil bereiken. Ik zeg maar iets, aan liefdadigheid doen bijvoorbeeld of anderen de gelegenheid geven hun dromen te realiseren door het ter beschikking stellen van fondsen. Je kunt de energiepunten dus een invulling geven op maatschappelijk vlak en op persoonlijke ontwikkeling, maar ook in de aantrekkingskracht tussen partners. Volg je me, Claire?’


    ‘Ja, ik vind het waanzinnig interessant! Vertel verder, Joseph.’


    ‘Ik kan nu natuurlijk maar een deel van de kwaliteiten van elke chakra belichten, maar dat zal wel voldoende zijn om je een idee te geven van het mechanisme. De eerste chakra, de stuitchakra, heeft dus alles te maken met overleving, de aarde, het lichaam en materie. Stel je een man voor die graag goed zijn kost verdient. Voor het overige heeft hij weinig interesses, behalve seks. Wanneer hij een vrouw ontmoet die nogal begaan is met haar uiterlijk, houdt van een luxueus leven en dus valt op mannen met geld, is het goed mogelijk dat deze twee mensen naar elkaar worden toe getrokken als magneten. De kleur die bij deze chakra past, is rood. Daarom spreek ik over de “rode magneet” die deze twee mensen bij elkaar brengt. In eerste instantie kan deze relatie zeer passioneel zijn. Maar indien geen van beiden een stap zet in zijn ontwikkeling, zal het vuur na enige tijd misschien wel doven. Al kan dit lang duren. De man kan de vrouw telkens weer voor zich winnen met cadeaus en luxe, en de vrouw kan haar man blijven verleiden met haar seksuele charmes. Wanneer een van beiden evolueert, kan er echter een probleem ontstaan. Stel dat de vrouw wat meer betrokkenheid van haar man zou willen. Hij is tot dan toe veel uithuizig geweest om geld te verdienen en zij voelt zich eenzaam. Ofwel zal zij de neiging hebben in een of ander avontuurtje te stappen, ofwel zal ze aan de alarmbel trekken en haar man vragen wat meer thuis te zijn. Als hij dit begrijpt en ook zijn focus wil richten op een grotere emotionele betrokkenheid, heeft dit paar de gelegenheid te groeien in hun samenzijn. Maar als de partner niet bereid is het leven ruimer te zien, ontstaan er grote relatiecrisissen. Dat is in een notendop de rode magneet. Zullen we verder wandelen, Claire?’


    ‘Liever niet, Joseph, je bent pas begonnen, vertel maar over de volgende magneet. We hebben er nog enkele te gaan, hè!’


    Joseph moet glimlachen om haar enthousiasme.


    ‘Goed. De tweede magneet is de oranje magneet. Die lijkt een beetje op de rode magneet, maar is toch anders. Ze heeft alles te maken met de navelchakra. Die ligt vlak onder je navel en is zowel vooraan als achteraan in je lichaam voelbaar. Hij heeft betrekking op je instinct, op een gevoel dat zich via je lichaam laat gewaarworden. Het gaat hier niet over een emotie, maar eerder over kippenvel, rillingen over je rug of vlinders in je buik. Op dit punt in je lichaam ben je ook verbonden met je seksualiteit, maar minder ter overleving van de soort of vanuit een lichamelijke drang. De basis is je instinct, je gevoel dat reageert op een bepaalde sensatie. Zoals tieners die vlinders in de buik voelen, zonder daar werkelijk seksuele daden mee te verbinden. Het gaat om gevoelens van verliefdheid die je seksueel prikkelen, maar in je lichaam ook andere sensaties teweegbrengen. Er is een verlangen naar versmelting met de ander en dit vanuit een polariteit – zij het meestal onbewust. Denk aan de macho die verliefd wordt op de onderdanige vrouw, of de Dolle Mina die zich aangetrokken voelt tot de nieuwetijdsman. Maar het is allemaal nog zeer basic. Begrijp je?’


    Claire knikt en denkt aan de warmte die sinds deze middag nog niet uit haar lichaam is verdwenen. Zou de oranje magneet hier van toepassing zijn?


    ‘Ik zal het nu nog even hebben over de gele magneet; de rest vertel ik je in het restaurant.’


    ‘Goed.’ Claire gaat wat gemakkelijker op de bank zitten.


    ‘De zonnevlecht is het volgende energetische centrum. Het bevindt zich ter hoogte van de maag en is voelbaar vooraan en achteraan in het lichaam. Het is het centrum van onze emoties en onze wilskracht en wordt ook gezien als de zetel van het ego. Relaties die op basis hiervan ontstaan, corresponderen met de gele magneet. Zelf kan ik ze geen echte liefdesrelaties noemen, al komt een heel groot deel van de relaties tot stand dankzij deze gele magneet. Of ze zijn hiernaartoe geëvolueerd vanuit de rode of de oranje magneet. Vaak hebben mensen niet zo’n goed zelfbeeld. Ze houden niet echt van zichzelf, voelen zich niet zo lekker in hun vel; ze hebben het gevoel dat er diep in hen een leegte aanwezig is, die alleen gevuld kan worden door iemand anders. Die ander is dan verantwoordelijk voor hun goed gevoel. De stemming van deze mensen is afhankelijk van de bevestiging of de verwaarlozing door de ander. Vaak willen mensen niet alleen zijn en gaan ze op zoek naar iemand die dat ook niet wil. De ene vult de emotionele leegte van de andere. Maar zoals je wel aanvoelt, kan dit niet blijven duren. Na enige tijd word je geconfronteerd met het feit dat geen enkel ander mens de leegte in jezelf kan vullen. Jij moet gewoon dichter bij jezelf komen en zo dichter bij je vermogen tot liefhebben. Het is een harde les voor iedereen, maar als je niet wilt blijven hangen in het eeuwige rad van relaties aangaan en afbreken, moet je deze les in eigenliefde leren.’


    Claire slikt; dit komt hard aan. Ze kijkt naar het meer en voelt de tranen in haar ogen prikken. Zoals Joseph het zegt, lijkt het heel eenvoudig. Maar als je dit alles niet weet, word je ondertussen wel gekwetst. Ze kent het diepe zwarte gat maar al te goed.


    ‘Gaat het, Claire?’ vraagt Joseph zacht.


    Claire heeft een brok in haar keel en kan niet antwoorden. Ze knikt dan maar.


    ‘Kom, laten we verder wandelen naar de Piazza di Reforma.’


    Claire is blij dat ze niet hoeft te reageren en staat zwijgend op.


    


    De zon gaat langzaam onder en geeft de omgeving een warme, amberkleurige gloed. In het chique Lido van Lugano halen de laatste zonnekloppers hun handdoeken van de houten ligstoelen, terwijl anderen al genieten van een verfrissende cocktail aan de stijlvolle bar.


    In de buurt van de Piazza steken ze de weg over. In de autovrije winkelstraatjes komen ze voorbij de befaamde juweliers Bucherer en Gübelin en de winkels van Hermès en Jill Sander. In de Via Pessina heerst een heel andere atmosfeer door de aanwezigheid van de bekende Weense patisserie Grand Café al Porto en de prachtige slagerij Gabbani, waar de worsten en hammen de toeristen hangen te verleiden. Uiteindelijk komen ze op de Piazza di Reforma, die omzoomd is door restaurants en cafés met uitgebreide terrassen con una bellissima vista sul lago.


    ‘Het is nog aangenaam warm, zullen we buiten op het terras eten?’ vraagt Joseph.


    ‘Dat is goed. Al heb ik eigenlijk niet zoveel trek, Joseph.’


    ‘Ik eigenlijk ook niet. We kunnen een gevarieerde kaasschotel nemen met een glaasje merlot erbij.’


    Joseph geeft de bestelling door, en nadat ze hebben geklonken met een welgemeend ‘salute’ zet hij zijn uiteenzetting voort.


    ‘Na de gele magneet komen we bij de groene. Ik vertelde daarstraks dat weinig mensen een goed zelfbeeld hebben. Dat is eigenlijk het thema van de hartchakra. Die is gelegen in je borstkas en vooraan en achteraan in je lichaam voelbaar. Het is de plaats waar je de ruimte kunt ervaren die jij jezelf geeft. Als je daar een gevoel van beklemming hebt, kijk dan eens naar de kwaliteit van je leven. Ben je misschien constant bezig met te zorgen voor anderen en vergeet je daarbij jezelf? Al draait zorgen voor anderen ook vaak rond het gegeven van de zonnevlecht: we voelen ons leeg en willen ons vullen met wat we van een ander krijgen. Als we dan ten dienste staan van anderen, heeft dat vaak te maken met iets wat we onrechtstreeks voor onszelf willen, al is het maar erkenning: wat doet die veel voor zijn vrienden! Ken je het?’


    ‘Ja, inderdaad.’


    ‘Maar als jij jezelf een plaats geeft in je lichaam, in je gevoel, dan geef je de kans aan de energie op deze plek om vrijelijk te gaan stromen. Deze energie heeft te maken met het omarmen van wie je bent, het koesteren van jouw essentie. Wanneer deze energie goed stroomt, kun je wérkelijk ten dienste staan van anderen, want je verwacht niets van hen terug, je kunt onbezorgd geven. Deze plek is essentieel in je functioneren. In je leven kun je veel meemaken: ziek worden, ontslagen worden, een geliefde verliezen. Al die zaken kunnen je door elkaar schudden en emotioneel diep raken. Maar wat belangrijk is, is dat je beseft dat je steeds kunt terugvallen op je eigen kern, los van de bevestiging of ontkenning van anderen. Een kern die je ervaart als de diepste essentie in jezelf, die blijft overeind staan, ook al valt al het andere in gruzelementen. Die kern is onverwoestbaar en eeuwig; ze blijft leven terwijl je je fysieke lichaam achterlaat. Die kern, Claire, moet je koesteren.’


    ‘Ik begrijp wat je bedoelt. Ik denk dat ik die kern heb ervaren. Gek genoeg in de duisterste periode van mijn leven, toen ik dacht dat alles wat voor mij belangrijk was, werd vernietigd. Het leek wel of in de donkerste nacht een licht ging branden. Het voelde zo puur aan. En toen ben ik opgestaan, ik ben uit een slechte liefdesrelatie gestapt en een nieuw leven voor mezelf begonnen. En hoewel ik soms nog angsten heb en ook wel onzekerheden, weet ik dat dat licht er altijd voor me zal zijn.’ Claires gezicht krijgt een zachte uitdrukking.


    ‘En hoe werkt de groene magneet dan, Joseph? Is die werkzaam tussen mensen die die kern hebben ervaren en elkaar van daaruit aantrekken? Dat is toch perfect? Meer kun je toch niet verlangen?’


    ‘Ja en nee; de groene magneet op zich is niet voldoende.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘De groene magneet is de magneet van liefde, zelfs van wat men met grote woorden onvoorwaardelijke liefde noemt. Maar de magneet moet worden ondersteund door de andere magneten. Daar geef ik je straks meer uitleg over. Het voelen van je kern is een prachtige ervaring, die alleen kan resoneren met iemand die hetzelfde heeft beleefd. Die vorm van resonantie, noem het liefde, is heel breed; het kan gaan over de liefde tussen ouder en kind, leraar en leerling, vrienden… Ze zal echter slechts werkelijk in een liefdesrelatie worden vervuld door de aantrekkingskracht van de andere magneten, die een evolutie inluiden. Zodra de groene magneet in je heeft gewerkt, wil je voor niets minder meer gaan. Het is nog moeilijk praten met iemand die deze kern niet kent. Maar je mag je er niet op verkijken. Het feit dat iemand zijn kern heeft beroerd, wil niet noodzakelijk zeggen dat hij of zij de maturiteit heeft om op emotioneel vlak echte keuzes te maken.’


    ‘Maar Joseph, wanneer het groene licht in je brandt heb je evolutionair gezien toch al maturiteit bereikt, niet?’


    ‘Zo strikt lineair is onze evolutie niet, Claire. De vraag is hoe we in dit leven terechtkomen. Zijn we een onbeschreven blad dat door alle gebeurtenissen en ontmoetingen in een leven wordt gevuld, of hebben we bagage die ervoor zorgt dat er al een bepaalde herkenning, soms zelfs begaafdheid aanwezig is? Het punt is evenwel dat wanneer je de kern in jezelf heb geraakt, je vanuit die kern, die werkelijk het midden vormt in je lichaam en je leven, alles opnieuw bewust dient in te vullen. Als je het altijd gewoon bent geweest om mensen te manipuleren en je door een bepaalde gebeurtenis opeens toch de kern van liefde in jezelf gewaarwordt, dan zal het gewoontepatroon in jezelf om mensen te proberen te strikken voor je eigenbelang, bewust moeten worden aangepakt. Je zult dat doen omdat je voelt dat je anders tegen je eigen hart en dat van anderen ingaat.’


    ‘Ja, dat begrijp ik wel.’


    De ober verschijnt aan hun tafel met de kaasschotel.


    ‘Dat ziet er heerlijk uit. Ik heb blijkbaar toch een behoorlijke honger’, glimlacht Claire.


    ‘Goed gezelschap is veel waard’, zegt Joseph lachend.


    ‘Inderdaad’, antwoordt Claire zacht en op dat moment ziet ze het beeld van Derek voor zich en voelt ze een warme gloed onder aan haar ruggengraat. Tegelijkertijd ontvangt ze een sms’je.


    Ze leest: ‘Hey Sunshine, wat ben je aan het doen? Het lijkt wel of je weer helemaal bij me naar binnen kruipt. Wow, wat een zalig gevoel! Xxx’


    Claire voelt haar wangen rood worden en lacht zenuwachtig.


    ‘Leuk berichtje?’ vraagt Joseph.


    ‘Eh, ja, een vriend die aan me denkt.’ Claire stopt haar mobieltje snel weer terug in haar handtas.


    ‘Laten we maar aanvallen.’


    Claire knikt, dankbaar dat Joseph niet doorvraagt.


    De kaas en het Italiaans-Zwitserse brood zijn heerlijk, de wijn glijdt zacht naar binnen. Claire geniet van het gezelschap van Joseph, die ze hoe langer hoe meer als een vertrouwde vriend beschouwt. Toch aarzelt ze nog om het thema Derek aan te snijden.


    Joseph vervalt zelf ook af en toe in dagdromerij. Zijn gedachten dwalen af naar Anna. Ze zag er zo anders uit, zo bleek, mager en allesbehalve stralend. Anna, zijn Anna… Nee, niet ‘zijn’ Anna. Hij richt zijn aandacht weer op Claire en merkt dat zij wel straalt. Haar ogen hebben een gloed die hij voorheen niet zag en haar gelaatstrekken lijken wel verzacht. Wonderbaarlijk. Hij glimlacht lief naar haar.


    ‘Zullen we in ons hotel nog een theetje drinken?’


    ‘Prima! Kunnen we op de terugweg nog wat dieper ingaan op de magnetentheorie?’


    Joseph gebaart de ober dat hij wil betalen.


    ‘Natuurlijk. Waar waren we gebleven? O ja, de groene magneet, de magneet van liefde, die op zich heel mooi is, maar pas betekenis krijgt door ondersteuning van de andere magneten.’


    Joseph rekent af en ze wandelen terug naar Hotel Paradiso. De straten, cafés en restaurants zijn mooi verlicht, aan de promenade rond het meer branden speciale lantaarnpalen die uit twee grote bollen bestaan. Alles ademt een sfeer van gezelligheid.


    Joseph vervolgt zijn betoog.


    ‘Als de groene magneet wordt ondersteund door de gele magneet, wil dit zeggen dat het gevoel van liefde ook emotioneel de kans krijgt om zich uit te drukken. Het blijft niet bij een herkenning van jezelf in de ander, maar je vindt het ook de moeite waard om je emotioneel te engageren, bijvoorbeeld in een liefdesrelatie. Als daar de oranje magneet bij wordt betrokken, dan kan de liefdesrelatie een mooie seksuele verdieping kennen. Wanneer de eerste chakra in het spel komt, dan hebben we het over een heel sterke en vaak ook transformerende relatie. In je eerste chakra, je weet wel, de rode magneet, draait eigenlijk alles rond het levensvuur. Het is de chakra, zoals ik al zei, die gaat over jouw verbinding met de natuur, je lichaam, de materie in het algemeen. Het gaat fundamenteel over hoe jij in het fysieke, materiële leven staat. Wanneer er zowel vanuit het hart als vanuit de stuitchakra een magnetisch veld ontstaat, heb je te maken met een partner bij wie je je vanuit je eigen kern van liefde een verbinding maakt naar het beginpunt van jouw fysieke aanwezig-zijn. Je herkent als het ware de reden waarom je als ziel beslist hebt hier in dit lichaam op aarde aanwezig te zijn. Ga ik te snel?’


    Claire gebaart van niet.


    ‘Je herkent in de ander dus iets heel oorspronkelijks, wat een zeer passionele relatie kan worden en meestal is. Die passionele relatie moet ook via de andere niveaus evolueren. Zij dient gekoesterd te worden vanuit het gevoel, de oranje magneet, en ondersteund te worden in het emotionele, de gele magneet. Zo’n relatie, vanuit die oorspronkelijke herkenning, is vaak ook zeer confronterend. Vanuit het levensvuur dienen alle thema’s die in andere relaties pas na lange tijd aan bod komen, zich in een ijltempo aan, en dat moet je aankunnen. Maar dit beeld, van wat ik dan de ultieme herkenning van de eenheid of de tweelingziel zou willen noemen, is pas compleet wanneer er ook resonantie of aantrekking aanwezig is vanuit de kroonchakra, de plek gelegen aan de kruin van je hoofd en die ik de witte magneet noem. Die energetische plek heeft te maken met je geestelijke, noem het spirituele oorsprong of verbindingen. De tweelingziel resoneert of vindt herkenning op het niveau van de stuitchakra, het hart en de kroonchakra. Dan pas is het plaatje compleet: ze vinden elkaar vanuit hun bezieling of hart, dat een herkenning geeft vanuit de fysieke en geestelijke oorsprong – de stuit en de kroon – en daardoor alle thema’s in hun leven zal transformeren.’


    Claire fronst de wenkbrauwen; nu gaat hij wel heel snel.


    ‘Ja, Claire, het is niet noodzakelijk zo dat wanneer er herkenning is, de zielen elk op dezelfde manier functioneren. Meestal is het zelfs zo dat ze zeer complementair overkomen en zijn. De een kan sterker zijn in aardse aanwezigheid en de ander in geestelijk aanwezig-zijn. Maar de magnetische aantrekking is zo sterk dat ze naar elkaar toe worden gezogen en ervoor zorgen dat de latent aanwezige eigenschap van de ene wordt versterkt door de dominante karaktertrek van de andere. Zo kunnen beiden evolueren naar “totaal” aanwezig zijn. Het is natuurlijk niet de bedoeling een soort superwezen te ontwikkelen, maar wel zo veel mogelijk bewust en liefdevol op aarde te zijn. En dat leer je nog steeds door de aanwezigheid van de ander die samen met jou de eenheid belichaamt: je tweelingziel.’


    Josephs ogen stralen van geestdrift, blij als hij is dat hij dit thema weer kan aansnijden. Niet iedereen is immers klaar om de uitdaging van een tweelingzielrelatie aan te gaan. Of ze zijn er wel klaar voor, maar kiezen er bewust voor het niet te doen vanwege hun levenssituatie, om anderen niet te kwetsen. Zoals Anna. Anna. Hij slikt.


    Claire is sterk onder de indruk van de uitleg van Joseph. Het doet haar denken aan wat ze ervaart als Derek bij haar is. Derek die zo direct en schijnbaar onbelemmerd is – je zou het zelfs onbeschaamd kunnen noemen – terwijl zij veel gereserveerder is. Hij die creativiteit een plaats heeft gegeven in zijn leven en zij die dat heimelijk ook wel zou willen, al weet ze niet goed hoe. Derek die blijkbaar chaotisch is in zijn afspraken, misschien ook in zijn leven, en zij die dacht alles onder controle en op een rijtje te hebben. Zou het kunnen? Tranen prikken in haar ogen. Waarom grijpt dit haar zo aan?


    Allebei in gedachten verzonken vatten ze langzaam het steile stuk aan naar het hotel. Daar aangekomen gaan ze de Havana Bar binnen. De hotelgasten lachen wat uitbundiger op dit late uur, geïnspireerd door de heerlijke cocktails.


    ‘Zullen we nog even buiten gaan zitten, Claire, of vind je het te koud?’


    ‘Nee, dat is best. Ik wil het niet te laat maken, maar een theetje zou me nog wel smaken.’


    ‘Een kamillethee?’


    ‘Ja, graag.’ Joseph wenkt de ober en bestelt twee kamillethees.


    ‘Je vertelde dat er zeven energetische centra zijn volgens deze hindoeïstische filosofie?’


    ‘Inderdaad, Claire, er zijn er twee die we nog niet besproken hebben. Er is nog de keelchakra, die correspondeert met de blauwe kleur. Deze chakra heeft te maken met communicatie. Hij werkt samen met de zonnevlecht, ons centrum van emotie. Het is voor de hand liggend dat een goede emotionele uitwisseling en een goede communicatie over de emoties belangrijke pijlers zijn in een relatie. Uiteraard kunnen mensen naar elkaar worden gezogen omdat ze goed kunnen praten, maar meestal zit er dan toch een andere magneet die het eerste werk heeft gedaan. Goed met elkaar kunnen praten is dan zeer ondersteunend en bevestigend. De derde-oogchakra, vooraan tussen de beide wenkbrauwen en op het achterhoofd op dezelfde hoogte, is dan weer wel een magneet, die vooral in het verleden haar werk heeft gedaan. De derde-oogchakra is onder meer de chakra van onze visie; we zouden kunnen stellen dat heel wat verstandshuwelijken werden aangegaan vanuit dit punt. In principe is het zo dat de derde-oogchakra in verbinding staat met de oranje magneet, die van je gevoel. Maar sommigen zijn zo in hun hoofd opgesloten dat ze dat deel verwaarlozen en alleen vanuit het verstand de belangrijkste beslissingen nemen. Er zijn natuurlijk ook platonische liefdes, bij mensen die vanuit de onvoorwaardelijke liefde die ze ervaren in hun hart een soort filosofische voorstelling hebben van de geliefde. Wanneer zij deze geliefde dan in werkelijkheid ontmoeten, hebben ze soms angst om die verheven gevoelens te besmetten met de aardse verlangens van het lichaam. Dat lijkt vooral van toepassing geweest te zijn op achttiende-eeuwse Franse dichters, al komt het ook nog voor in deze tijd van internetdates.’ Joseph lacht fijntjes.


    ‘Dat heeft dus alles te maken met de werking van de paarse magneet, die van de derde-oogchakra. Nu hebben we in een notendop alle chakra’s gehad. Dat was mijn magnetentheorie, maar er is natuurlijk nog veel meer over te vertellen. Deze theoretische beschouwing kun je ook toepassen op de seksuele beleving. Terwijl je vrijt, kunnen je chakra’s versmelten. Dat heeft een impact op de beleving van jezelf, elkaar en zelfs het universum. De spectaculairste versmelting beleef je natuurlijk met de tweelingziel. Die partners kunnen werkelijk tot een totaalbeleving komen.’


    Claire fronst haar wenkbrauwen; dat klinkt allemaal nogal ingewikkeld.


    ‘Het versmelten van de chakra’s, hoe gaat dat dan in zijn werk?’


    ‘Dat begint met de bewustwording van je lichaam, door jezelf de kans te geven om de signalen van je lichaam op te pikken. Daarvoor moet je eerst tot rust komen. En voor je werkelijk tot rust kunt komen, dien je natuurlijk spanning en stress los te laten. Dat kan door je ademhaling te vertragen en te verdiepen of door visualisatietechnieken, zoals je voorstellen dat je onder een waterval staat die alle stress wegspoelt van je lichaam. Moeilijk is dat allemaal niet, het vraagt alleen wat aandacht en een klein beetje van je tijd.’


    Terwijl de ober hun glazen thee brengt, probeert Claire een geeuw te onderdrukken. Ze is dankbaar voor de onderbreking, maar wil toch graag nog meer horen van Joseph.


    ‘Dus als ik het goed begrijp, moet je eerst innerlijk alle ballast loslaten, en dan dieper tot rust komen; eigenlijk zoals bij meditatie. En dan kun je op de verschillende plekken in je lichaam de energie of de warmte voelen van de chakra’s.’


    ‘Inderdaad. De volgende stap is dat je leert de energie van elke chakra goed te laten stuwen. Bij alle chakra’s, met uitzondering van de stuit- en de kroonchakra, betekent dit dat je kunt voelen dat er een warmtebron straalt van binnen in het lichaam naar voren en naar achteren toe. Bij de stuitchakra straalt de energie alleen naar beneden, bij de kroonchakra alleen naar boven toe. Die circulatie van warmte en energie ervaren is op zich al een heel fijn gevoel.’ Joseph glimlacht.


    ‘Als je daar als partners allebei bedreven in bent, kun je je bij het vrijen voorstellen dat jullie lichamen oplossen. Je doet dat door je telkens op een chakra te focussen en je voor te stellen dat de contouren van jullie beider lichamen, de barrière dus, wegvallen, zodat jullie aparte chakra’s tot één chakra versmelten. En zo ga je langzamerhand naar boven, tot alle chakra’s versmolten zijn en jullie tot een extatisch orgasme komen.’ Joseph begint luid te lachen.


    ‘Dat is wat om over na te denken, hè!’


    ‘Ja, inderdaad.’ Claire zucht. ‘Het lijkt me ingewikkeld. Daar zal ik eens een nachtje over moeten slapen.’


    ‘Ach, het is zoals met alles, Claire: oefening baart kunst.’ Joseph kijkt dromerig weg.


    Zonder dat ze het van elkaar weten, glijden hun gedachten weer terug naar het thema van de tweelingziel, het verlangen naar eenheid. Beiden voelen een diep verlangen naar bevestiging van hun gevoel van eenheid.


    Terwijl ze in stilte samen zijn, wordt er binnen in de Havana Bar luidruchtig plezier gemaakt. Af en toe komt iemand even een frisse neus halen.


    Claire voelt dat de vermoeidheid zich stilaan nestelt in haar lichaam.


    ‘Spreken we morgen weer af, Joseph, of hoe zie jij de volgende dagen?’


    ‘Morgen spreken we zeker af. Laten we samen ontbijten. Ik wacht nog op bericht over de begrafenis, maar die zal nog niet voor morgen zijn. Ik hoop in ieder geval snel te weten hoe we onze tijd verder kunnen organiseren. Spreken we af rond tien uur?’


    Claire knikt en wenst Joseph goedenacht. Ze geeft hem een kus op de wang en legt even haar hand op de zijne. Joseph glimlacht.


    ‘Welterusten, Claire, het zal je goeddoen. Ik blijf nog even zitten.’


    Claire gaat naar haar slaapkamer. Ze is te moe om nog een douche te nemen en kleedt zich uit, poetst haar tanden en kruipt in bed. Ze valt als een blok in slaap.


    In haar droom komt ze in een soort koninklijke suite terecht, zo rijkelijk ziet het eruit. Er is een heel lange tafel met aan beide uiteinden twee overdadig versierde zetels met bloemenkransen. Kruidige geuren dringen haar neus binnen. Op de tafel staat een oneindig aantal gouden schotels en kommen, met allerlei soorten groenten, fruit, noten, rijst en noedels. Wat de kruiden betreft kan ze alleen de geur van gember, kerrie, koriander en citroengras onderscheiden, voor al het andere lijkt haar geur- en smaakpalet te beperkt te zijn. Een traditioneel geklede hindoevrouw neemt haar bij de hand en leidt haar naar haar kant van de tafel. Claire weet niet waar ze het heeft. Ze kijkt even rond, maar beseft dan dat zijzelf er ook helemaal anders uitziet. Ze draagt een soort van witte zijden sari met gouden versieringen. Ze probeert een spiegel te vinden, want ze heeft het gevoel dat haar ogen en gelaat ook opgemaakt zijn. Ze voelt het aan het trekken van haar huid. Voor ze hier verder over kan nadenken, ziet ze dat ook Derek wordt binnengeleid. Hij wordt uitgenodigd aan de andere kant van de tafel. Hij is volledig in het zwart gekleed en lijkt ook enigszins onder de indruk. Toch hoort ze snel een typische begroeting van hem: ‘Hey baby, je bent er ook, alles onder controle?’


    Claire proest het even uit, de spanning is haar wat te veel geworden.


    Beiden worden bediend en krijgen een bord met zorgvuldig uitgezochte etenswaren, een klein assortiment van de uitgestalde lekkernijen. Het smaakt allemaal heel ongewoon, maar wel overheerlijk. Ze zijn beiden geconcentreerd op hun maaltijd en de afstand tussen hen beiden lijkt te groot voor welk gesprek dan ook.


    Na het eten worden ze apart naar een soort van badkamer geleid. De hindoevrouw ontdoet Claire van haar kleren en nodigt haar uit om op haar buik op een tafel te gaan liggen. Ze wordt rijkelijk ingesmeerd met olie die ruikt naar lavendel, ylangylang en, lijkt het wel, citroen. Ze kronkelt onder de zachte handen van de Indiase vrouw. Daarna wordt ze uitgenodigd in een gouden bad omringd met tientallen kaarsjes en waarin talloze paarse en roze bloemblaadjes ronddobberen. Claire laat het allemaal gebeuren. Als ze gaat liggen, wordt op haar ogen een lauwwarme doek met aromatische oliën gelegd. Ze geeft het op te proberen achterhalen welke oliën het zijn. Na een twintigtal minuten wordt ze gevraagd uit het bad te stappen en wordt ze afgedroogd door warme handdoeken. Over haar hoofd wordt een lang doorzichtig wit gewaad getrokken.


    De Indiase vrouw neemt haar weer bij de hand en leidt haar binnen in een suite met een prachtig groot hemelbed met rijkelijke stoffen. In de kamer brandt een open haard. Op de achtergrond hoort ze zachte muziek. Even later komt Derek binnen. Hij draagt een zelfde soort doorzichtig gewaad in het zwart. Hij knipoogt naar haar, komt naast haar op het bed zitten en pakt haar hand vast.


    Ze weet niet wat te verwachten, of juist wel? Het volgende moment wordt een grote schaal met water binnengebracht waar verschillende lotusbloemen in drijven. Naast de schaal legt de bediende van Derek een soort scepter, die schittert in het licht. Derek blijkt de betekenis ervan te begrijpen. Hij legt Claire rustig uit dat de lotus het symbool is voor het vrouwelijke, eigenlijk voor de vagina. De diamanten scepter is een fallussymbool, ofwel een verbeelding van het mannelijke lid. Het zijn dus de symbolen van yin en yang, of yab en yum, zoals het in Tibet wordt genoemd.


    Claire proest het weer even uit. Derek laat zich echter niet van zijn stuk brengen en vertelt hoe volgens de tantrische leer het heilige huwelijk de dualiteit in de wereld opheft en hoe alles in het leven dan uitdrukking wordt van de mystieke eenheid, een intieme staat van gezegende eenheid. Hij tekent een hexagram op de zijden lakens: de vereniging van twee driehoeken, waarbij de driehoek met de punt naar boven het mannelijke symboliseert en de driehoek met de punt naar beneden het vrouwelijke.


    Derek kijkt haar diep in de ogen, ditmaal zonder enige spot of afleiding.


    Zij kan niet anders dan terugkijken, maar in plaats van hem te zien lijkt ze wel teruggeworpen te worden op zichzelf, en toch ook niet. Het lijkt of het besef van zichzelf en van hem wegvalt en ze enkel nog warmte en energie voelt en er licht vanuit de hemel naar de aarde straalt door haar. Ze ziet zich naar buiten rennen, vreugdevol en vol tranen tegelijk. Vreugde voor het universum en tranen voor de mensen. Voor de mensen omdat ze zich meestal in een gevangenis bevinden. De gevangenis van de afgescheidenheid, de grote illusie dat we allemaal alleen zijn.


    Haar lichaam wordt één straal van licht. Ze danst en zingt en herhaalt steeds weer: ‘Dit is liefde, dit is de transformerende kracht van echte liefde. Dit is liefde.’


    


    Hijgend en badend in het zweet wordt ze wakker. Ze prevelt nog eens: ‘Dit is liefde.’


    Ze loopt naar de badkamer en spoelt haar gelaat met ijskoud water. Ze trilt nog na.


    Dan gaat ze op de rand van het bad zitten. Ze heeft gedroomd, dat is wel duidelijk. Maar de intensiteit ervan heeft haar op haar grondvesten doen schudden. Ze hoort weer in zichzelf: ‘Dit is liefde, echte liefde.’ Ze schudt haar hoofd en drinkt een slokje water. De warmte blijft door haar lichaam stromen en ze opent de deur naar het balkon om wat af te koelen.


    Ze kalmeert stilaan en besluit weer naar bed te gaan. Het is immers nog maar drie uur in de ochtend. Ze valt opnieuw in slaap.

  



  
    HOOFDSTUK 6


    Montreux
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    Rond negen uur schrikt ze wakker van een sms. Slaapdronken neemt ze haar telefoon uit haar tas. Het is een berichtje van Derek. Haar hart gaat sneller slaan.


    ‘Hey Princess, ik heb vannacht van je gedroomd, je zag er smashing and sexy uit. Veel plezier vandaag, your dark Prince, Derek xxx’


    Claire geeft een gil. Dit kan toch niet waar zijn! Ze legt de telefoon opzij en loopt naar de badkamer. Ze steekt een washandje onder het ijskoude water en probeert zo wakker te worden. Dan gaat ze op de rand van het bad zitten. Het begint haar te dagen dat ze dezelfde handelingen ook vannacht heeft uitgevoerd. Ze drinkt ook nu een slokje water en loopt dan terug naar haar nachtkastje, waar ze haar telefoon heeft neergelegd.


    Ze leest het berichtje opnieuw. Ze aarzelt of ze zou antwoorden. Haar hart wil wel, maar haar geest zegt dat hij dan zal denken dat hij carte blanche heeft. Ze zou dan de zoveelste in de rij zijn. Nee, dat wil ze niet, voor niemand. Ze legt de telefoon opzij en maakt zich verder klaar.


    


    De ontbijtruimte baadt in het ochtendzonlicht. Als Claire binnenkomt, ziet ze Joseph zitten. Hij ziet er heel keurig en verzorgd uit. Claire krijgt een wee gevoel in haar maag.


    ‘Hé Joseph, wat zie je er netjes uit. Betekent dat dat je straks weer weg bent?’ steekt Claire van wal.


    ‘Zie ik er anders niet netjes uit, Claire?’ Joseph glimlacht. ‘Maar je hebt wel gelijk, ik word inderdaad in de late middag in Zürich verwacht. En uit het weinige dat ik heb vernomen, blijkt dat ik daarna naar Montreux moet.’


    ‘Montreux?’


    ‘Ben je daar wel eens geweest?’


    ‘Nee. Wordt daar niet ook een filmfestival georganiseerd, zoals in Locarno? Wat is de naam ook alweer van wat je er kunt winnen? De Gouden Roos? Ja, ik denk het wel.’ Claires hart maakt een sprongetje.


    ‘Het is niet zozeer een filmfestival, het draait meer om televisie. Het wordt nu trouwens in Luzern georganiseerd. Eigenlijk is Montreux vooral bekend vanwege zijn jazzfestival. Weet je wat? Als ik wat meer zicht heb op mijn tijdschema, kunnen we daar afspreken. Ik kan een kamer voor je boeken in het prachtige Montreux Palace Hotel. Maar wat ga jij intussen doen?’ Joseph fronst zijn voorhoofd.


    ‘Maak je geen zorgen, ik kan hier gerust nog wat rondhangen; eigenlijk heb ik nog niet zoveel gezien van Lugano.’


    ‘Wat je ook zou kunnen doen, is met de boot naar Gandria gaan. Het mooiste moment is de ochtend. Je kunt er dan ontbijten op een terrasje en zo de zon zien opgaan boven het Meer van Lugano. Op dat moment wordt het plaatsje nog niet platgelopen door de toeristen. Het is er heel bijzonder, hoor, Claire. Gandria ligt aan de voet van de Monte Bré en hangt als het ware aan de rotsen boven het meer. Het ligt vlak bij de Italiaanse grens. Aan de overkant van het meer kun je trouwens het douanemuseum bezoeken, waar je allerlei soorten smokkelwaar kunt bezichtigen die door de eeuwen heen werd verzameld. Ik vind het echt de moeite.’


    ‘Oké, Joseph, dat zijn dan de plannen voor morgen. Vandaag blijf ik rustig hier in Lugano. Ik zou naar het Lido kunnen gaan om wat te zonnen en te zwemmen. Dat lijkt me zalig.’


    ‘Prima, ik houd je op de hoogte van mijn plannen. Het spijt me erg, hoor, Claire, dit had ik niet voorzien.’


    ‘O nee, Joseph, hoe is het mogelijk!’ zegt Claire plagerig.


    ‘Ik laat mijn auto hier, dan ben je tenminste mobiel; ik neem de trein wel.’


    ‘Zoals je wilt, Joseph, maar ik kan ook gerust de trein nemen.’


    Joseph reageert niet, hij lijkt met zijn gedachten al elders te zijn.


    


    Na het ontbijt nemen ze afscheid. Joseph gaat naar de hotelmanager en legt de situatie uit. Hij pakt zijn spullen en vertrekt naar het station van Locarno.


    Hij heeft gelukkig binnen het halfuur een rechtstreekse verbinding naar Zürich. De reistijd bedraagt wel drie uur. Maar liever dat dan twee- of driemaal over te stappen.


    Tijdens de rit ziet Joseph niet veel van de omgeving. Hij vraagt zich af waarom hij zo snel terug naar de notaris moet. Normaal gezien wordt de nalatenschap toch pas verdeeld na de begrafenis? Hij denkt terug aan alle verwijzingen naar het kookboek door zowel Urs als Anna. En hij twijfelt opnieuw aan zijn missie met Claire. Hij kan gewoon niet geloven dat het lot hem in zo’n situatie heeft gebracht. De puzzel leek zo mooi in elkaar te passen. Hij heeft alle opdrachten in het kookboek uitgevoerd, hij heeft Claire naar alle plekken gebracht waarnaar de gerechten verwezen.


    Hij was ervan overtuigd dat het volgen van de tips haar naar het ervaren van l’Unità zou brengen. Hij wist niet precies hoe, maar hij was zo vertrouwd met het volgen van de rode draad in het leven, dat hij zich geen zorgen maakte. Hij had een onwankelbaar vertrouwen en geloof in iemands bestemming.


    Onwankelbaar? Een diepe frons verschijnt op zijn voorhoofd. Tot nu dan toch. Waren die tips dan misschien voor hem? Heeft hij iets over het hoofd gezien op al die plekken? Josephs hart krimpt ineen. Is hij zo verwaand geworden dat hij meent steeds anderen te moeten begeleiden en vergeet hij daardoor zijn eigen pad te bewandelen? Joseph wordt steeds onrustiger en loopt even naar de restauratiewagon voor een koffie.


    Als hij enkele uren later het kantoor van de notaris binnenloopt, wordt hij hartelijk ontvangen.


    ‘Dank u wel dat u zich zo snel hebt kunnen vrijmaken, Joseph! Er zijn dringende zaken te regelen.’


    ‘Ik luister.’


    ‘Het zit zo. Urs wil dat u samen met zijn dochter Anna de leiding neemt van het Montreux Palace Hotel.’


    ‘Wat!’ roept Joseph emotioneel uit. ‘Dat kan toch niet waar zijn!’


    De notaris, die zo’n reactie helemaal niet had verwacht, onderbreekt hem. ‘U hoeft de dagelijkse leiding niet op u te nemen. Het gaat Urs er eerder om dat de visie van het hotel wordt voortgezet.’


    Joseph schudt het hoofd.


    ‘Dat kan Anna toch wel alleen!’


    ‘Daar gaat het niet over, Joseph. U weet niet wat er ondertussen allemaal is gebeurd. Ik denk dat u Urs al langere tijd niet meer hebt gesproken – los van het allerlaatste gesprek dan.’


    Joseph zucht.


    ‘Anna wordt eigenaar van het hotel en u wordt hoofd van de raad van bestuur. Dat wil zeggen dat u elkaar nodig hebt om grote veranderingen te kunnen doorvoeren, zoals reorganisatie of verkoop. Urs heeft ook uitdrukkelijk gevraagd dat u contact zou opnemen met Jean-Baptiste Murier, de chef-kok, die nog meer belangrijke informatie voor u heeft. Veel meer kan ik u niet vertellen, vrees ik.’


    ‘Maar Urs had toch wel alle vertrouwen in Anna? Ik kan mij toch niets anders voorstellen.’


    ‘Wel in Anna, maar niet in haar echtgenoot Cédric Raccaud. Daar wringt de schoen. Volgens Urs is hij een onbetrouwbaar individu. Hij was bang dat zijn levenswerk zou worden vernietigd door toedoen van de heer Raccaud. En dan is er ook nog het boek. Naar verluidt hebt u dat reeds in uw bezit.’ De notaris bladert in de documenten van de nalatenschap.


    ‘Het boek!’ roept Joseph, alweer luider dan hij wilde.


    ‘Ja, hoe heet het ook weer… even kijken. La Cucina dell’Unità, nietwaar? U hebt het toch ontvangen?’


    ‘Ja, maar…’


    ‘Veel meer weet ik er niet over, Joseph, ik weet alleen dat de overdracht van het boek is opgenomen in deze documenten, ingeval het boek nog niet in uw bezit zou zijn.’


    Joseph zakt wat dieper weg in zijn stoel. Het heeft niet veel zin om te reageren, hier zal hij niet veel meer te weten komen. Hij moet zo snel mogelijk met Jean-Baptiste praten. Hij kent hem nog van vroeger; een heerlijke kerel, een levensgenieter en bourgondiër, maar ook een zeer plichtsbewuste man en vertrouweling van Urs.


    ‘Zo, het was de wens van Urs dat u zo snel mogelijk na zijn dood naar Montreux zou reizen en u daar zou introduceren als de nieuwe voorzitter van de raad van bestuur.’


    ‘Maar daar moeten toch documenten voor worden ondertekend. Zijn de andere leden van de raad van bestuur op de hoogte en gaan ze akkoord?’


    ‘Urs heeft mij gezegd dat hij iedereen op de hoogte heeft gebracht. Trouwens, Joseph, u kent de meeste leden van het bestuur toch van de jaarlijkse bijeenkomsten? Het ondertekenen van de documenten is een formaliteit die we snel kunnen afhandelen na de begrafenis. Het belangrijkste is dat u nu naar het hotel gaat en orde op zaken stelt voor het te laat is.’


    ‘Te laat?’


    ‘Voor mijnheer Raccaud zijn gang gaat.’


    ‘Maar dat kan toch niet, daar heeft hij geen enkele machtiging toe.’


    ‘Joseph, ik wil niet met u discussiëren, ik laat u alleen de laatste wens van Urs weten. Het spijt me, ik moet nu afsluiten. Ik heb een andere bespreking. Hier hebt u reeds heel wat documenten die u beter even kunt bestuderen voordat u naar Montreux vertrekt.’


    Hij overhandigt Joseph een grote dikke enveloppe.


    ‘Het spijt me, ik ben wat overrompeld.’


    ‘Alle begrip, vriend, ik begrijp dat maar al te goed. Ik zie u terug op de begrafenis en ook daarna nog voor het ondertekenen van de documenten. Trouwens, u kunt vanavond overnachten in het Baur Hotel, Urs heeft dat geregeld.’


    Joseph knikt, geeft de notaris een hand en stapt het kantoor uit. Het lijkt wel of iemand net een loodzware last op zijn schouders heeft gelegd.


    Hoe heeft Urs dit kunnen doen? Hij wist toch dat hij een andere missie heeft? Mensen tot inzicht, tot bewustzijn, tot zichzelf brengen, dat is zijn taak. Toch geen hotel runnen! Voorzitter zijn van een raad van bestuur en dan orde op zaken stellen tegenover een man, tegenover de man van Anna! Het lijkt wel een nachtmerrie en verraad tegenover alles waar hij voor staat.


    Joseph ritst zijn jas dicht; het is ’s avonds toch heel wat frisser in Zürich dan in Lugano, en dan begint het ook nog te druppelen.


    Hij neemt een taxi naar het Baur Hotel. Daar blijkt inderdaad een suite voor hem te zijn gereserveerd. Als hij binnenkomt, ligt er een enveloppe klaar op de prachtige antieke rozenhouten bureautafel.


    Hij opent de brief en leest: ‘Beste Joseph, als jij deze brief leest, ben ik reeds in de andere dimensie en in het liefdevolle gezelschap van mijn vrouw en dochter. Je hebt intussen de instructies ontvangen van mijn goede vriend de notaris. Ik kan me voorstellen dat je je nu onrustig voelt en misschien ook wel gekweld. Maar zoals jij me altijd hebt geleerd te vertrouwen in het oneindige bewustzijn, weet ik dat deze opdracht jou ook zal brengen tot dat wat je al zo lang zoekt, namelijk l’Unità! Vanuit het oneindige en liefdevolle Zijn, Urs.’


    Joseph glimlacht. Urs, de steeds op alles voorbereide Urs, zijn goede leerling.


    Hij opent de ramen naar het balkon en laat de geuren van het meer zijn kamer vullen. Hij gaat in een fauteuil zitten en sluit zijn ogen. Dan laat hij de gebeurtenissen van de dag in zijn hoofd voorbijzweven tot hij opnieuw ruimte ervaart, de ruimte van het oneindige bewustzijn. Het is de ruimte die de Tibetanen de natuur van de Geest noemen. Hij ademt die natuur in en uit. Hij ervaart de ruimte niet alleen in zijn lichaam, maar ook rondom zijn lichaam, als een soort van cocon die hem omringt.


    Hij doorloopt meditatief de verschillende fases van zijn innerlijke wereld: die van zijn lichamelijke, emotionele en mentale aanwezigheid en laat los wat daar niet thuishoort: alle zorgen, alle onrust, alle twijfels. Hij zorgt ervoor dat de energie harmonieus stroomt, zodat hij zich opnieuw vitaal, rustig en gefocust voelt.


    Dan richt hij bewust op de energie van zijn droomlichaam, zijn hoger mentale lichaam en het eenheidslichaam, dat hij ook wel eens dat van de hogere wil noemt. In dat laatste lichaam blijft hij gefocust aanwezig, het geeft hem een sterk gevoel van sereniteit en ook van eenheid in zichzelf. Kon hij dit maar samen met Anna ervaren! Maar ook die gedachte, die hem ervan weerhoudt in de enorme dragende kracht in zichzelf te verblijven, laat hij los. Die kracht kan hij alleen beschrijven als wat het niet is: de kracht gaat voorbij elke ervaring, elke dualiteit, elk beeld, elke emotie en gedachte. Hij kan het slechts omschrijven als een soort grote donkere sterrenhemel waarin hij zich bevindt. De sterren zijn alle mogelijkheden die zich kunnen openbaren, maar hij verblijft in de donkere ruimte ertussenin.


    Joseph blijft een klein halfuurtje in deze gezegende staat van bewustzijn in zichzelf, voor hij stap voor stap terugkeert naar zijn normale, alerte waakbewustzijn. Hij opent zijn ogen en voelt zich klaar om zijn nieuwe verantwoordelijkheid op zich te nemen. Hij kijkt opnieuw naar het mooie handschrift van Urs op het ivoorkleurige briefpapier. Hij glimlacht. ‘Sono pronto, Urs!’


    


    De volgende ochtend vertrekt Joseph op tijd naar het station. Hij heeft weer een trip van zo’n tweeënhalf uur voor de boeg. Eerst van Zürich naar Lausanne en dan van Lausanne naar Montreux.


    Rond één uur bereikt hij Montreux. Hij neemt de uitgang die hem naar de promenade aan het meer brengt. Het is prachtig weer, de zon schijnt zalig zacht aan de helderblauwe hemel. Er heerst hier het hele jaar door een zacht klimaat. De promenade is mooi verzorgd met een weelde van kleurrijke bloemen en tropische planten die met veel liefde omringd worden.


    Hij wandelt langs een bronzen kunstwerk, een buste van jazzlegende Miles Davis. Geen slechte plaats om je te settelen, denkt Joseph. Hij was trouwens niet de enige die hier graag kwam en vereeuwigd werd. Ook van Charlie Chaplin en Freddie Mercury van Queen vind je hier een standbeeld. Freddie bracht hier de laatste maanden van zijn leven door. ‘If you want to find peace, go to Montreux’ (als je vrede wilt, ga dan naar Montreux), waren zijn woorden.


    Joseph ziet het prachtige Montreux Palace Hotel met zijn felgele zonneblinden opdoemen. Montreux wordt beschouwd als de parel van de Zwitserse Rivièra en het Montreux Palace Hotel als de parel van de belle-époquearchitectuur.


    Joseph haalt diep adem en stapt het domein van het hotel binnen. Hij wordt hartelijk verwelkomd door de portier, die nog steeds traditiegetrouw witte handschoenen draagt, zelfs in de zomer.


    In de lobby wordt zijn reistas overgenomen en komen een dame en een heer van de receptie haastig op hem toegelopen. Met een bedrukt gezicht heten ook zij hem welkom. De dame kan haast haar tranen niet bedwingen, ze kan nog niet geloven dat ze meneer Zimmerman nooit meer zal zien.


    ‘Het zal hier nooit meer hetzelfde zijn’, zegt ze met gesmoorde stem.


    Joseph tracht haar te troosten door te zeggen dat Urs vredig gestorven is en dat hij een mooi, rijk leven heeft geleid. De dame knikt dankbaar.


    ‘Zou u Jean-Baptist kunnen waarschuwen dat ik er ben? Ik weet dat het nu geen geschikt moment is om met hem te praten, hij zal volop bezig zijn in de keuken. Maar laat u hem mij even opbellen wanneer hij tijd heeft?’


    ‘Natuurlijk, daar zorgen wij voor, meneer Joseph’, zegt de dame. ‘Zullen we u wat te eten brengen in uw kamer? We hebben een Bellevue Suite voor u in orde gebracht op de derde verdieping. Hier is uw toegangskaart.’


    ‘Dank u wel. En wat het eten betreft: graag. Het liefst iets lichts; laat Jean-Baptiste maar kiezen.’


    ‘Daar wordt voor gezorgd.’


    Joseph neemt de lift naar de derde verdieping en gaat de luxueuze suite in. Zijn reistas werd zorgvuldig op een bankje in de gang gezet. Een prachtig boeket witte lelies wacht hem op op de tafel voor het raam. In de aangrenzende kamer ziet hij een grote schaal met vers fruit.


    Joseph opent de deur naar het terras en gaat even buiten staan om uit te kijken over het Meer van Genève, dat gelaten de stroom van toeristen op zijn oevers gadeslaat.


    Hij neemt even de tijd om de bergen en het meer innerlijk te begroeten en vraagt de krachten van de natuur hem te helpen op respectvolle wijze dit hotel te begeleiden naar zijn bestemming. Hij is ervan overtuigd dat hij alle hulp zal kunnen gebruiken.


    Een halfuurtje later wordt een schotel gegrilde vis en verse groenten gebracht, samen met een grote fles Eptinger mineraalwater. Joseph laat het buiten op het terras serveren.


    ‘Heerlijk’, zegt Joseph halfluid. Het is allemaal kraakvers en de groenten zijn biologisch geteeld in de tuinen van het hotel. Wat wil een mens nog meer?


    Na het eten gaat hij even op bed liggen. Hij valt prompt in slaap.


    Rond een uur of drie wordt hij wakker van een zacht geklop op de deur. Joseph staat verdwaasd op en opent de deur.


    De goedlachse Jean-Baptiste, de chef-kok, omhelst hem warm.


    ‘Goed om je terug te zien, vriend!’ zegt Jean-Baptiste.


    ‘Inderdaad, het is veel te lang geleden, Jean-Baptiste! Kom binnen, laten we even op het terras gaan zitten.’


    ‘Ik laat iemand komen om je tafel af te ruimen. Wil je een kopje koffie, misschien nog een dessertje?’


    ‘De koffie graag, dat zal goeddoen. Dan word ik wat wakkerder. Dessert niet, dank je wel.’ Joseph glimlacht.


    Een klein kwartiertje later zitten de twee mannen rustig op het terras, te genieten van hun koffie.


    ‘Urs heeft dan toch de grote stap gezet.’


    Joseph brengt aarzelend het gesprek in de bestemde richting.


    ‘Ja, het zat er al een tijdje aan te komen. Hij zag er de laatste maanden niet goed uit. Hij had veel zorgen – maar daar hebben we het later nog over.’


    ‘Kunnen we er niet nu over praten, Jean-Baptiste? Je weet dat ik niet graag rond de pot draai.’ Jean-Baptiste zucht.


    ‘Je hebt gelijk, Joseph. Je hebt toch even? Het is een lang verhaal.’


    ‘Ik heb alle tijd van de wereld, mijn vriend.’


    ‘Waar zal ik beginnen? Misschien bij het boek.’


    ‘Het kookboek?’


    ‘Ja, La Cucina dell’Unità. Ongeveer een jaar geleden was ik op seminarie in het Waldstätterhof, een hotel in Brunnen. Je kent het wel.’


    Joseph knikt bevestigend.


    ‘Tijdens een pauzemoment na de middag liep ik rond op een soort vlooienmarkt, net buiten het centrum. Je weet, ik ben altijd geïnteresseerd in speciale zaken die niet courant te verkrijgen zijn.’


    Joseph glimlacht. De donkere ogen in het mollige gelaat van de chef-kok schitteren bij de herinnering.


    ‘Ik was trouwens op zoek naar een geschikt verjaardagsgeschenk voor Urs’ tachtigste verjaardag in december. Opeens zie ik tussen alle kitsch de inboedel van een Italiaans restaurant. Er liggen wat pasta- en pizzaborden, wijnglazen, maar ik zie dat er ook een kookboek is. Het ligt niet echt in het zicht, waarschijnlijk omdat het er niet zo fris meer uitziet. Ik vraag de uitbater van de stand of ik het even mag inkijken. De jongeman haalt zijn schouders op en overhandigt mij het boek. Hij vertelt me dat indien ik wat dan ook koop op zijn stand, ik het kookboek erbij krijg. Ik bekijk het boek en zie de naam Il Platina.’


    De wangen van de kok beginnen te gloeien.


    ‘Joseph, wie iets of wat ernstig met koken bezig is, weet dat Il Platina een zeer bijzonder iemand was. Hij werd de prins onder de chef-koks genoemd en heeft een grote invloed gehad op de Italiaanse keuken en dus ook op die van Ticino. Tijdens mijn opleiding kwam hij uitvoerig aan bod. Ik blader dus in het boek en zie een soort handgeschreven voorwoord, met eronder de handtekening van Il Platina. Tja, ik weet natuurlijk niet of de handtekening authentiek is, maar als dat zo is, dan is het boek een fortuin waard. Ik vraag dus langs mijn neus weg aan de jongeman hoe hij aan het boek gekomen is. Hij vertelt me dat zijn familie generaties lang een Italiaans restaurantpizzeria heeft uitgebaat in Brunnen. Zijn overgrootvader zou oorspronkelijk een smokkelaar zijn geweest die goederen van het zuiden van Zwitserland over de Gotthardpas naar Brunnen bracht. Hij had zijn waar altijd verkocht, maar het boek had hij gehouden, omdat het zijn grote droom was een restaurant te openen in Brunnen met zijn zuur verdiende geld. Voor de Italiaans-Zwitsers was het Duitstalige gedeelte het beloofde land. Meer dan twintig jaar lang maakte hij de overtocht via de toen nog gevaarlijke pas. Een paar jaar voor hij stierf, kon hij zijn droom waarmaken en opende hij een restaurant. Het ging er lang goed mee; zijn grootvader en vader zetten trots zijn droom voort. Ze breidden het restaurant uit en pasten het aan aan de noden van de tijd. Het boek bleef in de familie bewaard als symbool voor het doorzettingsvermogen van de overgrootvader. Maar de jongen zag het niet meer zitten om lange uren te kloppen. Koken interesseerde hem niet echt, het bracht ook niet genoeg op. Een vriend van hem had een bar in Zürich waar hij aan de slag kon als barman. En nu wilde hij zo snel mogelijk de inboedel kwijt. Joseph, ik kon mijn oren niet geloven! Mijn hart brak. De jongeman had geen idee wat hij in zijn handen had en zou er ook geen enkel respect voor hebben als hij het wel wist. Ik was innerlijk verscheurd. Je weet, Joseph, dat ik een eerlijk man ben, maar anderzijds kon ik dit boek niet terecht laten komen in de handen van mensen die slechts geïnteresseerd zijn in het geld en niet in de waarde ervan. Ik zocht een eerlijke oplossing en uiteindelijk heb ik de hele inboedel opgekocht en kreeg ik het boek erbij. De jongeman was me erg dankbaar en ik had een bijzonder geschenk voor mijn baas en vriend Urs.’


    ‘Wat een verhaal, je lijkt er nog steeds erg geëmotioneerd door, Jean-Baptiste.’


    Jean-Baptiste knikt en drinkt zijn kopje koffie in één teug leeg. Hij lijkt bijna naar adem te snakken.


    ‘De emoties komen later nog meer aan bod, Joseph, wees gerust!’


    ‘Vertel verder.’ Joseph voelt de onrust in zijn aders stromen.


    ‘Op de avond van het grote verjaardagsfeest van Urs was ik natuurlijk aan het werk, dus ik had zijn geschenk al in de loop van de middag gegeven. Urs was er heel blij mee. Toen hij het voorwoord van Il Platina las, prevelde hij alsmaar: “Dit is iets voor Joseph!” Hij was echt ontroerd. Je kende hem, hè, Joseph.’


    Joseph slikt.


    ‘Op het moment dat ik weer naar de keuken wilde gaan, kwamen Anna en haar echtgenoot binnen. Urs liet het boek aan Anna zien en zei dat hij het jammer vond dat jij er die avond niet bij zou zijn, want dat hij je het boek graag had willen laten zien. Waarop Cédric reageerde: “Ach, ja, de heilige Joseph, wat jammer dat hij er niet bij zal zijn!” Hij dronk het whiskyglas dat hem steeds lijkt te begeleiden in één teug leeg en liep naar buiten, de deur achter zich dichtsmakkend. Ik trok me discreet terug met de boodschap dat ik absoluut verder moest werken in de keuken. Ik kon pas heel laat naar het feest gaan en heb het dus zelf niet gezien, maar de obers vertelden me dat Urs het boek centraal had gezet op de geschenkentafel en dat hij heimelijk hoopte dat jij voor een verrassingsact zou zorgen en op het feest verschijnen. Cédric Raccaud zou al vanaf het begin van de avond stomdronken zijn geweest, zoals trouwens wel vaker gebeurt de laatste tijd. Op zeker moment moet hij uitgeroepen hebben: “Op de heilige Joseph, die graag een onbevlekte ontvangenis wil realiseren met mijn vrouw!” Urs was razend en heeft hem eruit gegooid.’


    Er zijn diepe rimpels verschenen op het voorhoofd van Joseph.


    ‘Maar dat is nog niet alles. De dag erna bleek het boek spoorloos verdwenen te zijn. Het hele hotel werd op zijn kop gezet, maar het boek was nergens te vinden. Er waren natuurlijk veel genodigden, iedereen kan het hebben meegenomen, maar toch. Urs verdacht Cédric, maar wilde geen olie op het vuur gooien. Zijn relatie met Cédric was namelijk al een tijdje verzuurd. Urs had gehoopt dat Anna en Cédric het hotel zouden kunnen runnen, zodat hij zich langzaamaan zou kunnen terugtrekken, maar hij vertrouwde me toe dat hij vond dat Cédric noch het talent noch de stijl had om de leiding van deze onderneming op zich te nemen. Hij vertelde me ook dat Anna er alsmaar bleker en triester uitzag en dat Cédric eens tijdens een gezamenlijk ontbijt op zondagochtend had geroepen dat ze nog steeds zijn vrouw was en dus ook haar huwelijksplichten hoorde te vervullen, waarop Anna huilend was weggelopen.’


    Joseph slaat zijn hand voor zijn mond en bijt op zijn onderlip. Innerlijk woedt er een storm, een gevecht tussen schuldgevoel en vreugde en dankbaarheid.


    ‘Urs vertelde me ook dat Cédric een suite had in het hotel waar hij overnachtte als hij niet meer op zijn benen kon staan en door de barman naar bed werd gebracht. In ieder geval, Urs was in alle staten na de ontvreemding van het boek. Hij loofde een grote beloning uit voor de vinder. Het leek wel een obsessie; waarschijnlijk was het de druppel die de emmer deed overlopen. Kort daarna kreeg hij ernstige gezondheidsproblemen. Door een longontsteking moest hij worden opgenomen in het ziekenhuis. Hij herstelde langzaam en leek veel van zijn krachten te hebben verloren. Op een ochtend, een dikke twee maanden geleden, werd ik bij hem op kantoor geroepen en lichtte hij me in over zijn plannen met het hotel. Hij vroeg me ook bijna plechtig wanneer het boek zou worden teruggevonden, ervoor te zorgen dat het in jouw handen terechtkwam. Hij vertelde me dat hij alles officieel zou regelen met de notaris, maar dat hij het me alvast persoonlijk wilde laten weten. Hij zei dat hij niet het gevoel had nog lang op de aardbol te zullen blijven rondlopen. Hij wilde dit leven in vrede kunnen afsluiten en verwees naar de inleiding van het boek, waarin Il Platina zegt dat hij eindelijk rust heeft gevonden. Hij vertelde me dat hij zelf niet tot de beleving van de eenheid was gekomen – toch niet in een relatie – maar wel alles wilde doen om zijn dochter die gelegenheid te bieden. Hij las op dat moment boeken van de Zweedse wetenschapper Swedenborg. Hij vertelde me bizarre dingen over een boek van die man, De Apocalyps onthuld. Daarin heeft Swedenborg het over echtparen die hem in een visioen vertelden dat ze één leven hadden en als de twee hersenhelften waren, slechts omgeven door het hersenvlies. Niet mijn ding, moet ik zeggen, maar Urs leek zich volledig in de materie te verdiepen. Soms vreesde ik dat hij aan het dementeren was.’


    Josephs hart krimpt ineen. Waarom heeft hij zijn vriend zo aan zijn lot overgelaten? Schuldgevoel overspoelt zijn hart. Tegelijkertijd probeert zijn geest hem te bereiken en hem te vertellen dat dit een persoonlijke zoektocht was van Urs die hij voor zichzelf diende te vervullen.


    ‘Hoe is het boek dan teruggevonden, Jean-Baptiste?’


    Op dat moment wordt er op de deur geklopt.


    ‘Mijnheer Murier, kunt u alstublieft dringend naar de keuken komen?’


    ‘Sorry, Joseph. Je blijft toch nog even, hè? Zie ik je vanavond rond tien uur?’ Joseph zucht.


    ‘Natuurlijk vriend, doe je werk, ik heb de tijd.’


    Hij besluit een wandeling te maken langs het meer


    


    Na het ontbijt pakt Claire haar rode bikini en wat handdoeken en gaat naar het mooie Lido. Onderweg koopt ze een magazine.


    Het is nog geen middag en dus is er nog niet te veel volk. Ze kiest een plekje vooraan bij het meer, legt haar handdoeken op een houten ligstoel en neemt het magazine en haar telefoon binnen handbereik. Even kijkt ze of er geen berichtje is binnengekomen. Zou ze een antwoordje sturen naar Derek? Ach nee, ze wil hem niet te veel aanmoedigen.


    Ze gaat op haar rug liggen en sluit haar ogen. Na een tijdje vraagt iemand haar of ze iets wil drinken of eten. Waarom niet, ze bestelt een gemengde sla en mineraalwater.


    Na het eten neemt ze het magazine. Haar oog valt op een artikel met de titel ‘Misleidt de pil het menselijk ras?’


    Geprikkeld leest ze het interview. Een biologe heeft het over een test waarbij vrouwen de geuren van mannen-T-shirts moesten beoordelen.


    Claire fronst haar wenkbrauwen. Wat een idee, de zweetgeur van mannen opsnuiven! Geef mij maar Eau de Parfum van Prada, denkt ze. Toch leest ze verder.


    Het experiment ging over het MHC oftewel Major Histocompatibility Complex. Dat is een groep immuunsysteemgenen die verantwoordelijk is voor het waarnemen en herkennen van bacteriën en virussen die het lichaam binnendringen. De diversiteit van MHC-varianten bij de menselijke bevolking is de oorzaak van het feit dat mensen in verschillende mate immuun zijn voor diverse bacillen. Normaal gezien geven vrouwen de voorkeur aan de geur van mannen van wie het MHC het meest afwijkt van hun eigen MHC. Dat heeft alles te maken met voortplanting en het overleven van de soort. Uit de test bleek echter dat vrouwen die aan de pil waren, vaak de voorkeur geven aan mannen van wie het MHC gelijk was aan dat van henzelf. Volledig in tegenstrijd dus met de menselijke natuur. Uit het artikel blijkt ook nog dat de pil de ‘sexy signalen’ – subtiele veranderingen in je uiterlijk en gedrag – die mannen aantrekken, vermindert. Dat zou alles te maken hebben met het feit dat de vrouwelijke hormonen worden lamgelegd. Ons biologische instinct wordt gewoon om de tuin geleid. Als je iemand ontmoet terwijl je aan de pil bent en daar na enige tijd mee stopt, is het mogelijk dat de aantrekkingskracht tussen de partners enorm afneemt.


    Dat is sterk, denkt Claire. Ze legt het magazine opzij en sluit haar ogen. Goed dat zij de pil niet neemt. Ze verdraagt ze niet. Niet altijd handig, maar het is sowieso toch veiliger te vrijen met een condoom. Een condoom kan natuurlijk wel scheuren; dat is dan weer een ander verhaal. Ach, het probleem is nu niet aan de orde. Ze checkt nog even snel haar mobieltje. Geen bericht. Ze zucht en sluit opnieuw haar ogen.


    


    Rond vier uur pakt ze haar spullen en gaat ze terug naar het hotel. Ze voelt zich wel ontspannen, maar tegelijk ook wat eenzaam.


    Zelfs Joseph laat niets van zich horen. Zou ze hem gaan opzoeken in Montreux? Het Montreux Palace Hotel, dat klinkt wel chic. Ach, misschien is het niet gepast. Ze is met Lucas nooit in Montreux geweest.


    Lucas… aan hem heeft ze al even niet meer gedacht. Gek.


    Morgenochtend vroeg gaat ze in ieder geval met de boot naar Gandria.


    Ze neemt een uitgebreid bad en gaat dan eten in restaurant La Favola, onder in het hotel. Ze mist het gezelschap van Joseph, die haar telkens in vervoering kon brengen met zijn interessante verhalen.


    Rond tien uur gaat ze naar bed. Ze checkt nog even haar telefoon. Weer geen bericht of gemiste oproep. Niemand denkt aan haar. Ze dooft het licht en gaat op haar zij liggen.


    


    Terwijl Joseph langs het meer wandelt, denkt hij niet aan Claire, maar aan Anna. Er is zoveel onuitgesproken tussen hen. De aantrekkingskracht was zo groot en daardoor zo bedreigend. En toch lijkt het lot hen weer samen te brengen. En dan op een manier zoals het hoort bij tweelingzielen. Men zegt immers dat wanneer tweelingzielen samenkomen een plus een drie wordt. De talenten van tweelingzielen lijken altijd weer samen te vloeien in een groter geheel. Soms is de ene meer op het creatieve gericht, de andere meer op het spirituele, zodat de combinatie van hun talenten bijvoorbeeld diep geïnspireerde muziek voortbrengt. Soms is de ene meer praktisch, de andere meer visionair ingesteld, zoals bij hen twee, waardoor ze een grote onderneming als het Montreux Palace Hotel op een succesvolle manier verder kunnen laten groeien. Dan weer is de ene meer extravert, de andere wat introverter. Soms is het voor de ene belangrijk in het spotlicht te treden, terwijl de andere liever onopgemerkt blijft en een belangrijke steun en inspiratie is voor de partner, zonder zijn eigen talenten daarbij uit het oog te verliezen. Het gaat in essentie enkel en alleen over evolutie. En dat is ook de werkelijke betekenis van liefde: evolutie. Het wordt zo vaak verkeerd begrepen, overgeromantiseerd.


    De uitputtende zoektocht naar het verloren deel van je ziel. Wat een onzin! Je kunt het niet zoeken, alleen vinden. En uitsluitend wanneer je gericht bent op je ontwikkeling, niet op de loden last van verlangens of de opvulling van een groot gat in jezelf. Wat je niet kunt zijn, kun je immers ook niet geven aan een ander. Als je werkelijke liefde wilt vinden, moet je liefde zíjn.


    En wat houdt ‘liefde zijn’ in? Steeds meer gebruikmaken van je potentieel, waardoor je meer van jezelf en dus meer van je vermogen tot liefhebben openbaart. Immers, hoe beter je jezelf kent, hoe meer je doordringt tot je ziel, tot de kern van je wezen. En in die kern zijn we allen één! Hij herinnert zich levendig zijn gesprekken met Urs over het onderwerp.


    Het feit dat we allen één zijn zal tot een soort universele, onvoorwaardelijke liefde leiden en niet tot één enkele bijzondere persoon, aldus Urs. Het was niet gemakkelijk geweest voor Joseph om hem duidelijk te maken dat het allemaal te maken had met dynamiek en met niveaus van de liefde beleven. Het gaat er niet over alles te willen gelijkstellen en daardoor tot een vervlakking van je liefdesleven te komen.


    De dynamiek van de tweelingziel is een motor die alles in beweging zet. Niets in je persoonlijkheid blijft onaangetast door de aanwezigheid van degene die jou het meest vervoert, maar je ook de stuipen op het lijf kan jagen. De tweelingziel richt zich immers naar jou in je totaliteit, dus hij of zij beroert ook de zaken die je verbergt in je schaduwzijde. Dat zijn zaken die je nog niet hebt geïntegreerd in je persoonlijkheid, je kleinere of grotere gebreken.


    Je bent misschien opgegroeid in een groot gezin, waar niet zoveel aandacht was voor de kinderen. Je hebt daarmee leren leven, omdat je als kind weinig keus had. Soms had je later in je leven de neiging om je wat te verbergen, omdat je je daar veilig bij voelt. Maar wanneer de tweelingziel in je leven komt, kan het zijn dat dit thema heel belangrijk wordt, dat je met jezelf in het reine moet komen. Je mag je plaats innemen in het leven en degene die met je samenleeft dient met jou rekening te houden, net zoals jij met hem of haar rekening houdt.


    Deze dynamiek maakt de tweelingzielrelatie soms moeilijk en confronterend, maar anderzijds ook uiterst waardevol. Het is juist in de overbrugging van de complementaire karaktertrekken dat de liefde vorm krijgt. Je leert jezelf kennen door de andere, je kunt niet ontsnappen aan jezelf en daardoor wordt de kern van liefde in jezelf meer en meer ontbloot. Je staat naakt voor elkaar met het universum als toeschouwer. En dit op alle niveaus, ook het seksuele, waarin de lichaamssappen zich met elkaar vermengen en de unieke liefdesgeur van het koppel creëren.


    De lijfgeur van God, had Urs hier al lachend op gereageerd. En ergens had hij gelijk, maar het vraagt wel bewuste inzet van het koppel. Er is immers eerst de natuurlijke, bijna instinctieve aantrekking en vervolgens het bewuste pad van de overbrugging, om ten slotte in alle eenvoud samen te kunnen zijn, één zijn in de puurste vorm.


    Joseph legde dit aan Urs uit volgens de stappen van de meditatie, waarbij je leert telkens je aandacht te verplaatsen, steeds niveaus in jezelf te overschrijden en zo tot het lichaam van de hogere wil te komen – een zaligheid. Daarna kun je nog de ultieme stap zetten naar je bronenergie. Je zoekt dan contact met het grote lichtpunt dat straalt aan de donkere sterrenhemel. Dit is jouw grootst mogelijke potentieel. Als de tweelingziel ook die stap zet, komen de partners terecht in dezelfde bronenergie, hetzelfde potentieel, wat een soort van kosmische extase teweegbrengt.


    Het was voor Urs moeilijk te begrijpen geweest, maar hij was er wel door gefascineerd, temeer omdat de lessen in energetische anatomie van Joseph hem zoveel inzichten en sereniteit hadden gebracht.


    


    Rond acht uur keert Joseph terug naar het hotel en eet er traditionele Zürcher Geschnetzeltes mit Rösti (stukjes kalfsvlees in roomsaus met aardappelkoek) in het hotelrestaurant. Anderhalf uur later trekt hij zich terug in zijn kamer.


    Om tien uur hoort hij op zijn deur kloppen. Jean-Baptiste heeft lichtgekleurde koffie met kirsch bij zich. Joseph glimlacht; dat kon natuurlijk niet ontbreken. Ze nemen plaats in de salon. De geur van kirsch vult de ruimte.


    ‘Waar waren we gebleven, Joseph?’


    ‘Ik vroeg je hoe het boek werd teruggevonden.’


    ‘Ja, inderdaad, dit deel van het verhaal komt niet van Urs; Anna heeft het me verteld. Ze moest het aan iemand kwijt. Blijkbaar slaapt Cédric niet alleen in zijn suite, hij heeft er ook een kantoor, waar hij zijn administratie bijhoudt. Er liggen daar stapels papieren. Vraag me niet wat erin staat, want ik weet eigenlijk niet wat die man doet in het hotel. Niemand trouwens. Blijkbaar had hij het boek verstopt onder een berg papieren. Anna veronderstelt dat deze stapel op een gegeven moment is omgevallen. In ieder geval heeft iemand van de onderhoudsploeg, een jonge Italiaanse die een goede relatie heeft met Anna, het boek op de grond zien liggen. Zij heeft het aan Anna gegeven. Anderen zouden het waarschijnlijk niet hebben gedurfd, wetend hoe agressief Cédric uit de hoek kan komen. Anna heeft haar vader op de hoogte gebracht, die alsmaar zwakker werd. Op dat moment heeft ze nog niet verteld wie de dief is. Urs vroeg haar het boek aan jou te bezorgen en je te vragen hem te begeleiden bij zijn dood. Anna heeft je gebeld, maar je poetsvrouw antwoordde dat je op stap was en vaak je telefoon uitschakelt. Ze zou een briefje voor je achterlaten. Daarop is Anna met het boek naar Cédric gegaan en heeft ze hem geconfronteerd met de vondst van het boek in zijn suite. Cédric werd hysterisch en riep dat het een complot was van het personeel. Hij gaf haar een oorveeg, nam het boek af en ging ervandoor.’


    Joseph zet zijn koffie met kirsch op de salontafel en slaat zijn beide handen voor zijn ogen.


    ‘Anna keerde terug naar haar kantoor, waar ik op haar wachtte om de nieuwe menusuggesties door te nemen. Je kunt je voorstellen hoe ze eruitzag. Ik bespaar je de details. Gelukkig ken ik de bars waar Cédric zich gaat bezatten. Toevallig ken ik ook een van zijn drinkebroers vrij goed, een man die nog bij ons heeft geserveerd. Enfin, ik ben die avond in verschillende bars op zoek gegaan naar die vriend van Cédric. Ik vond hem vrij snel en legde hem uit wat er gebeurd was, stopte hem wat geld toe en vroeg hem Cédric op te sporen, het boek te bemachtigen en het dan aan jou te bezorgen. Hij moet Cédric iets op de mouw hebben gespeld over een zoektocht van de politie bij zijn ouders. In ieder geval, hij heeft het boek bemachtigd. Toen moest hij nog naar jou op zoek. Dat liep ook niet van een leien dakje, temeer omdat jij moeilijk op te sporen bent. Cédric was heel wat voorspelbaarder. Maar eind goed, al goed, de vriend van Cédric heeft jou gevonden en woord gehouden. Godzijdank!’


    ‘Wat een verhaal!’


    Joseph voelt zich misselijk worden, en het is niet van de kirsch. Het is nu wel heel duidelijk dat het boek voor hem bestemd was en niet voor Claire. En dan laat hij de gevolgen voor Anna nog buiten beschouwing.


    ‘Joseph, je ziet bleek. Gaat het niet?’ vraagt Jean-Baptiste bezorgd.


    ‘Nee, het is me allemaal wat te veel, denk ik. Ik zou graag naar bed gaan, kerel, als je het me niet kwalijk neemt!’


    ‘Maar natuurlijk niet, laat het me weten als je iets nodig hebt!’


    ‘Dat zal ik zeker doen. Dank je wel, Jean-Baptiste.’


    ‘Geen dank, Joseph, slaap lekker!’


    ‘Jij ook.’


    Joseph sluit de deur achter zijn vriend en laat zich op bed vallen. Een tel later komt hij weer overeind en rent naar de badkamer. Hij is net op tijd om het deksel van het toilet te openen. Zijn hele maaginhoud komt eruit. Hij spoelt zijn mond en gezicht met koud water en gaat op bed zitten. Hij moet Claire zo snel mogelijk inlichten. Hij heeft haar misleid. Niet met slechte bedoelingen, maar toch misleid. Hij moet dit zo snel mogelijk rechtzetten.

  



  
    HOOFDSTUK 7


    Gandria


    [image: Image]


    


    De volgende ochtend staat Claire op rond acht uur. Ze wil vandaag de boot naar Gandria nemen die om halftien vanuit Lugano vertrekt. Ze besluit geen ontbijt te nemen in het hotel, maar het advies van Joseph om ter plekke te ontbijten op te volgen.


    Het wordt alweer een zonnige dag, Claire trekt een mooie jurk aan. Niet voor iemand in het bijzonder – haar mobieltje gaf geen teken van leven – maar puur voor zichzelf. Ze wil er een speciale dag van maken.


    Een handvol toeristen met digitale camera’s reist met haar mee. Na een halfuurtje en een zalige tocht op het meer, met uitzicht op de schilderachtige plaatsjes en oude villa’s aan de oever, bereikt ze Gandria.


    Het is een piepklein stadje waar de huizen inderdaad in het meer lijken te tuimelen. Ze zijn in speciale tinten van oudroze tot geel geschilderd; als de zon erop schijnt, lijkt de kleur wel te evolueren naar goudgeel. Het meer heeft hier een intens turkooizen kleur. Claire geniet van al het moois.


    Ze stapt het hotel Locanda Gandriese binnen voor het ontbijt, haar maag is al flink aan het knorren. Ze heeft geluk, ze vindt een tafeltje op het kleine balkon met uitzicht op het meer. Ze neemt alle indrukken in zich op. En hoewel het niet fijn is dat niemand haar belt of sms’t, voelt ze dat ze steeds sterker wordt. Ze is het afscheid van Lucas aan het verwerken en krijgt ook de tijd om de zaken op een rijtje te zetten, zonder onderuit te gaan tegenover Joseph of Derek.


    Ze zucht. Derek… het leek allemaal zo mooi. En als ze eerlijk is, voelt ze nog steeds iets heel bijzonders voor hem.


    Ze sluit even haar ogen en wordt zich bewust van haar lichaam, ze voelt opnieuw de warmte die vanuit haar bekken via haar ruggengraat opstijgt wanneer ze aan hem denkt. Tegelijk lijkt de plek in het midden van haar borstkas zich meer te openen, het lijkt wel of ze dieper kan ademen. Een zaligheid.


    ‘Prego, signora?’ onderbreekt een kelner haar. Hij geeft haar de menukaart.


    ‘Een ontbijt met koffie, alstublieft.’


    ‘Si, signora.’


    Claire glimlacht en kijkt weer mijmerend uit over het meer.


    Na het ontbijt kuiert ze door de smalle, steile straatjes die met elkaar verbonden zijn door eindeloze trappen.


    Op enkele restaurants en hotels na is het stadje niet echt commercieel uitgebaat, er zijn weinig winkeltjes. Toch lopen de straatjes aardig vol met toeristen, die vaak te voet vanuit Lugano komen via de Sentiero dell’Olivo (het Olijfboompad).


    Tussen de tallozen trappen ziet ze soms in een hoekje een mooie oude houten deur met oranje omlijsting, overgroeid met oleanders, met daarvoor een rond ijzeren tafeltje en een houten stoel. Het heeft allemaal iets heel pittoresks en zelfs magisch. Boven aan de trappen staat een kerkje, la chiesa di San Vigilio. Het blijkt te dateren uit 1463. Ze loopt naar binnen en gaat op een bank zitten om rond te kijken. Het kerkje komt heel donker, bijna duister over. Boven het altaar hangt een grote gouden kroon. Claire is onder de indruk – niet omdat het er mooi is, maar vooral omdat er een sterke sfeer van onderdrukking heerst. Je ziet bijna de oude priester in lange zwarte kleren die met strenge stem en opgeheven wijsvinger de dorpelingen tot vroom gedrag maant.


    Ze beseft dat het leven in dit dorpje niet altijd rooskleurig is geweest. De mensen waren hier vroeger eenzaam, afgesneden van het bruisende leven in de grotere steden. Ze waren overgeleverd aan de grillen van de natuur. Hoe de mensen hier vroeger overleefden, begrijpt ze niet. Hoe ze aan voedsel kwamen, behalve vis van het meer, snapt ze ook niet. Op deze rotswanden kan immers niets geteeld worden. Claire krijgt een onbehaaglijk gevoel en wil weg uit de kerk.


    Het zonlicht doet pijn aan haar ogen. Ze zet haar witte zonnebril op en neemt een ander paadje naar beneden. Dat leidt naar een hotel. Ze bekijkt het menu dat in een vitrine te lezen is. Dat ziet er lekker uit. Tot haar ontgoocheling blijft het restaurant alleen ’s avonds geopend te zijn. Wat nu? Veel is hier eigenlijk niet te beleven. Iets gaan drinken? Buiten de toeristische gids heeft ze niets bij zich om te lezen. Te voet teruggaan naar Lugano via de Sentiero dell’Olivo? Ze bekijkt haar sandalen. Tja, niet echt een goede keuze om lange wandelingen te doen.


    Claire zucht. Wat is het leven toch vreemd. Het ene moment voelt ze een stroom van zaligheid in haar lichaam en het volgende moment lijkt ze zich oeverloos te vervelen in de meest betoverende omgeving. Ze denkt opnieuw aan Joseph. Zou hij haar vergeten zijn? Hij zou nog contact met haar opnemen. Ach, hij zal belangrijkere zaken te doen hebben.


    Wanneer ze langs Ristorante Antico komt, wordt ze joviaal door een kelner naar binnen geloodst voor een aperitief en als ze wil een lekker etentje op het gezellige terras. Claire biedt geen weerstand; ergens is ze de man dankbaar omdat ze nu geen beslissing hoeft te nemen. Gelaten drinkt ze haar aperitief en bestelt gebakken forel met rijst. Om zich heen hoort ze de andere toeristen in verschillende talen spreken. Een van de obers met lang zwart haar in een staartje doet een charmeoffensief bij twee iets oudere Duitssprekende dames. Ze gooien hun hoofd in hun nek met een klaterende lach en bestellen nog een fles witte wijn. De kelner loopt grijnzend naar binnen.


    Na het etentje wil Claire de boot naar Lugano terug nemen, ze heeft het hier wel gezien. Ze gaat naar de aanlegsteiger, waar heel wat mensen staan te wachten. Ze houdt zich wat afzijdig. Er zijn gezinnen met kinderen en oudere mensen. De boot laat op zich wachten; niemand begrijpt het.


    Na een halfuur komt de boot eindelijk. Hij blijkt al goed gevuld te zijn en nadat de eerste rijen mensen zijn ingestapt, wordt kenbaar gemaakt dat de anderen moeten wachten op de volgende boot.


    Claire is teleurgesteld. Ze was al niet in een best humeur en nu dit. Is dit haar beloning voor haar hoffelijkheid tegenover bejaarden en jonge kinderen? Ze moet weer een halfuur wachten en gaat dan maar een icetea drinken.


    Na een kwartier is ze weer terug, ditmaal staat ze helemaal vooraan. De boot komt op tijd en er is plaats voor iedereen.


    Na een halfuur bereikt ze Lugano. Als ze op weg is naar haar hotel hoort ze een berichtje binnenkomen op haar mobieltje. Haar hart slaat over. Ze rommelt in haar handtas en ziet dat het een sms van Derek is.


    Ze leest: ‘Claire, zou ik je kunnen ontmoeten? Dringend, vandaag nog? xxx Derek.’


    Waar zou het over gaan? Haar stemming wordt ineens een stuk beter. Waarom niet, dan zal ze zich minder vervelen, probeert ze zichzelf wijs te maken. Toch even wachten tot in het hotel om te antwoorden, denkt ze, hij moet niet denken dat ik te gretig ben. Ze glimlacht en versnelt haar tred.


    Op haar kamer stuurt ze: ‘Ja, goed. Zullen we over een uurtje afspreken in het Grand Café al Porto in Lugano, Via Pessina?’


    Ze gniffelt, daar wilde ze al langer eens koffie gaan drinken. Het ziet er zo ouderwets chic uit. En dan die zoete lekkernijen in de vitrine!


    Ze krijgt onmiddellijk antwoord: ‘Thanks Sunshine, ik zal er zijn. xxx’


    Ze neemt snel een douche en verkleedt zich. Ditmaal zal ze haar Jill Sander-jurkje dragen. Ze houdt het op natuurlijke make-up en kiest voor niet te hoge sandalen, want ze wil naar de afgesproken plaats lopen.


    Vlak voor vijf uur zit ze aan een tafeltje in het Weense decor van het Grand Café al Porto. Ze wacht nog even voor ze een koffie bestelt. Derek zal wel onmiddellijk komen, het was immers dringend.


    Een kwartier later wacht Claire nog steeds. Ze wordt zenuwachtig, neemt haar mobieltje uit haar handtas en bestelt toch maar een koffie.


    Een halfuur te laat komt Derek uiteindelijk met een brede glimlach binnen. Hij geeft haar een zoen op haar wang. Het humeur van Claire is inmiddels omgeslagen.


    ‘Wat ben ik blij je weer te zien!’


    Claire steekt haar neus in de lucht.


    ‘Je bent een halfuur te laat, ik dacht dat het dringend was!’


    ‘O, is het al zo laat! Sorry, Sunshine, het was niet mijn bedoeling je te laten wachten. Je hebt al een kopje koffie, zie ik. Ik bestel er voor mij ook een, dat zal deugd doen.’


    Hij bekijkt haar even van top tot teen.


    ‘Wat ben je deftig gekleed, Claire. Wat stijfjes, hè!’


    Haar mond valt open. Haar Jill Sander-jurkje stijfjes noemen, die man heeft gewoon geen stijl!


    Als Dereks koffie is gebracht, verandert zijn gelaatsuitdrukking.


    ‘Ik moest met iemand praten, Claire. Ik was ervan overtuigd dat jij mij zou kunnen helpen.’


    ‘Waarmee dan, Derek?’ Ze voelt nog steeds een afstand tussen hen beiden.


    ‘Je had het misschien al geraden, maar ik heb in het verleden wat ondeugende zaken gedaan.’


    ‘Welke zaken dan?’


    ‘Je weet, het muzikantenmilieu is er een van seks, drugs en rock-’n-roll. Over de drugs heb ik tot nu toe niet veel verteld. Ik ben natuurlijk geen echte junk. Of dat maak ik mezelf toch steeds wijs. Ik heb stevig gebruikt. Geen heroïne, maar met de rest heb ik flink geëxperimenteerd en op een gegeven moment gebruikte ik regelmatig. Nu, onlangs had ik me voorgenomen om te stoppen. Ik voel dat het niet goed is voor mijn lijf.’


    Claire kijkt Derek onderzoekend aan. Hij ziet er on ieder geval nog goed uit.


    ‘Maar dat is niet gemakkelijk als je hele omgeving blijft gebruiken, tot je vriendin toe.’


    ‘Dat kan ik me voorstellen’, zegt Claire met een dun stemmetje. Ze zucht. Wat moet ze met een junk?


    ‘Gisteravond had ik met vrienden van vroeger afgesproken in Locarno. Ze nodigden me uit voor een verjaardagsfeestje. In de donkere kelder waar het feestje plaatsvond hing een beetje een bizarre sfeer, maar verder had ik niets in de gaten. Ik had wel zin om te fuiven. We kregen een wijntje en er werd cake rondgedragen. Ik had honger, dus ik nam een stuk. En nog een stuk, dat ik gulzig opat. Langzaam maar zeker voelde ik dat ik niet gewoon botercake had gegeten, maar spacecake. Je kent dat wel, cake gevuld met wiet. O, Claire, ik wist niet wat me overkwam. Ik voelde me weer wegzakken in het moeras waar ik net met veel moeite was uitgeklommen. Een ander deel van me werd heel alert en zag bij wat voor mensen ik was terechtgekomen. Ik gruwde van mezelf. Kun je je dat voorstellen?’


    Claire knikt, maar weet niet goed wat te antwoorden.


    ‘Ik wil eruit. Voorgoed. Ik wil niet het slachtoffer zijn van satanische spelletjes.’


    Het klinkt als een noodkreet, denkt Claire bij zichzelf, maar nu overdrijft hij toch. Misschien nog een gevolg van wat hij heeft gegeten, bedenkt ze dan.


    Toch begint de ijsklomp die zich in haar gevormd had, te smelten. Onwillekeurig legt ze haar hand op de zijne. Derek kijkt haar dankbaar aan.


    ‘Kun jij me helpen de deur naar de wereld van drugs gesloten te houden, te barricaderen, Claire?’


    ‘Ik weet niet goed hoe, Derek. Laten we even wat gaan wandelen, vanavond iets eten en dan zien we nog wel hoe ik je kan helpen.’


    Derek knikt, staat op en loopt naar de kassa om af te rekenen.


    Als ze naar buiten lopen, staan ze ineens heel dicht bij elkaar. In een impuls slaat Claire haar armen om Derek heen voor een knuffel. Derek weet niet goed hoe te reageren, maar neemt haar in zijn armen en sluit zijn ogen.


    Bizar, denkt, Claire, terwijl Derek zich zo stoer en macho voordoet, voelt hij zo fijn en kwetsbaar aan in haar omhelzing.


    ‘Sorry, Claire, ik ben dit niet gewend. Ik bedoel, bij muzikanten wordt er niet zoveel geknuffeld. We kussen elkaar snel, ook mannen, maar knuffelen doen we niet.’


    Claire voelt een blos opkomen en is ietwat gegeneerd.


    ‘Maar Claire, ik moet je wat vertellen.’


    Wat nu weer, denkt ze.


    ‘Tja, misschien is het wat gênant om te vertellen, maar als ik vrouwen in mijn armen heb, dan probeer ik altijd te voelen hoe open ze zijn. Ik heb daar zo mijn eigen methode voor.’


    Claire kucht.


    ‘Ik versmelt me innerlijk zo veel mogelijk met de vrouw die ik omhels en hoop dan het licht, waarin volgens Deida de vrouwelijke energie zich uitdrukt, gewaar te worden. Maar ik moet zeggen dat ik tot nu toe alleen duisternis heb ervaren.’


    ‘Wat bedoel je daar nu mee?’ vraagt Claire onbegrijpend.


    ‘Hoe moet ik dat uitleggen? Als ik een vrouw in mijn armen heb, wil ik ervaren dat mijn lichaam lichter wordt, alsof er een kracht werkzaam is die me naar boven stuwt. Is dat plastisch genoeg?’


    Claire weet niet goed wat ze zich daarbij moet voorstellen.


    ‘Tot nu toe heb ik dat nooit ervaren. Ik voel me eerder zwaarder worden of naar beneden zakken. Maar daarnet was het anders. Jij trok me helemaal open, ik voelde mijn energiepeil ineens stijgen.’


    Claire begint te lachen. Is dit een nieuwe verleidingstruc? Ze kan maar niet uitmaken wanneer hij iets serieus meent of niet.


    ‘Kom, laten we wat gaan wandelen in de Giardino Belvedere aan de oever van het meer, het is daar heel mooi. Er zijn veel subtropische planten en mooie plekjes’, stelt ze gauw voor.


    Ze wandelen ontspannen naast elkaar, daarbij af en toe elkaars arm of hand rakend.


    Derek is weg van het sierlijke gietijzeren hek aan de rand van het meer dat tussen de bloemen en planten staat, als een luxueuze toegang naar een andere dimensie.


    Hij vertelt luchtig over zijn laatste muziekprojecten, maar toch voelt ze dat hij enorm passioneel met zijn muziek bezig is. Wat een andere wereld toch, denkt ze, boeiend, maar toch heel anders.


    Rond acht uur gaan ze naar de Piazza della Riforma om iets te eten. Ze zitten nog maar net aan een tafeltje als Claire weer een berichtje hoort binnenkomen.


    ‘Claire, ik moet je dringend spreken. Morgen is de begrafenis van Urs in Montreux. Ik bel je daarna om verder af te spreken. Groetjes, Joseph.’


    Claire trekt haar wenkbrauwen op. Alweer iemand die haar dringend wil spreken. Eerst hoort ze van niemand iets en dan zijn ze er ineens allemaal.


    ‘Geen goed nieuws?’ vraagt Derek geïnteresseerd.


    ‘Ach, een berichtje van een vriend.’


    ‘Een goede vriend?’ vraagt Derek geïnteresseerd.


    Claire glimlacht mysterieus: ‘Ja, dat zou je wel kunnen zeggen.’


    ‘Mag ik iets meer over hem weten, de gelukzak?’


    ‘Ik vertel je later wel over hem.’


    ‘Oké… Wil je een aperitiefje?’


    ‘Een glaasje witte wijn graag.’


    ‘Mooi, ik neem een witte port.’


    Het etentje is gezellig. Derek lijkt genoeg wijn te hebben gedronken en Claire stelt voor dat hij mee terugwandelt naar haar hotel, waar ze samen nog een theetje kunnen drinken voordat hij naar Locarno vertrekt.


    Ze hebben niet meer over zijn drugsproblemen gesproken en ook niet over hoe zij hem daarbij zou kunnen helpen.


    In de Havana Deck heerst alweer een uitgelaten sfeer. De zuidelijke klanken komen hen tegemoet. Derek glundert, hier houdt hij wel van.


    ‘Een mojito, Claire?’


    ‘Ik dacht dat we thee zouden drinken?’


    ‘Kom uit je ivoren toren, Claire. Kom, laten we een mojito drinken!’


    Claire aarzelt even en geeft dan toch toe.


    Na een tweede mojito heeft ze genoeg gehad en wil ze naar haar kamer. Ze beseft dat Derek niet meer met de auto kan rijden.


    ‘Kom maar mee naar mijn kamer, Dark Prince, zo kun je de weg niet op.’


    ‘Ik dacht dat je het nooit zou vragen, Ice princess!’ Derek buldert van het lachen.


    In haar hotelkamer aangekomen kan Derek zich niet inhouden en neemt hij Claire in zijn armen. Hij kust haar uitgebreid in haar nek, zuigt aan haar oorlelletjes. Hij geeft zich volledig, helemaal aanwezig voor haar.


    Claire biedt even weerstand, maar laat die even later samen met haar kleren van zich afglijden. Ze kronkelt van genot. Dit gaat over veel meer dan gewoon vrijen. Of is het de alcohol? Ze schudt de gedachten van zich af en geeft zich volledig over aan het liefdesspel. Dereks handen glijden over haar lichaam, de warmte vervult haar volledig. Hij neemt het initiatief, leidt haar handen naar de plekken die bij hem gevoelig zijn.


    ‘Laat je gaan, Princess, laat je gaan’, herhaalt hij steeds weer.


    Ze heeft nog nooit met een man gevreeën die zo volledig en lijfelijk aanwezig was. Andere mannen waren nooit zo aandachtig, alsof een deel van hen in hun hoofd verankerd bleef. Ze waren natuurlijk opgewonden, maar dat leek maar van korte duur te zijn. Derek blijft volledig aanwezig.


    De ene handeling lijkt natuurlijk over te gaan in de andere. De grenzen van haar lichaam lijken te verdwijnen en ze roept het bijna uit. Op dat moment dringt hij bij haar naar binnen en in een gestadig ritme zweept hij de gevoelens van lust, begeerte en tegelijk ultieme versmelting op. Zij volgt hem, hij volgt haar.


    ‘Laat los’, zegt hij hijgend. ‘Niet samentrekken, laat los.’


    Claire slaakt een gil, ze wordt in het universum gekatapulteerd. Ze komen samen klaar.


    Ineengestrengeld blijven ze liggen. Claire heeft het gevoel dat ze haar lichaam voor het eerst in zijn totaliteit heeft gevoeld. Elke cel in haar lijf is geprikkeld en tot extase gebracht. Ze vertraagt bewust haar ademhaling.


    Terwijl ze nog nageniet, gaat Derek douchen. Zo dicht als hij daarnet was, zo afstandelijk lijkt hij uit de douche terug te komen.


    ‘Is er iets, Princess?’


    ‘De blik in je ogen is veranderd.’


    Derek kijkt snel in de spiegel.


    ‘Ja, ik kan dat soms hebben. Laten we er morgen over praten, ik ben moe.’


    Claire geeuwt.


    ‘Ja, ik ook. Ik neem ook snel een douche.’


    Als ze uit de badkamer komt, ligt Derek al diep te slapen in haar bed. Wat een knappe man toch, denkt Claire, met die lange donkere krullen die nonchalant op het kussen liggen. Hoeveel vrouwen zouden er al niet van gedroomd hebben naast hem te kunnen slapen?


    Ze gaat naast hem liggen. Hij draait zich onmiddellijk naar haar toe en slaat zijn armen om haar heen. Ze kan niet anders dan zich in zijn schoot nestelen.


    Net voor ze inslaapt, hoort ze een stem die zegt: ‘Dit is echte liefde.’


    Ze draait zich om om te kijken of het Derek was. Maar nee, hij slaapt, zijn ademhaling is regelmatig. Ze sluit opnieuw haar ogen.


    ‘Dit is echte liefde, twijfel er niet aan.’


    Claire slikt, ze houdt haar handen tegen haar oren. Wanneer heeft ze dit eerder gehoord?


    ‘Vele levens hebben jullie doorkruist, nu hebben jullie elkaar gevonden. Ga nu samen op weg!’


    Claires hart bonst in haar borstkas. Ze wil niet te bruusk bewegen om Derek niet te wekken. Ze haalt diep adem, volgt het ritme van Derek en valt dan snel in een diepe slaap.


    


    Die ochtend staat Joseph vroeg op. Hij wast zich, kleedt zich aan en maakt even tijd om te mediteren. Daarna voelt hij zich klaar om de volgende belangrijke stappen te zetten.


    Hij wil zich voorbereiden op de zakelijke inbreng die nu van hem verlangd wordt. Alvorens met Anna de raad van bestuur samen te roepen om zich officieel voor te stellen, wil hij zich inwerken in de dossiers. Urs kennende zullen alle dossiers wel goed voorbereid zijn, dus dat mag geen probleem zijn. De officiële voorstelling kan trouwens pas gebeuren na de begrafenis en de samenkomst bij de notaris.


    Na het ontbijt wordt hij aan de receptie gevraagd. De dame aan de balie zegt dat er een kantoor voor hem is klaargemaakt. Ze gaat hem voor naar een prachtige ruimte met uitzicht op het weelderige bloemenperk achter het hotel.


    Het is het bureau van Urs, waarin een doorgang is gemaakt naar het kantoor van zijn dochter. Joseph krijgt een brok in zijn keel.


    Zoals verwacht ligt er een stapeltje dossiers op hem te wachten. Voor hij de kans krijgt er een te openen, gaat de tussendeur open.


    Anna komt binnen. Voor hij het weet, valt ze hem snikkend om de hals. Een beetje onhandig slaat hij zijn armen om haar heen en laat haar uithuilen. Tegelijkertijd zwelt zijn hart van vreugde. Dit is een hopeloos gevecht.


    ‘Als ik dat had geweten, Joseph.’


    ‘Stil, Anna, dit heeft geen zin.’


    ‘Zoveel jaren hadden we al samen kunnen zijn. Papa heeft Cédric nooit vertrouwd, maar aanvaardde hem omdat hij zijn schoonzoon was.’


    Joseph strijkt de haren uit Anna’s gezicht.


    ‘Wat zou papa blij geweest zijn…’ Haar stem wordt gesmoord door een snik. ‘Hoe gaan we nu verder, Joseph? Waar nemen we de draad op?’


    ‘Eerst en vooral moeten we samen de draad opnemen van het beleid van het hotel. Dat is nogal concreet, niet?’


    ‘Joseph!’ protesteert Anna. ‘Dat bedoel ik toch helemaal niet! Ik bedoel: hoe nemen wij persoonlijk de draad weer op!’


    ‘Lieve Anna, we hebben de draad nog nooit opgepakt. Rustig nu, alles heeft zijn tijd nodig. Morgen is de begrafenis en daar wil ik me sereen op focussen.’


    ‘Sorry, Joseph, ik ben zo in de war’, snikt Anna. Ze maakt zich onzeker los uit hun omhelzing.


    ‘Jij moet eerst nog enkele zaken met je man op orde brengen. Je moet met hem praten en dan belangrijke beslissingen nemen.’


    ‘Je bedoelt toch een echtscheiding aanvragen, hè, Joseph? Met die man wil ik geen dag langer getrouwd zijn!’ Anna schreeuwt bijna.


    ‘Rustig, Anna, er is geen haast bij. Ook ik moet even verwerken wat hier allemaal gebeurd is. Ook mijn leven wordt flink overhoop gehaald; ik hoop dat je dat beseft.’


    ‘Ja, natuurlijk, Joseph, maar ik wil mijn gevoelens niet meer opzijzetten. Nooit meer. En ik hoop,’ hakkelt Anna, ‘ik hoop dat jij nog steeds hetzelfde voor mij voelt.’


    Joseph trekt haar weer innig tegen zich aan. Anna begint zich te ontspannen. Lief kust hij haar op het voorhoofd.


    ‘Maar Anna, hoe kun je daaraan twijfelen? Wij zijn één’, fluistert Joseph haar in het oor. Ook zijn lichaam heeft lang gehunkerd naar deze nabijheid, maar hij wil op dit moment de sluis naar zijn gevoelens nog niet volledig openzetten. Er moet nog veel gebeuren.


    Hij laat Anna zacht los, kucht even en zegt: ‘Na de begrafenis moet ik terug naar Lugano. Ik moet daar enkele zaken rechtzetten.’


    ‘Wat voor zaken?’


    ‘Dat is een lang verhaal, Anna. Zullen we vanmiddag samen lunchen? Dan vertel ik het je allemaal.’ Joseph doet zijn uiterste best om zijn onzekerheid te verbergen.


    ‘Ja, natuurlijk’, zegt Anna dankbaar. ‘Ik laat je nu werken. Zien we elkaar om een uur?’


    ‘Prima, mijn lieve Anna!’ zegt Joseph zacht.


    Ze sluit de deur achter zich.


    


    Joseph kijkt rond en ziet een boek geopend liggen.


    Het is De korte weg tot wijsheid van Saswitha Swabhawat.


    Hij opent het boek en ziet naast het titelblad:


    


    Vader-moeder spinnen een web, welks boveneinde bevestigd


    is aan Geest, het licht der Ene Duisternis,


    en het benedeneind aan haar Schaduwzijde, Stof;


    en dit Web is het Heelal, gesponnen uit Twee


    Zelfstandigheden die Een gemaakt zijn,


    Die Swabhawat is.


    


    Dan zendt Swabhawat Fohat om de atomen te harden.


    Elk is een deel van het web. De ‘Zelf-Bestaande Heer’


    (Swabhawat) als een Spiegel weerkaatsend, wordt elk


    op zijn beurt een wereld.


    


    Stanza’s van Dzyan, stanza III,10 en 12


    


    Joseph glimlacht en bladert verder. Wat een mooie voorbereiding op de begrafenis, denkt hij.


    Hij leest verder, slechts af en toe onderbroken door een telefoontje van personeelsleden om te vragen of hij iets nodig heeft. Voor hij het beseft, is het middag. Hij hoort een zachte klop op de tussendeur.


    Anna komt in een prachtige rode zijden jurk binnen. Ze heeft haar lange kastanjebruine haar opgestoken en draagt een gouden halsketting met een grote bergkristal, die schittert in haar decolleté.


    ‘Wat zie je er adembenemend uit, Anna!’


    Anna lacht fijntjes.


    ‘Zullen we samen gaan lunchen?’


    ‘Natuurlijk!’ Hij legt het boek behoedzaam weg.


    ‘Heb je je al goed kunnen inwerken, Joseph? Heb je de plannen gezien voor de renovatie?’


    ‘Nee, eerlijk gezegd, Anna, denk ik dat dat pas zal lukken na de begrafenis. Ik heb me verdiept in een boek dat op het bureau van Urs lag en toen hoorde ik jou op de deur kloppen.’


    ‘Dat zal hij wel met voorbedachten rade hebben gedaan.’


    ‘Dat zou best kunnen.’


    ‘Zullen we buiten in de tuin eten, dan hebben we wat meer privacy en kun je me alles over Lugano vertellen.’


    ‘Over Lugano?’


    ‘Je zei me daarstraks toch dat je nog orde op zaken moest stellen in Lugano, niet?’


    ‘Inderdaad, ja, met Claire.’


    ‘Haar naam heb je nog al eens genoemd.’


    ‘Dat klopt. Goed idee, laten we buiten gaan zitten.’


    Tijdens de lunch vertelt Joseph haar alles wat er gebeurd is sinds de vriend van Cédric hem het boek overhandigde. Regelmatig slaat Anna haar handen voor haar mond.


    ‘Ik begrijp niet dat ik me zo heb kunnen vergissen, Anna. Dat is nooit eerder gebeurd.’


    ‘Maar Joseph, zou het niet kunnen dat het boek niet alleen voor jou bestemd was, maar ook voor Claire?’


    ‘Die gedachte zou me troosten, Anna. Maar er waren zoveel gevoelens tussen ons die niet klopten.’


    ‘Wat bedoel je, Joseph, ben je verliefd op haar?’ vraagt Anna aarzelend.


    ‘Wat zeg je nu, Anna! Natuurlijk niet! Het is een jong meisje dat veel weerstand had tegen alles wat ik haar vertelde – of toch tegen veel. Ze is zo kwetsbaar, maar tegelijk heeft ze zich in het begin enorm geweerd.’


    ‘Misschien ben je het niet gewend veel weerstand te krijgen, Joseph’, zegt Anna ondeugend.


    Joseph glimlacht. Toch is hij nog niet in het reine met zichzelf.


    Hij moet het Claire zeggen en hij moet haar zien als hij het zegt, dan pas zal hij echt weten hoe de vork in de steel zit.


    ‘Ik ga vanmiddag geschikte kleding kopen voor de begrafenis. En vanavond zijn de kinderen er.’


    ‘Doe maar rustig, Anna, we zien elkaar morgen voor de begrafenis.’


    Anna slikt, ze kan nog steeds niet goed geloven dat ze haar vader nooit meer zal zien.


    Joseph trekt zich terug in zijn suite en bereidt zich in alle stilte voor op de ceremonie voor zijn vriend.

  



  
    HOOFDSTUK 8


    Montreux en Lugano


    [image: Image]


    


    De volgende ochtend vertrekt een colonne zwarte Jaguars naar kasteel Chillon, een eindje verderop aan het Meer van Genève gelegen.


    Zoals kon worden verwacht, gaat Urs Zimmermans begrafenis niet onopgemerkt voorbij. Hij leefde groots en wordt ook groots begraven.


    Hij wilde gecremeerd worden en geen begrafenismis in een kerk. Het was zijn wens in een kleine kring van familie, personeelsleden, de raad van bestuur van het hotel en enkele goede vrienden gevierd te worden en daarna uitgestrooid te worden in het meer. Hij beschouwde dit als zijn terugkeer naar de aarde.


    Hij besefte wel dat er verdriet zou zijn bij zijn afscheid, maar wenste toch dat er zo veel mogelijk omstandigheden zouden zijn om dit te minimaliseren. Zo wilde hij niet dat er zwart werd gedragen. Hij vond het een beetje te ver gaan iedereen te verplichten in het wit te komen, maar vroeg de gasten wel iets te dragen dat ze bijvoorbeeld ook aanhadden op zijn verjaardagsfeest, iets feestelijks dus.


    Hij wilde graag livemuziek, een kleine bezetting of zelfs solo met gitaar. Muziek die de geest ontspant. En hij wilde dat Joseph iedereen duidelijk zou maken dat dit voor hem een moment is van overgang. Hij beschouwde zijn dood als het geboren worden in een andere dimensie, en iedereen mocht het weten.


    


    Het kasteel is volledig omgeven door water. Het vormt eigenlijk een klein eiland, verbonden met het vasteland door een brug. Grote delen van het kasteel zijn nog authentiek bewaard. Het dateert uit de twaalfde eeuw, de tijd van de heerschappij van de graven van Savoie. Bepaalde vertrekken worden gebruikt als feestzaal. De viering van Urs vindt plaats in de kapel, een architecturaal meesterwerk. De wandschilderijen stammen uit de veertiende eeuw.


    Joseph stapt naar voren en wacht even tot iedereen zit.


    ‘Beste vrienden van Urs, ik heet u in zijn naam welkom op deze viering. U hoort het duidelijk, voor Urs is dit geen moment van afscheid, maar eerder een van overgang. Hij zegt geen vaarwel, maar tot ziens.’


    De dame van de receptie kan haar gesnik niet onderdrukken. Joseph wacht even.


    ‘Ik hoef hier geen betoog te houden over hoe bijzonder Urs was en nog steeds is, dat weet u allemaal. Het enige wat Urs van mij verlangde, is u wat zaken mee te geven om over te mijmeren, dagdromen, misschien mediteren. Toen ik gisteren aan zijn bureau plaatsnam, vond ik een van de boeken waarin hij de laatste tijd vermoedelijk heeft gelezen.’


    Joseph toont het boek.


    ‘Het boek gaat, u had het al verwacht, over wijsheid. Ik wil u graag een citaat meegeven: Als iemand voor de spiegel staat en ontdekt dat hij een vlek op zijn gezicht heeft, zou u dan niet lachen als hij poogde deze vlek op zijn gezicht in de spiegel te verwijderen?’


    Joseph wacht even om het citaat te laten doordringen.


    ‘Het is een uitspraak die van Urs zelf kon komen, omdat hij in zijn leven alles in het werk heeft gesteld om tot bewust handelen te komen. Hij wilde niet de schuld geven aan de buitenwereld, de spiegel, maar zocht naar antwoorden in zichzelf. Hij is niet gevrijwaard gebleven van tragedies in zijn leven. Hij verloor zijn echtgenote en zijn jongste dochter. Maar toch maakte dat van hem geen verbitterd man. Integendeel: door het immense verdriet werd hij een zachtere man, een man die zich openstelde voor een grotere realiteit dan die van onze vijf zintuigen. Wij hebben vaak samen gemediteerd en hij vertelde me dat hij door meditatie het gevoel kreeg dat het verdriet niet minder scherp werd – integendeel, hij voelde zich zelfs meer verbonden met het grote verdriet in de wereld – maar dat de momenten van schoonheid onuitsprekelijk mooi werden. Hij was doordrongen van de schoonheid en de magie van het leven en van de aarde, die hij liefheeft.’


    Sommige aanwezigen knikken.


    ‘Ik ga hier geen betoog houden over reïncarnatie. Urs wenst niemand te overtuigen. Hij vond het wel jammer dat het begrip vaak weerstand oproept. Nochtans zouden er in de Bijbel voor het Concilie van Constantinopel in 553 vermeldingen hebben gestaan over dit thema. Nu wordt het vaak afgedaan als iets waarmee dromers kunnen ontsnappen uit de dagelijkse realiteit in verhalen over vorige levens waarin zij heersten over de wereld. Allen waren zij farao’s, Incapriesters of Romeinse heersers. Urs had geen behoefte aan zulke verhalen, hij was immers hotelmagnaat in Zwitserland.’


    Er weerklinkt een onderdrukt gelach.


    ‘Urs vertrok van zijn eigen ervaring met meditatie, waarin het besef van tijd op een gegeven moment volledig wegvalt. We doorkruisten samen de verschillende frequenties in meditatie en hij beleefde in zichzelf een kracht die al het vergankelijke overstijgt. Het is de kracht van de ziel, die in essentie de kracht van liefde is. Voor hem was het dus niet zinvol bezig te zijn met wat “was”, maar wel met wat “is” in het hier en nu. En wat “is” is zo oneindig veel ruimer dan we denken.’


    Joseph pauzeert weer even. Een paar mensen beginnen te kuchen.


    ‘Hoezeer Urs ook zijn familie hier op aarde liefheeft, hij verlangde ook naar zijn aanwezig-zijn in het oneindige bewustzijn en beschouwde zijn laatste jaren als een oefening hierin. Hij beschouwde het als een leren omarmen van het “zijn”. Hij vraagt aan ieder van jullie dit ook te overwegen, want zoals de vroegere secretaris-generaal van de Verenigde Naties Dag Hammerskjöld schreef: de manier waarop wij tegen de dood aankijken, bepaalt hoe wij in het leven staan. En zo wil ik mijn bijdrage aan deze viering graag besluiten met een tekst van deze man:


    


    De stroom van het leven door miljoenen jaren,


    de mensenstroom door duizenden.


    Zonde, dood en ellende, offerbereidheid en liefde.


    Wat betekent “ík” in dit perspectief?


    Dwingt mijn verstand me niet om het “mijne” te zoeken?


    Mijn lust, mijn macht, het respect van anderen?


    En toch “weet” ik – weet ik, zonder te weten –


    dat in dit perspectief juist dit het minst belangrijke is.


    Een inzicht waarin God is.


    


    De innerlijke stilte bewaren – midden in het lawaai.


    Open, stille, vochtige teelaarde blijven,


    in de vruchtbare duisternis waarin de regen valt en het graan rijpthoe velen er ook zijn die in het droge daglicht over de velden trekken,


    alles vertrappend in wervelend stof.’


    


    Joseph kijkt rond.


    ‘Ter afronding van deze viering wens ik jullie voor te stellen aan Derek De Swerdt, een begaafde componist uit België die Urs enkele jaren geleden heeft ontmoet. Ontroerd door zijn grote talent wilde Urs hem graag bij deze viering betrekken en jullie laten genieten van zijn nummer “Evenwicht”.’


    Derek treedt naar voren met een grote, oosters uitziende gitaar. Hij kijkt even bewust zijn toehoorders aan, kijkt dan naar boven en zegt: ‘Voor u, Urs, met veel plezier!’


    Hij sluit zijn ogen en begint dan te tokkelen op zijn gitaar en zacht te neuriën.


    Veel aanwezigen sluiten ook de ogen en laten de klanken over zich heen glijden. Bij sommigen lopen de tranen over hun gezicht.


    Op het einde knikt Derek, dankbaar het ingetogen applaus in ontvangst nemend en ook dankbaar kijkend naar Joseph.


    Het moment daarop gaan deuren van de kapel open en worden er glazen champagne rondgebracht.


    Joseph neemt nog even het woord: ‘Laten we klinken op het oneindige bewustzijn van Urs en ons allemaal. Ik begeef me ondertussen met Anna, de dochter van Urs, naar buiten om volgens Urs’ wens zijn as te verstrooien in het meer.’


    Anna staat op. Ook nu weer ziet ze er stralend uit in een hemelsblauwe zijden jurk, haar lange bruine haren golvend op haar schouders.


    Joseph biedt zijn arm aan en plechtig gaan ze samen naar buiten.


    


    Joseph opent de urne.


    ‘L’Unità, Urs’, zegt hij zacht.


    ‘L’Unità, papa’, herhaalt Anna.


    Ze schudden gezamenlijk de urne leeg over het meer. De as wordt door het water opgenomen en langzaam verspreid over de bodem van het Meer van Genève.


    Joseph buigt en zegt: ‘Ik verwacht jou aan mijn sterfbed, Meester.’


    Anna kijkt hem vragend aan.


    ‘Kom, laten we naar de genodigden gaan.’ Joseph biedt Anna opnieuw zijn arm aan.


    De gasten zijn intussen in de zaal naast de kapel. Er heerst een gezellige sfeer.


    Joseph glimlacht. ‘Het verloopt allemaal naar wens.’


    Anna gaat naar haar beide zonen, die er wat onwennig bij staan, terwijl Joseph op Derek afstapt en hem de hand schudt.


    ‘Dank je wel, in naam van Urs.’


    ‘U bent bedankt, Joseph, en niet alleen hiervoor.’


    ‘Laten we er nu niet over spreken, Derek. Ik heb het een en ander recht te zetten. Ik bel je zodra ik kan en dan praten we verder.’


    Derek fronst zijn wenkbrauwen. Hoezo heeft hij een en ander recht te zetten? Waarom, alles is toch prima verlopen?


    Joseph schudt de andere genodigden de hand.


    Derek probeert ongezien te vertrekken.


    Wanneer hij uit het kasteel is, kijkt hij even op zijn telefoon. Nog geen bericht van Claire. Ze zal wel geschrokken zijn.


    


    Claire wordt die ochtend pas wakker om negen uur.


    Ze tast in het bed, op zoek naar Derek, maar zijn plaats voelt koud aan. Ze is meteen klaarwakker.


    Wat! Is deze vogel ook al gevlogen? Wat is dat toch met haar en met de mannen in haar leven? Ze doet blijkbaar iedereen op de vlucht staan.


    Ze stapt uit bed, gaat naar de salon en kijkt rond. Op het salontafeltje ziet ze een papiertje liggen.


    ‘My Princess, maak je geen zorgen, ik kom terug. Niets kan me van jou weghouden. Ik moest dringend naar een begrafenis in Montreux voor een optreden. Ik leg je alles later uit. Love, your dark prince Derek xxx.’


    Wat moet ze hiervan denken?


    Een begrafenis in Montreux? Joseph sprak ook over een begrafenis in Montreux. Zou het dezelfde zijn? Zouden Joseph en Derek elkaar kennen? Haar hart begint sneller te slaan. Is het allemaal doorgestoken kaart?


    Ze schudt haar hoofd, nu gaan haar gedachten toch echt met haar op de loop. Er leven wel meer mensen in Montreux. Maar toch, hoe noemt Joseph dat nu ook weer? Synchroniciteit?


    Ach nee, dit is gewoon toeval, niet meer of niet minder, en hopelijk geen grof verzinsel van Derek om er vandoor te gaan. Ze heeft onmiddellijk spijt van die gedachte. Ze wil absoluut niet al het moois dat ze heeft beleefd kapotmaken.


    Ze denkt terug aan de stem die haar vertelde over ‘echte liefde’, en over vele levens doorkruist te hebben en nu samen op weg te gaan.


    Ze denkt terug aan hun intense vrijpartij gisteren. Nooit eerder voelde ze zich zo vrij in haar lichaam en tegelijk zo diep verankerd.


    Dan overvalt haar een paniekgevoel. Wat heeft ze gedaan? Hoe kon ze zo dom zijn? Hoe kon ze alles overboord gooien, zonder een seconde na te denken? Ze hebben gevreeën zonder condoom. Zij die anders zo voorzichtig is, heeft zich laten meeslepen. Wat als ze zwanger raakt? Ze hapt naar adem.


    Claire gaat in de salon zitten en probeert te bedaren. Het heeft geen zin nog meer de controle te verliezen.


    Wat is haar leven toch veranderd. Haar voorspelbare, goed georganiseerde leventje is omgetoverd in een magisch spel, waarvan ze niet goed weet wie de medespelers zijn. Hoe kan ze opnieuw houvast krijgen? Of zijn de spelregels gewoonweg veranderd? Ze gaat maar douchen en dan ontbijten.


    


    Na de viering van Urs vertelt Joseph Anna dat hij terug naar Lugano gaat om Claire in te lichten. Hij wil er niet langer mee wachten.


    Hoewel Anna zijn onrust niet helemaal begrijpt, vertelt ze hem dat zij ondertussen een afspraak zal maken met een bevriende advocaat. Ze wil niet bij de pakken blijven neerzitten. Ze wil weten welke stappen ze nu moet ondernemen om een einde te maken aan haar huwelijk met Cédric.


    Cédric is trouwens niet komen opdagen op de begrafenis van haar vader. Hoewel ze nog steeds emotioneel geschokt is, voelt ze toch een vastberadenheid en kracht om orde op zaken te stellen. Ze heeft lang genoeg haar leven in stand-by gezet. Ze weet niet goed wat ze concreet van Joseph kan verwachten, maar ze voelt opnieuw levenskracht stromen in haar lichaam. Dit kan en wil ze niet ontkennen. Nooit meer.


    Ze stelt Joseph voor een auto van het hotel te gebruiken om naar Lugano te reizen.


    Joseph belt Claire: ‘Claire, stoor ik?’


    ‘Nee hoor, Joseph, ik zit gewoon op het balkon van mijn kamer.’


    ‘Hoezo? Ben je niet ergens onderweg? Je ging toch nog verder op verkenning in en rond Lugano? Waarom rijd je niet naar Morcote? Dat is maar een klein kwartiertje rijden vanuit Lugano.’


    ‘Ja, misschien doe ik dat wel. Blijf je nog lang weg?’


    ‘Nee, ik ben van plan in de loop van de middag naar je toe te komen. Ik heb toch wel enkele uren rijden voor de boeg, dus ik stel voor dat jij intussen naar Morcote gaat. Zorg ervoor dat je tegen de avond iets gegeten hebt en dan kunnen we rond acht uur afspreken. We zien elkaar aan de receptie, goed?’


    ‘Ja, dat is goed. Is alles in orde, Joseph?’


    ‘Ja, hoor. Tot straks, Claire!’


    ‘Tot straks, Joseph’, zegt Claire na enige aarzeling. Joseph klonk zo anders dan gewoonlijk. Of beeldt ze zich dat maar in?


    Ze vindt de suggestie van Joseph om haar kamer te verlaten wel een goed idee. Ze blijft hier innerlijk toch maar in cirkeltjes draaien, en Derek laat niets van zich horen.


    Ze kijkt even in haar reisgids en ziet dat Morcote maar tien kilometer van Lugano ligt; ze zal er dus snel zijn.


    Morcote blijkt ooit de grootste haven aan het Meer van Lugano te hebben gehad en in de middeleeuwen een belangrijke goederenoverslagplaats voor de hertogen van Milaan. Er zijn arcades te bewonderen aan het meer en in de binnenstad prachtige herenhuizen uit de zestiende tot achttiende eeuw.


    Ze merkt dat ze niet echt meer warmloopt voor al dat moois. Ze heeft hier al zoveel kunnen bewonderen, maar op de een of andere manier nemen haar innerlijke beelden meer plaats in. Ze zuigen haar steeds weg van de aardse en wereldse schoonheid. Ze moet terugdenken aan het dagboek van Treya Wilber. De jonge vrouw schreef hoe ze de laatste maanden van haar leven de natuur rondom haar bewust in zich opnam, bijna opzoog, omdat ze wist dat het mogelijk een van de laatste gelegenheden was.


    Wat voelt Claire zich toch verwaand. Waarom kan ze niet gewoon het leven omarmen zoals het is? Leven in het hier en nu. Het lijkt haar de zwaarste opdracht ooit, maar toch zal ze ook nu weer een poging doen. Dat neemt ze zich vast voor.


    Ze neemt haar handtas en loopt naar de parkeerplaats van het hotel.


    


    Tijdens zijn rit naar Lugano heeft Joseph tijd om na te denken. Hoe zou hij het Claire allemaal vertellen? Hij hoopt vurig dat haar innerlijke zoektocht niet opnieuw herleid wordt tot een moeizame weg in drijfzand door wat hij vertelt.


    Hij vreest dat hij door Derek te betrekken in de begeleiding van Claire een fundamentele fout heeft gemaakt. Hij heeft het lot zelf een wending gegeven en dit kan Claire hem kwalijk nemen. En daartegen had hij geen verweer. Geen enkel. Hij is schuldig; hij heeft gemanipuleerd, zonder enige twijfel.


    Hij die vaak werd beschouwd als een belangrijke leraar of gids voelt zich nu een kleine jongen die betrapt wordt op een leugen, maar dan wel een leugen van formaat.


    Hij vergeet geregeld de borden langs de snelweg in het oog te houden. Hij zet even zijn gps aan om er zijn aandacht beter bij te kunnen houden. Na een tiental minuten zet hij hem weer uit; hij kan het gekwetter niet goed verdragen.


    Hij denkt terug aan Urs en voelt om zijn lichaam opnieuw de zachte witte watten, die zijn pijn – of schuldgevoel – verzachten.


    Ach Urs, waarom heb ik jou toch losgelaten, terwijl jij de Meester bent? Hij hoort innerlijk alleen de echo van zijn vraag: terwijl jij de Meester bent?


    Rond zeven uur bereikt hij het Parco Paradiso Hotel. Hij springt even binnen bij de hotelmanager en gaat zich dan opfrissen in zijn kamer.


    


    Claire is na een kleine tien minuten rijden in Morcote. Ze heeft nog minstens evenveel tijd nodig om te parkeren, want het stadje is zo goed als autovrij. Overal staan parkeermeters. Ze zoekt in haar handtas naar munten. Tja, dat was te verwachten, ze heeft niets bij zich. Dan maar een boete riskeren. Dat kan er nog wel bij.


    Het stadje is overspoeld door toeristen, die zweterig van het ene souvenirwinkeltje naar het andere restaurantje slenteren. Aan de rand van het meer zijn er verschillende overdekte terrassen, waar overenthousiaste kelners haar naar binnen trachten te lokken. Gelato, signora? Claire schudt haar hoofd.


    Ze loopt van onder de arcades naar de binnenstraatjes, die net als in Carona supersmal zijn. De straatjes gaan steil naar boven, soms met grote trappen, en dragen de geuren in zich van de gezinnen die hier koken en wassen. Het lijkt allemaal heel Italiaans, maar het is er tegelijk supernetjes en verzorgd. En overal staan prachtige witte, roze en rode oleanders op balkons en in kleine hoekjes. De oude herenhuizen zijn hier meestal geel of terracotta geschilderd. Claire loopt achter een oud vrouwtje met een stok dat langzaam haar weg naar boven aflegt. Tja, stel je voor dat je op die leeftijd bovenaan in het stadje woont en beneden boodschappen moet gaan doen. Als Claire haar voorbijgaat, lacht ze vriendelijk en zegt: ‘Buongiorno, signora.’ Haar ogen stralen iets zachts en tegelijkertijd oersterks uit, gehard als de rotsen die haar omgeven.


    Rond halfzes gaat Claire op het terras van het Osteria Portici zitten, een familierestaurant dat als specialiteit Risotto servito dalla forma di Grana Padano heeft. Dat moet volgens Claire risotto zijn met de kaas Grana Padano, maar het blijkt dat je het gerecht voor twee moet bestellen. Ze neemt dan maar spaghetti met rucola en scampi’s.


    Na het eten wandelt ze terug naar de auto. Ze heeft geluk gehad, de politie is niet langsgekomen. Ze rijdt terug naar het hotel, verfrist zich en gaat tegen acht uur naar de receptie.


    


    Als ze beneden komt, staat Joseph haar al op te wachten. Hij kust haar op de wang.


    ‘Fijn je terug te zien, Claire!’


    ‘Ik ben ook blij dat je er bent, Joseph.’


    ‘Zullen we op het terras gaan zitten? Je hebt toch al gegeten?’


    ‘Ja hoor, in Morcote, zoals je had voorgesteld. Ik ben een gehoorzame leerling.’


    Joseph kucht.


    Als ze beiden zitten en elk mineraalwater hebben besteld, steekt Joseph van wal.


    ‘Ik moet je wat opbiechten.’


    Claire neemt een afwachtende houding aan.


    ‘Je weet hoe ik doordrongen ben van het begrip synchroniciteit, de ervaring dat bepaalde gebeurtenissen die ogenschijnlijk niets met elkaar te maken hebben, toch in verband kunnen staan.’


    Claire knikt en voelt haar hart ineenkrimpen.


    ‘Ik denk dat ik voor het eerst in mijn leven te snel ben geweest. Ik denk dat ik serieus aan zelfonderzoek moet doen. Ik heb zo lang de functie van gids waargenomen… en heb daardoor niet beseft dat het boek voor mij bedoeld was. Ik ging ervan uit dat wat op mijn pad kwam een hint, een les, een leerschool voor een ander was en niet voor mezelf.’


    Claire neemt een slokje van haar water.


    ‘Ik denk ook te weten wanneer die fout in mijn innerlijke wereld vorm is beginnen te krijgen. Ik ben er niet trots op.’


    Josephs uitdrukking krijgt iets donkers, zijn ogen lijken in hun kassen te verzinken.


    Hij vertelt haar over zijn ontmoeting met de dochter van zijn dierbare vriend. Met geëmotioneerde stem beschrijft hij zijn gevoelens en spreekt hij over zijn beslissing om zich terug te trekken uit het leven van zijn vriend.


    Hij vertelt over zijn spijt en zijn schuldgevoel en ook over het feit dat hij toen een stuk in zichzelf heeft afgeblokt. In de zo typisch mannelijke manier van met zaken om te gaan, is hij naar de leegte gegaan, heeft hij afstand genomen en is daardoor voor een stuk uit zijn persoonlijke leven weggelopen. Ver weg van de pijn. Hoewel hij dat toen niet zo zag. Hij bekeek alles zeer rationeel. Hij wilde niemands leven overhoopgooien, geen huwelijk doen stranden. Hij had haar herkend en dat moest voldoende zijn.


    En toch liet hij zijn vriend los, zoals hij een stuk van zichzelf losliet. Dat beseft hij nu. Hij is zich er van bewust dat de fout die hij gemaakt heeft, toen is ontstaan. Hij dacht te kunnen toekijken op het leven in plaats van erin te gaan staan. Hij beseft dat hij misschien geen waardeloze leraar is geweest sindsdien, maar misschien toch ook geen werkelijk diepzinnig mens. Dat is immers onmogelijk wanneer je niet werkelijk deelneemt aan het leven en nog alleen inzichten meegeeft aan anderen.


    Zijn stem breekt terwijl hij spreekt.


    Claires ogen beginnen te tranen. Ze hoort wat hij zegt, maar haar innerlijk aanvaardt het niet.


    ‘Buiten deze kapitale fout, Claire, moet ik je nog iets anders opbiechten.’


    ‘Wacht even, Joseph, ik weet niet of ik dat allemaal in één keer aankan.’


    ‘Toch wel, Claire, ik moet het je vertellen.’


    Claire neemt een zakdoek uit haar handtas en snuit haar neus.


    ‘Goed, vertel dan maar.’


    ‘Herinner je je, Claire, toen we in Locarno op een bank aan het meer zaten?’


    ‘Ja.’ Claire denkt onmiddellijk terug aan haar ontmoeting met Derek.


    ‘Je liep toen bijna tegen een man aan.’


    ‘Ja, inderdaad.’


    ‘Daarna ben je die man weer tegengekomen in het restaurant dat ik je aanraadde, niet? Je hebt me er niets over verteld, maar normaal gezien zou het zo verlopen moeten zijn.’


    ‘Wat? Hoe?’ Claire hapt naar adem.


    Joseph slaat zijn ogen neer.


    ‘Ik ken Derek, Claire, ik heb hem benaderd. Ik ken hem al veel langer.’


    Claire is sprakeloos.


    ‘Ja, Claire, ik heb die afspraak geregeld. Ik wilde hem de kans geven jou te zien, alvorens jullie samen te zetten in het restaurant. Dit om een echte blind date te vermijden.’


    ‘Een blind date? Jij, Joseph? Hoe durf je! Je wist uit welke situatie ik kwam, dit is ongehoord!’ Claire is boos en verdrietig, ze weet met haar gevoelens geen raad.


    ‘Wat een hoop onzin heb je mij verteld! En ik mezelf maar verwijten maken dat ik te veel weerstand had. Ik had mijn gevoel moeten volgen, je bent een goedkope oplichter!’ Claire schreeuwt dit laatste eruit en staat bruusk op, terwijl haar stoel naar achteren tuimelt. Ze loopt naar haar kamer.


    Joseph lijkt verlamd. Hij kan niet bewegen, krijgt niets gezegd om Claire tegen te houden.


    Hij heeft nog niet de kans gekregen het volledige verhaal te doen. Hij verbergt zijn hoofd in zijn handen.


    


    Als Claire bijna bij haar kamer is, loopt ze Derek tegen het lijf.


    ‘Maak dat je wegkomt!’ gilt ze.


    Derek vermoedt wat er is gebeurd en probeert haar te sussen.


    ‘Kalm, Claire, wat is er aan de hand?’


    ‘Alsof jij dat niet weet, bedrieger!’


    ‘Hé, hé, je kan me veel noemen, maar ik ben geen bedrieger. Kalmeer eens een beetje!’ Dereks uitstraling wordt nu serieus, zelfs een beetje kwaad.


    Claire schrikt van zijn kordate antwoord en opent vlug de deur van haar suite. Derek zet zijn hand tegen de deur voor zij die kan sluiten en wringt zich naar binnen.


    ‘Ga zitten en vertel nu wat er gebeurd is.’


    Nog onder de indruk van zijn optreden komt het verhaal van Joseph er met horten en stoten uit.


    ‘Maar je kent nog heel wat stukken van het verhaal niet, Claire! Waarom gaf je Joseph niet de kans om het volledige verhaal te doen?’


    Claire kan slechts snikken.


    ‘Trouwens, ik denk dat hij zelf nog niet het hele verhaal kent!’


    ‘Hoe kan dat nu? Hij heeft zelf alles georganiseerd!’


    ‘Nee, niet hij, maar Urs en ik.’


    ‘Wat! Zie je wel dat je een bedrieger bent!’ Ze neemt een glas met water van de salontafel en gooit het leeg over Derek.


    ‘Nu ga jij oppassen, meisje!’ roept Derek bulderend. ‘Genoeg is genoeg! Jij denkt je alles te kunnen permitteren, maar dan ben je aan het verkeerde adres!’


    Hij neemt Claire hardhandig bij de polsen.


    ‘Au, je doet me pijn!’


    ‘Ga je stoppen met je dwaze gedoe en wat kalmeren nu?’


    Kalmeren is nogal veel gevraagd voor Claire, maar geïntimideerd is ze wel. Wat is Derek van plan? Uit haar ooghoeken kijkt ze naar de telefoon.


    ‘Ben je bang, Claire? Weet je wat, laten we Joseph erbij halen, dan ben jij wat meer op je gemak en hoor je het verhaal tegelijk van alle zijden.’


    Claire knikt.


    Derek laat haar polsen los, neemt zijn telefoon en belt Joseph op. Die antwoordt met gesmoorde stem.


    ‘Joseph, Derek hier, ik ben in de suite van Claire. Zou je even kunnen komen? Dan kun jij de rest van je verhaal vertellen en ik het mijne.’


    ‘Goed, ik kom onmiddellijk.’


    Claire is een handdoek gaan halen in de badkamer en dept zo veel mogelijk de kussens van de salon droog. Aarzelend steekt ze haar handen uit naar het shirt van Derek. Die is ondertussen weer gekalmeerd en dankbaar neemt hij de handdoek aan.


    Een paar minuten later klopt Joseph aan. Derek opent de deur en gaat hem voor naar de salon.


    Joseph ziet Claires behuilde, bleke gezicht.


    ‘Het spijt me zo, Claire’, zegt hij zacht.


    Claire knikt.


    ‘Vertel nu de rest van je verhaal eens, Joseph, dan kan ik mijn aandeel verduidelijken.’


    Joseph kijkt Derek niet-begrijpend aan. Dan steekt hij van wal.


    ‘Claire, het begin van het verhaal is nog steeds zoals jij het kent. Ik krijg het boek en ontmoet jou. Wat ik je niet verteld heb, is dat achteraan in het boek, bij de inhoudstafel, heel wat gekrabbeld staat. Namen van gerechten die in inkt geschreven staan, soms schots en scheef over de tekst heen. Toen ik de namen las, was ik ervan overtuigd dat al de gerechten verwezen naar plaatsen in Ticino. Vraag me niet waarom, ik voelde dat zo. Il Platina was een kok die een grote invloed had op de keuken in Ticino. Eerlijk gezegd heb ik er niet lang over nagedacht, het leek me toen zo klaar als een klontje.’


    Joseph zucht.


    ‘Ik heb in mijn leven steeds een soort innerlijke leiding ervaren. Die brengt me van de ene plek naar de andere, van de ene persoon naar de andere. Veel vragen heb ik me er nooit bij gesteld. Voor mij past het allemaal in het grote verhaal van bewustzijn in mijn leven.’


    Joseph slaat even de ogen neer.


    ‘Ik kende het thema eenheid, ik kende degene die met dat thema worstelde – jij dus, Claire –, ik kreeg een soort van plan, dat me van punt a naar b en zo verder zou brengen en ik ging ervan uit dat ondertussen het lot jou naar je bestemming zou brengen onder mijn deskundige begeleiding. Wat die bestemming was, wist ik niet. Ik heb altijd gevonden dat het onderweg zijn boeiender is dan de bestemming op zich, dus daarover maakte ik me niet al te veel zorgen.’


    Claire knikt.


    ‘Maar ik begon me zorgen te maken toen je zoveel weerstand bood. Het leek wel of je soms bang voor me was en dan weer boos op me. Je was zo emotioneel, maar tegelijk ook zo onvoorspelbaar – althans voor een man als ik. En ik begon te twijfelen. Toen we afspraken om naar Locarno te gaan, moest ik ineens denken aan Derek. Hij komt immers meestal elk jaar naar Locarno voor het filmfestival. Ik heb Derek vroeger begeleid, net zoals jou, Urs en vele anderen. Derek wil al een tijdje zijn leven veranderen en riep mijn hulp in. We maakten vaak lange en zware bergwandelingen in allerlei weersomstandigheden. Ik kan je niet vertellen waaraan we werkten, dat blijft een geheim tussen ons twee.’


    ‘Ze weet alles al, Joseph, spreek vrijuit, het maakt niet uit.’


    ‘Goed. We hebben vooral gewerkt aan zijn verslavende gewoontes inzake drugs en seks. Niet dat dat laatste zo extreem was, maar hij had behoefte aan een ander kader. Ik leerde hem te mediteren en vertelde hem over de evolutie van de mannelijke en de vrouwelijke essentie. Hij was erdoor gefascineerd en wilde de weg kennen die hij kon bewandelen. Maar onze wandelingen hier stonden te ver af van zijn leven in België en hij verviel telkens weer in zijn oude zonden. Het was hoog tijd dat hij een partner vond met wie hij op een volledig nieuwe basis kon beginnen, los van alle verlokkingen die zijn ziel besmeurden. Iemand met wie hij kon praten, iemand op wie hij werkelijk kon terugvallen. Iemand die zijn passie kon delen, maar die hem tegelijkertijd op het goede pad hield. Dus toen wij beslisten naar Locarno te gaan, moest ik aan hem denken. En op dat moment, eerlijk waar, leek de synchroniciteit toch weer toe te slaan. Weet je waarom, Claire?’ Joseph wordt bijna enthousiast.


    Claire schudt het hoofd.


    ‘Vanwege jullie namen!’


    Claire fronst haar wenkbrauwen.


    ‘Maar ja, Claire, denk na! Claire is een Franse naam die “licht” en “helder” betekent. Derek is een Engelse naam waarbij ik steeds moet denken aan het Engelse woord dark, “donker”, “duister”. En toen dacht ik: die twee moet ik samenbrengen. Echt waar! Ik moet nu toegeven dat ik de synchroniciteit door mijn twijfel waarschijnlijk wat heb geforceerd, maar geef toe, dit is toch ongelofelijk. Licht en donker, en dat binnen het thema van de eenheid of tweelingziel!’


    Derek heeft zich de hele tijd op de achtergrond gehouden en kucht nu even.


    ‘Nu is het, geloof ik, tijd om mijn deel van het verhaal te vertellen.’


    ‘Ik wil eerst even naar het toilet’, zegt Claire met een fijn stemmetje.


    Ongeduldig wachten de twee mannen op haar terugkomst.


    Dan steekt Derek van wal: ‘Ik denk dat ik eerst moet vertellen dat ook ik Urs Zimmerman heb gekend. Ik leerde hem kennen tijdens een van mijn vele verblijven hier. Het was een zalige man, met een oprechte interesse in mijn muziek. In zoverre zelfs dat hij mij vroeg op zijn verjaardagsfeest een klein akoestisch optreden te verzorgen, wat ik natuurlijk met veel plezier heb gedaan. Ik heb onder begeleiding van een begenadigde pianist enkele jazzstandards gezongen. Urs was in de wolken. Na mijn optreden kwam hij naar me toe en toonde me het befaamde boek dat hij net had gekregen van de chef-kok. Het was toen al laat op de avond. Hij vertelde me hoezeer het hem speet dat Joseph niet op het feest was en dat hij hem dolgraag het boek had willen laten zien. Hij vroeg me even mee te komen naar kantoor en liet me het voorwoord van het boek lezen. Vervolgens vertelde hij me over de herkenning van Joseph en Anna en hoezeer het zijn hart brak dat Anna zo ongelukkig was in haar huwelijk. Terwijl hij me dat allemaal vertelde, vatte hij het idee op om iets te organiseren, zodat Joseph met Anna op stap zou gaan, zonder dat een van beiden het in de gaten zou hebben. We hebben van alles bedacht, want Joseph is niet zo gemakkelijk om de tuin te leiden. Toen bedacht Urs het sublieme idee om achteraan in het boek een traject uit te werken dat Joseph van de ene plaats naar de andere zou brengen, een soort van minireisje. Hij zou zijn dochter naar het beginpunt Lugano sturen onder het mom van een seminarie in het Suitenhotel Parco Paradiso. Hij wist dat Joseph, zodra hij de eerste hint had begrepen, zou overnachten in het Parco Paradiso. Urs kende de hotelmanager zeer goed, dus zodra hij zou weten dat Joseph het boek in handen had, zou hij de manager opbellen om een suite voor hem te reserveren en een aangrenzende suite voor een dame die hem zou vergezellen. Hij wilde die man niet te veel vertellen, want hij wist dat Joseph een goede vriend van hem was en misschien zou hij het geheim wel verklappen. In ieder geval wilden we het traject wat interessant maken, zoals gezegd door middel van hints. Het zou het geheel wat mysterieus maken, waardoor de nieuwsgierigheid van Joseph zou worden geprikkeld. We hebben veel plezier gehad bij het bedenken van de gerechten die een duidelijke verwijzing waren naar de stadjes op het traject. Het was mijn idee om de Cantina Canetti te vermelden. Ik vind dat een leuk restaurant en heb me er altijd op mijn gemak gevoeld.’


    Derek lijkt nog steeds trots op zijn bijdrage en grijnst. Nu valt Josephs mond open. Hij was er al wel van overtuigd dat het boek voor hem bestemd was, maar dat dit verhaal geënsceneerd is door Urs en Derek, kan hij nauwelijks geloven.


    ‘Ik ben na het feest terug naar huis gegaan. Ik had op dat moment geen reden meer om in Zwitserland te blijven, dus ik wist ook helemaal niet wat er ondertussen met het boek was gebeurd. Ik heb Joseph niet meer gezien of gehoord voor de bewuste morgen dat hij de blind date heeft georganiseerd.’


    Derek kan zijn lach niet inhouden. Hij ziet niet dat Claire zo mogelijk nog bleker wordt en flauwvalt.


    Beide mannen veren op. Joseph loopt naar de badkamer om een koud washandje te gaan halen. Derek neemt Claire in zijn armen.


    Voorzichtig dept Joseph het washandje op het voorhoofd van Claire en beetje bij beetje komt ze bij. Derek geeft haar een glas water.


    ‘Hey Princess, je wilde er toch niet vandoor gaan, hè!’


    Claire is nog te zeer onder de indruk van het verhaal om te kunnen reageren. Ze lacht wat flauwtjes naar de beide mannen.


    ‘Ik denk dat we allemaal bedrogen zijn, en dan nog wel door ons innerlijk, ons gevoel, of hoe noem je dat.’


    Ze vertelt over de droom die ze had over de twee mannen vlak voor ze Derek ontmoette en het warme gevoel dat steeds door haar heen ging. Ze praat, weliswaar in bedekte termen, ook over de Indiase droom die ze had naar aanleiding van de magnetentheorie. En ze heeft het over het feit dat ze telkens een stemmetje hoorde zeggen dat het tussen hen echte liefde was en dat ze al lang naar elkaar op zoek waren.


    Ze begint opnieuw te huilen. Dit heeft ze toch niet verdiend.


    Derek neemt haar in zijn armen. Uitgeput als ze is, biedt ze geen weerstand.


    ‘Lieve Claire, wat zeg je nu allemaal? Dit is geen bedrog, dit is echt. Ik ben het lot, de synchroniciteit, Urs en Joseph oneindig dankbaar dat ze jou in mijn leven hebben gebracht. Ik ben onhandig in woorden, ik ben beter in muziek schrijven, maar neem van me aan dat ik ook voelde wat jij hebt gevoeld. Nog nooit in mijn leven heb ik al alles ervaren: het versmelten, me gedragen voelen door het licht. Jij bent een vrouw die me nog zoveel kan leren. Andere vrouwen zien er misschien goed uit, maar vervelen me gauw. Jij hebt me nog nooit verveeld. Toe Claire, geloof me nu!’ Hij trekt Claire nog wat dichter tegen zich aan en probeert haar via zijn lichaam te overtuigen.


    Claire snikt nog wat na, maar door de spanning begint ze ook wat te lachen.


    ‘Wat bedoel je nu, Derek, dat ik er niet goed uitzie, maar wel interessant ben?’


    ‘Gekje’, antwoordt hij en hij kust haar snel maar heel intens op de mond.


    Joseph voelt dat het tijd wordt dat hij zich terugtrekt.


    ‘Claire, Derek, ik ga naar mijn kamer. Ik denk dat we allemaal wat te verwerken hebben. Ik heb nu veel behoefte aan rust. Welterustenl.’


    Joseph staat op en sluit de deur zacht achter zich. Als hij in zijn kamer komt, opent hij de deuren van zijn balkon. Hij legt zijn jasje op een stoel, haalt zijn telefoon uit zijn zak en ziet dat er een berichtje is binnengekomen van de notaris.


    ‘Morgen om twee uur is er een meeting gepland met Lucas Meier, de vermogensbeheerder van Urs en ook van jou, dacht ik.’


    Joseph zucht. Zijn agenda en zijn leven lijken opeens ingevuld te worden door anderen.


    Hij stapt op zijn terras en kijkt dromerig over het meer.


    Hij beseft dat zijn leven in een volgende fase is gekomen. Hij zal rekening moeten houden met een andere dynamiek. Zijn veilige, gecontroleerde leventje zal hij moeten loslaten. Panta rhei: alles stroomt, alles is in beweging.


    Hij gaat op een terrasstoel zitten en glimlacht. Hij beseft dat elk van hen heeft geprobeerd het lot te bepalen, te helpen, te ondersteunen, maar tegelijkertijd is het lot sterker dan elk van hen geweest. Het is rustig zijn eigen weg gegaan en heeft hen nieuwe opportuniteiten tot ontwikkeling geboden.


    L’Unità, de weg van de eenheid: wat heeft het iedereen in verwarring gebracht. Elk van hen was op een gegeven moment ten prooi aan weerstand of twijfel, maar tegelijk heeft dat de liefde in hen geopenbaard. En ze hebben nu de keuze de weg die zich aandient te volgen of niet. Claire en Derek kunnen ervoor kiezen terug te keren naar hun vertrouwde leven, terwijl ze in hun hart nooit zullen vergeten wat hier gebeurd is. Of ze kunnen ervoor kiezen het pad te volgen van de eenheid, waarin ‘beweging’ een constante zal zijn, want alles in hen zal worden uitgenodigd om vanuit polariteit naar eenheid te evolueren. Hun leven zal misschien niet gemakkelijk zijn, er zullen veel onzekerheden aan de oppervlakte komen.


    In feite zal er maar één zekerheid zijn: de kracht van hun liefde, de kracht van eenheid.


    Een warm gevoel vult zijn borstkas, want ook hij zal dit pad volgen. En terwijl hij zelf altijd een gevoel van nederigheid heeft gehad tegenover de krachten van het universum, is hij nu vervuld van een oneindige dankbaarheid.


    Hij kijkt naar de donkere lucht gevuld met heldere sterren en hij denkt terug aan zijn dierbare vriend Urs. Ook hij is op weg – waar naartoe is niet zo belangrijk. Hij verblijft in het oneindige bewustzijn.


    Hij gaat weer naar binnen, sluit de deuren van het balkon en neemt nog even het kookboek in zijn handen.


    Het terugvinden van de eenheid is het mooiste wat een mens kan beleven op aarde. Eindelijk heb ik mijn rust gevonden, mijn queeste is voorbij. Nu kan ik ‘leven’, voor het eerst.


    ‘Sono pronto, Urs! Ik ben er klaar voor!’

  



  
    EPILOOG


    


    Het is bijna Kerstmis 2010 en mijn hoofdpersonages hebben hun verhaal verteld.


    Het was een boeiende ervaring, elk van hen heeft zich immers in mijn en ons leven met voornaam en familienaam voorgesteld en uiteindelijk een duidelijke plaats ingenomen. Ons gezin was opeens een stuk groter dan vroeger. Ik hoef je niet te vertellen dat dit niet altijd even gemakkelijk was, maar net als Joseph voel ik een immense dankbaarheid jegens elk van hen.


    


    Daarbij komt dat het verhaal ook voor mij vaak een andere wending nam dan ik had verwacht. Dat gaf me enerzijds een gevoel van nieuwsgierigheid en natuurlijk de drang om verder te schrijven, zodat ik zelf te weten zou komen wat er zou volgen. Anderzijds zat ik soms met de handen in het haar als ik vanuit mijn verstand probeerde te bedenken hoe het verder zou gaan.


    


    En wat is nu ons verhaal? Ik bedoel dat van Alain en mezelf? Het verhaal van de eenheid is wel degelijk ons verhaal.


    Het is een verhaal dat wij dag na dag verder ontdekken. De inzichten in het boek spruiten voort uit onze beleving. Er is niets in het verhaal dat wij niet aan den lijve hebben ondervonden of tijdens meditatie hebben beleefd.


    


    Vanuit ons samenzijn hebben we muziek en persoonlijke ontwikkeling via meditatie samengebracht en zo hebben we Kristalan opgericht: Kristien + Alain.


    Kristalan staat voor een reeks instrumentale en ingesproken cd’s, die Alain heeft gecomponeerd en ik heb ingesproken, waarin het innerlijk welvoelen (inner wellness) centraal staat.


    Als je graag het nummer ‘Evenwicht’ wilt horen dat Derek speelde tijdens de viering van Urs, dan kun je dit vinden op ons album Gronding. Het lied ‘L’Unità’ staat op de cd Piacere.


    Kristalan staat evenzeer voor Heart Mind Handstrainingen: trainingen in Energetische Anatomie, Mental en Vocal Coaching.


    Kom gerust eens langs op www.kristalan.com. En wens je op de hoogte te blijven van nieuwe cd’s, boeken en initiatieven, schrijf je dan in op onze nieuwsbrief. Natuurlijk kun je ook terecht op www.kristiendewinter.be.


    


    Alles wat we ondernemen, doen Alain en ik samen. Sommigen fronsen daarbij de wenkbrauwen. Is dat nodig, vraagt men soms?


    Nee, natuurlijk niet, maar het is wel fijn om wat je vanuit je bezieling onderneemt, te delen met degene die je liefhebt. Er is altijd een creatieve drijfkracht bij ons beiden aanwezig. Ik luister naar de muziek die Alain componeert en geef mijn kritische feedback, Alain luistert naar de boeken die ik schrijf en voor hem voorlees en is even kritisch. Dat zijn momenten waarop soms emoties losbarsten – we zijn beiden nogal vurige karakters – maar tegelijk momenten van een zeer intense intimiteit.


    Terwijl we elk onze talenten verder uitbouwen en voeding geven, gaan we onze weg ‘samen’.


    


    We hopen van harte dat onze eenheid ook anderen kan inspireren. Want hoe meer mensen echte liefde en dus eenheid ervaren, hoe mooier deze wereld is.

  



  
    DANKWOORD


    


    Eerst en vooral wil ik mij richten tot mijn broer Johan, die sinds kort verblijft in het oneindige bewustzijn. Ook in zijn leven nam de zoektocht naar liefde een bijzondere plaats in. Hij deelde zijn warme liefde en engagement met zijn familie, vrienden, collega’s en zeker ook met de natuur. Zijn liefde blijft sterk verankerd in de harten van velen, en zeker bij ons.


    


    Het vermogen tot liefhebben zou ik niet op deze manier kunnen beleven, mocht ik niet uit een warm nest komen, met oprechte aandacht, liefde en genegenheid. Ik ben mijn ouders hier dan ook oneindig dankbaar voor.


    


    Mijn echtgenoot en deel van mijn ziel, Alain Smits, hoef ik niet meer voor te stellen. Hij is aanwezig op elke pagina van dit boek. De kracht van zijn mannelijke essentie brengt mij elke dag liefdevol in beweging. En zo varen we samen op de golven van eenheid, een gevoel dat geen grenzen kent.


    


    Mijn dank gaat ook uit naar mijn schoonouders voor de liefdevolle ondersteuning in ons leven.


    


    Onze kinderen Florian, Andreas en Angela beleven elke dag de intense ervaringsstroom die een tweelingziel teweegbrengt. Wij voelen ons immens dankbaar omringd te zijn door deze drie unieke persoonlijkheden, die onze stroming versterken en tegelijk onze bedding groter maken.


    


    Ook nu wens ik mijn familie in Zwitserland te bedanken: de familie Rogenmoser, Jürg, Margrit, Lisa en Tim. Zij boden zoals steeds hun huis en hart aan als uitvalsbasis om met zijn allen te herbronnen. Margrit heeft me tijdens onze wandelingen geïnspireerd met haar verhalen over het kanton Ticino. Ik ben haar van jongs af aan dankbaar voor de manier waarop zij mijn ogen opent voor de kracht van de natuur en het leven zelf.


    


    Ik wil ook graag de zus van Margrit, Rosa-Maria Heinrich-Leggio, van harte bedanken. Zij heeft ervoor gezorgd dat de Italiaanse uitdrukkingen in dit boek correct zijn. Met één uitzondering: La Cucina dell’Unità is een begrip dat onbekend is in Italië. Ik maak hier gebruik van mijn dichterlijke vrijheid, omdat ik het qua klank zoveel mooier vind dan Ricette dell’Unità. Ook Rosa-Maria ken ik bijna een leven lang en het is fijn te ervaren dat ook zij altijd in mijn en ons leven aanwezig blijft.


    


    Als tweelingziel voelen wij ons omringd door een cirkel van vrienden. Sommigen kennen we al vele jaren, anderen korter, maar daarom niet minder intens. Velen onder hen hebben ons jarenlang ondersteund in al onze initiatieven. Hartelijk dank, Ceciel & Peter, Didier, Sigfrid, Kristel, Annelies & Ron, Sophie & Luc, Els & Philippe, Laurence, Karen, Jeanine & Jef, Izzy, Chris, Mieke & Luk, Christiana en zovele anderen. Bijzondere dank voor Nico Thelman en Ginger Gilmour, die van ons huwelijk in Engeland een bijzonder mystiek moment hebben gemaakt.


    


    En ten slotte dank aan uitgeverij Manteau en in het bijzonder Leen Van Troys. Ik weet dat het thema van dit boek niet in de lijn der verwachtingen ligt en ben haar heel dankbaar dat zij deze verrassende stap met mij wil zetten.


    Een boek uitgeven is uiteraard teamwerk, er zijn veel mensen bij betrokken: mensen die zorgen voor de lay-out, promotie, verkoop… Een warme dank aan iedereen. Toch wens ik hier nog speciaal Myriam Onsia te vermelden, die het redactiewerk op zich heeft genomen. Ik waardeer haar invoelingsvermogen en professionaliteit zeer.
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    EEN EXTRA VERWENNERIJ


    


    Net als bij Ontsnappen aan de druk wil ik de lezer extra verwennen.


    Als je ons via www.kristalan.com of www.kristiendewinter.be laat weten waar je dit boek hebt gekocht, kun je onze allereerste cd Twinsoul kopen voor slechts € 15, verzendingskosten inbegrepen. Normaal gezien kosten onze cd’s € 18 + € 3 verzendingskosten. De cd is uniek in het Kristalan-assortiment. Het is de enige singer-songwriter-cd in ons repertoire, dat eigenlijk bestaat uit relaxatie- en meditatie-cd’s.


    Twinsoul werd opgenomen in de Verenigde Staten en geproducet door de vermaarde Mark Williams, die een Grammy-nominatie in de wacht sleepte voor Prince of Egypt. Op bas speelt Don Dixon – coauteur van Joe Cocker en producer van R.E.M. –, drums en percussie zijn in handen van Jim Brock – o.a. bekend van zijn samenwerkingen met John Hiatt, Joan Baez, Janis Ian…


    De opnames vonden plaats in het Fidelitorium in North Carolina, de prachtige studio van de vroegere producer van R.E.M. Mitch Easter. De cd werd vervolgens gemixt in de Ocean Way Studios in Nashville, de thuishaven van o.a. Sheryl Crow, en gemasterd in de Reflection Sound Studios in North Carolina, waar o.a. Aerosmith en de Neville Brothers eerder opnamen.


    Twinsoul is niet alleen uniek vanwege zijn genre, maar ook door de manier waarop hij tot stand kwam. Hij is geschreven in de prille beginperiode na onze ontmoeting en herkenning en opgenomen in alle puurheid, vanuit een verbondenheid in het hart met de medemuzikanten en producer.
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